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ABSTRACT

The purpose of this study is to understand the rexpee of the Vietnamese women
marriage migrants overcoming difficulties in theogess of settlement in South Korea
through international marriage, and to suggest divections for achieving a stable
settlement by maintaining their sense of well-belmgsed on the factors overcoming their
difficulties. For this purpose, the research quesin this study was set as: "To what extent
do the resources of Viethamese women marriage nig@gainst the challenges in their
settlement to South Korea influence their sense wdll-being?' | applied the
phenomenological method of Giorgi and Schitze’sgtaiphical narrative interview
method to analyse the interview data in the qualgaesearch methodology.

Participants of this study, the Viethamese womarriage migrants, were found to
have the curiosity and desire to live in a new ¢oufree from the reality of difficult
family situations and a poor society, and they ehogernational marriage with great
anticipation and longing for South Korea. Howevirey have gone through many
difficulties during their settlement process. Twactbrs are crucial: Without enough
information on their marriage migration, and thi@mily’s strong opposition, led to their
worries about international marriage before migratEven after migration, they spent the
time of pregnancy, childbirth and child care withéle help of their husbands under the
influence of their mothers-in-law who showed anhautarian style within their family.
Outside their family, they were discriminated agaiand ignored by South Koreans with
added inconveniences caused by the unfamiliar gndiogs and their limited
communication.

The factors that overcome the difficulties andnten their sense of well-being in
the settlement process, are found in four aspattnally, externally, transnationally, and
demographically. The results of this study provieepth data not only to understand the
experiences of the Viethamese marriage migrantsalsa to expand support programmes
and centres for their stable settlement in Soutte&o society.
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Chapter One

Introduction

1 Research Background
1.1 Past Experiences

This study originated from my experience in a tBoorean church for an
international congregation in South Korea. The chdocated in a junior high school near
Anyang City where there were many foreign workeosnf all over the Third World. There
were also many foreign workers in the church, nodghem illegal aliens, and the church
became their ghetto. At that time, as a researchdris study, and as a pastor of foreign
saints, | played a role of listening to and solvihgir grievances. Many factory employers,
taking advantage of the weakness of illegal foreigmkers, neither paid their wages, nor
arranged any medical services for them when injureémanded wages from the factory
employers on behalf of the workers who could ndt ayjgy wages for a long time, and

sometimes took them to hospitals when they wergeq.

However, | had not experienced foreign workens,ewven foreigners in South
Korea, and did not know how to help them propeslyd had no idea what they really
wanted in their foreign land. In those days, a waivioreign workers and women married
migrants (hereafter in this study referred to as MjMntered South Korea before systemic
and supportive measures were provided at the ratiemel. As a Christian or rather a
pastor, | was concerned with the practice of lomerfeighbours, especially for widows,
orphans, and strangers, according to the Bible.tile passed and the proportion of
migrants in South Korean society increased, musbareh has been done and the results
have been published in academia. However, as linvalsarge of the ministry of migrants

in the field, 1 had become increasingly saddeneasutithe poor practical support to the
1



migrants because of the discrepancy between thawdypractice. | tried to apply the
existing results of research cases of migrants yommmistries, and found that even the

basic rights for the migrants were not guaranteed.

No matter where they are in any environment, thlsp have the right to pursue
happiness as dignified human beings, and theirrgpsbciety should be responsible for
them. In 1689, Locke declared in his Essay Conongriluman Understanding that "the
highest perfection of intellectual nature lies icareful and constant pursuit of true and

solid happiness (Locke 1975)."

The beginning of this study was to examine tratoi@ that affect their sense of
well-being or their happiness when they adapt eortbw environment. | considered the
sense of well-being of WMMs a more important isthen that of foreign workers as the
former left their home countries to live in Southrka permanently and eventually became
South Koreans, whereas the latter are supposedumrto their home countries at the end

of their contract period.

1.2 Research Model Case

There were some international marriage couplesyynchurch where the wives
were from Vietham, Cambodia, and Nepal. Among tharvjethnamese WMM attracted
my attention. She did not know in advance thatvebeld go to a rural area in South Korea
when she got married. Later, | found out that patérly Viethamese WMMs were getting
married in rural areas because of their lack obrimiation from international marriage
agencies. She could get out of their farming lamdAhyang City after persuading her
husband for a long time. Her name is Y.H. Kim ahé same to South Korea 6 years
before moving to Anyang City. South Korean dramalenfaer feel curious about South
Korea and led her to study the Korean languagekaitraan language institute in Vietnam.

After a while, she got married to a South Korearsbdamd through an international



marriage agency. She thought she could manageaf@evdll in South Korea as she was
sure to be accustomed to South Korean culture eesextent. It was not long after she
came to South Korea, however, that the reality @it® Korea was very much different
from what she imagined it to be in Vietham. Eveoutph she had learned the Korean
language before she came to South Korea, it wasmmigh for her to communicate with
South Korean people in daily life. When got prednahe could do nothing by herself, and
did not receive help from her own family. She contd eat Korean food as she could not
avoid the disgusting smell owing to her morningksiss. After 6 years of her life
experience in South Korea, she could overcome iffieutty of communication with her
neighbours in the local community but still feltaasy to communicate with public officers
such as at the public health centre, the genespitad, and the immigration office. She
had two sons aged 5 and 3. She was very conceboed their identity. She said they were
her only hope after all the experiences she hdldarcourse of her adaptation to the South
Korean lifestyle. She felt happy whenever she héaeg were praised or they made good
grades at their schools. She also recalled heileeadys in South Korea when she had
made a remittance to her family in Vietham. She $el happy to support her family by

herself, earning money on the side.

2 Research Environment, Problems and Purpose

Globalization and the liberalization of the glbldlage call for a new paradigm of
social integration beyond the nation, race, ocdapatappearance and ideology. South
Korean immigration policies, however, were neithgell organized nor consistent
whenever the regime changed as it had only 10-20syef immigration policy, whereas
Western Europe had a relatively long history ofretsing immigration policies. | could
not find any fundamental differences between WMMd South Korean wives in that they
were mostly concerned about the education of gfeidren, their uneasy relationship with

their in-laws, particularly with their parents-iaw, and their daily life with their husbands.
3



They are not foreigners to South Koreans, but keady their neighbours. Most of them
felt the stinging dart of segregation and prejuditdey asked their South Korean
neighbours to treat them with kindness. | was famd felt sorry when WMMs were

explaining, with tears in their eyes, their expeces of being ignored by South Koreans.

My multicultural research started from the perspecdbf human respect.

Individual human beings try to adapt themsel@san unfamiliar environment
which is different from their own values and cu#tuby internalizing the new value and
culture, and at the same time, by modifying theigioal values and culture (Chirkov et al.
2003: 97). The foreign WMMs tend to be marginalia¢the border of a new culture in the
process of settlement after migration to a new tgurThey experience the conflict
between their cultural identity from their motherdia such as the value system and the way
of life, and the new culture of the receiving caynihe change of their identity as a result
of the conflict influenced their sense of belongimpe foreign WMMs, therefore, develop
their relationship with their local community thigiuthe change of their identity in the
process of adaptation after migration. In termsassimilation theory, this kind of
adaptation is considered as social integration, ibutather its process than the social
integration itself (Kostakopoulou 2010: 831). Ihist possible to achieve social integration
solely by individual adaptation, but by social guemce and change together. In this
regard, the social integration of foreign WMMs sladolbe done not only with the
adaptation of foreign WMMs on an individual leveltkalso with the support, acceptance
and change at a social level on the basis of mutndd¢rstanding between the minor influx
and the major society members. The interrelatigns&@tween the foreign WMMs and
their local community members as well as the lg@alernment’'s support programmes
could increase or decrease the formation of a wkewntity for the foreign WMMs and the
level of their sense of well-being. As a first stephelp their social integration, it is
necessary to research the factors on multilateradl$ which affect their sense of well-
being in their life.

4



2.1 Research Environment

According to Y. H. Cha (2008: 188), there werdidgiencies in approaching
multicultural phenomena in South Korea: 1) lack anfalysis to the factors from an
emigrational perspective of original countries, quroing a multicultural society in South
Korea, 2) academic limitations in understanding thelticultural phenomena such as
ethnic fine arts, festivals, language, foods, aosts, and music, and 3) difficulties in
scholarly research in relation to the internatiaiedtionship and national competitiveness

in terms of national economy and labour markets.

However, the trend is of expanding the acadentidys and research on
immigration policy concerning the social integratiof migrants, a multicultural society,
and an immigration labour policy. Also, the lowthirate, ageing society and the increase
of international human interchanges call for theamsion of the study on immigration,
such as the integration of an immigrant society labdur market, and the development of
a multicultural society. According to this trentljd necessary to build up the research and
the education of immigration policy as a part dfior@al development strategies (H. K. Lee

2005).

The South Korean government made an effort tp feekign WMMs with several
policies established since 2006. In the wake o$ahefforts on the government level, the
foreign WMMs' difficulties in their lives in SouthKorea could not be relieved
significantly. Their divorce cases and suicidescanatinually on the rise. The issue of their
psycho-social maladjustment to their social enviment became obvious. It is, therefore,
necessary to re-examine the current governmentipslifor foreign WMMs, and to
establish policies to intervene aggressively inséhssues mentioned above (G. S. Han

2006).

A recent study on the governmental policies fopporting the settlement of



WMMs in South Korea states that governmental effdd support WMMs to adapt
themselves in South Korea were manifest in manysway the last ten years. However,
they left much to be desired: 1) Korean language autture education programme — not
enough time provided, simple and uniform standayahildcare and education of children
— lack of support, especially at the earlier stafjgettlement; 3) reformation of national
consciousness — discrimination and prejudice agaWdMs; 4) medical and legal
consulting service — lack of educational and proomal programme; 5) settlement support
system — lack of programmes customized and dedicateWMMs according to their
origin and age; 6) local government and NGO serwidack of institutional services in

legal, economic, social, and cultural sectors (Xi& 2017).

So far, the South Korean government has deal wiinjugal problems and
WMMs'’ family issues as only private matters, anchsmguently its counter-measures to
these problems and issues were lukewarm. WMMs’ eesing conflicts with their
husbands lead to domestic violence and deviantviomlra and their conflicts with their
parents-in-laws are obstructions to the virtue raflitional filial piety of South Korea.
Furthermore, WMMSs’ conflicting relationship with éln husbands and parents-in-law

could lead to a loss of trust and bring about tteakdown of their families.

The discrimination and prejudice against WMMs dhelir children are directly
related to human dignity issues. South Korean gpsieows prejudice and discrimination
against them culturally, racially, and linguistigalEspecially, it has shown discrimination
and prejudice against WMMs and their children freconomically poorer Southeast Asian
countries than South Korea, and has broken up theguage, culture, and even their
identities to make them assimilate to the statuk@lieading society of South Korea. After
all, WMMs who married South Korean men to form fa@si and who contributed to the
reproduction of social members by giving birth &tbles, have suffered from the violation
of the value of their human dignity with all kind§insults and humiliation, far from being

treated as human beings. As Glazer entitled hig bate Are All Multiculturalists Now,”

6



he argues that multiculturalism arose from theufailof American mainstream society to
assimilate African Americans. No more do they seskimilation, now they pursue
multiculturalism. This transformation has been n@astlent in the public schools, where a
traditional curriculum has been replaced by diwgrsionfrontation and confusion (Glazer

1998: 121).

Experts on multiculturalism claim that now is tirae for South Korean society to
understand and embrace multi-culture equally (&Xi8 2017: 130-131). It is high time
for them to improve their perception of migrantsotigh education. It has been already
taught in schools. It is, however, difficult to edile South Korean society and it becomes a

problem to improve their perception of migrants.

2.2 Research Problems

The difficulties foreign WMMs are experiencing datheir social integration
cannot be solved wholly by their efforts under adividual environment or by a certain
factor alone. It is necessary, therefore, to hasenaprehensive approach to various factors

which affect their level of sense of well-being d@hdir social integration.

According to the awareness of issues as menti@bede, this study tries to
understand the difficulties (or challenges) and résgponses (or resources) of the foreign
WMMs which affect their level of sense of well-bgiand their social integration in the
course of WMMs’ settlement to South Korea. Throtlgls understanding, this study will
present the practical measures to help foreign WNtMseir sense of well-being in their

life and their social integration in South Koreaisty.

This study of the WMMs' sense of well-being ist samply a survey of their
current situation or phenomena, but is the reseafdheir life history divided into three
crucial stages of their life before and after thefernational marriage, that is, pre-marriage

stage of their life in their mother country, thermage process stage, and post-marriage
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stage of their life in South Korea. It naturallyjvéres interviews with the WMMs several
times over a long period. Accordingly, the follogiresearch problems are expected in this

process of study.

In order to undertake a vigorous research corisgléhose problems addressed

above, | established the research question and i@bearch questions.
e Research question

To what extent do Viethamese WMMSs’ challengegheir settlement in South

Korea influence their sense of well-being?
e Research sub-questions
1. What were their motives and expectationsriternational marriage?
2. What were the challenges did they face irr thetitlement in South Korea?

3. How have they negotiated the challenges whi#ir resources to overcome the

difficulties in their settlement in South Korea?

4. What were and should be their resources taaugtheir sense of well-being

despite the challenges?

2.3 Research Purpose

Considering these problems and situations in ioulltral South Korea as
mentioned above, it is necessary to find ways turgethe migrants’ human dignity to
improve the South Korean society’s perception ofjramts. The migrants who become
members of South Korean society are allowed toysutkeir own right to happiness. In
this regard, it is the purpose of this study teeaesh the WMMs’ experiences in the course
of their settlement in South Korea to determinenimat situations they feel happy and
proud of their becoming South Koreans, and in wdiatations they feel unhappy and

regret coming to South Korea. The results will ietuth Korean society to accelerate the
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efforts to improve their perception of migrants anaill provide South Korea with more

opportunities to develop a better environmentue together.

3 Research Limitations
3.1 Specified Subject and Period of Research

This study is specified and confined to the issofe‘foreign WMMs in rural areas”
among international marriages in South Korea. linteresting to note that the foreign
WMNMs in rural areas have become a common feattiie. dn unavoidable trend, and it
should be expected as a complement to demogralghidafective South Korea. To
concentrate in detail, it focuses on the Vietnanw8&Vis who married South Korean men.
In other words, it focuses on the “rural wives”rfrdoreign countries that are poor. Since
the establishment of diplomatic relations betweenit® Korea and China in 1992, the
majority of foreign WMMs were Chinese and Chinesaréan (so called “chosun-jok”).
However, at the turn of the 21st century, the matides of the WMMs who were married
to South Korean men diversified. WMMs from varioasuntries such as Vietnam,
Philippines, Thailand and Cambodia started to appsawives of South Korean men.
Among them, Vietnamese women manifested severaératifferent characteristics than
the others. South Korean men prefer Viethamese woover Filipino women because
there are fewer cultural differences between Sétdiea and Vietnam than the others. In
addition, older South Korean men had opportuniteegiet acquainted and interact with
Viethnamese women when they were sent to the batdeduring the Vietnam War. More
WMMs from Japan married South Korean men due tgicels reasons as they belong to
the religious sect, the “Moonies.” (Jang and Le#®d0). Whereas the average age gap of
the married couples between South Korean men amigfowomen was 8.3 years, those
between South Korean men and Viethamese women Wwasygars, showing the most

significant age gap among national groups. Furtbeemmore than half of WMMs from



Vietnam barely finished their 9th grade in schoetorded as the lowest level of education
among the WMM groups in South Korea. Consequetiteymajority of these women live

in rural areas (Doo-Sub Kim 2006).

In terms of the boundaries of this study, it &@ssary to address two important
elements: time and location. It has a three ydmng-frame, which is sufficient to observe
the factors and their effects on the Viethamese WM&énse of well-being and social
integration in South Korean society, plus a reftecand evaluation process, so that it may
generate reasonable and legitimate outcomes widngutorm of compromise. In relation
to the location limit, a city and an adjacent cquimt Southwest of South Korea were
selected — Kwangju Metropolitan City and nearby Hean County in Jeollanam-Do
(province), where there are 408 Viethamese womeaniaga migrants out of 1,669 women

marriage migrants as of 31 December 2013 (Figurerig¢ reasons for choosing these
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Figure 2 Map of Hwasoon County (Marked in Red) ¢
Kwangju Metropolitan City as Field Research Area.
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places were: 1) the city and rural areas are adjdoesach other, and 2) it was difficult to

find research subjects, so these were introducedfbljow scholar.

3.2 Interview Language Issues: Korean, Vietnamesand English

Interviews with Viethamese WMMs are to proceedntyan the Korean language.
However, in some cases, when it is not easy in &ur&ietnamese is used, interpreted,
and translated into Korean later. In addition, kegword of this study, "well-being," is
used as it is in English, as there is no Koreandvezjuivalent to it. When the interview
data of Viethamese WMMs are analysed, many incouse of Korean words, especially

in relation to the meaning "well-being" are expéddie be found.

The use of Korean language at the interviews Wigthamese WMMs s likely to
be miscommunicated in a different meaning fromdhginal meaning they try to convey.
However, since the purpose of this study is to batthe factors affecting the Vietnamese
WMMs' sense of well-being and their interrelatiapsh it is correct to comprehensively
analyse the words related to well-being as a whatber than an individual analysis of the

words themselves according to the purpose of thidys

3.3 Difficulty in Finding Interviewees

The result of the survey prior to main reseamfealed that the local government
officers and the staff of the Multicultural FamiBupport Centres were not helpful. They
were very reluctant to accept my request as thadebleen many disadvantages they had
experienced when they had helped researchers pstyidnother reason why the foreign
WMMs were so unhelpful was because too many ofékearchers approached them when

multiculturalism became a big social issue in Sd{hea since 1990.
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3.4 Issue of Multiculturalism in South Korea

The words “multicultural society” and “multiculial family” are also frequently
mentioned in daily news, newspapers, and even ireftértainment programmes in South
Korea. The majority of South Koreans admit that thelticultural society already has
come. Theoretically, however, it is still debatabl@ough the South Korean government
initiated a few multicultural policies, it does noiean the start of a multicultural society.
There are some grounds to argue that South Korgeanbayet become a multicultural
society. First, the proportion of foreigners whe aesiding in South Korea is under the
OECD’s' criterion of multicultural society which is 5% @@012: 219). Second, the main

agenda of multicultural discourse is focusing maonh WMMs.

As South Korea has not yet become a multicultsmalety, the direction of future
research should be changed to interculturalism eveach unique culture is exchanged and
respected, rather than multiculturalism where tidvidual culture is isolated and forced
into the mainstream culture. However, this stuayavely uses the term multiculturalism

for convenience.

4 Research Context: WMMs in Far East Asia

Issues and characteristics of international maesagye so different among regions
worldwide that it is necessary to confine the scopthis section to the migration trend of
intra-Asia where foreign workers and internatiomelrriages are frequent from China and

Southeast Asian countries to South Korea, Japamamaand Singapore.

Among them, Singapore is mainly a host country floeign workers whereas
South Korea, Japan, and Taiwan (hereafter refaweds ‘KJT’) commonly show an
increase of marriage migrants and foreign workésgather. Especially, the increase of

WMMs had a leading role in shaping multiculturahiées in KJT.

L It stands for ‘Organization for Economic Coopesatand Development’.
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It is inevitable that international marriage is modifficult to define and
conceptualize than might at first appear. For exapywhen a Briton marries a woman
from South Korea — different ethnic and socio-aatiackground — who migrated to U.K.
seven years ago, that would not normally be consttlas an international marriage. When
a Korean-American man from a well-settled immigrpapulation in USA goes to South
Korea to find a bride, this will certainly be codered an international marriage, though

the cultural distance involved may be much less.

4.1 WMMs in KJT
4.1.1 Trends of International Marriages in KJT

Although each has different characteristics in ilete]JT have shared some
similarity in their socio-cultural characteristidsis, therefore, necessary for South Korean
society to learn the experiences of Japan and Teil&at received marriage migration, and

formed multicultural families into a multiculturabciety earlier.

KJT have traditionally been reluctant to accept igration and have experienced
similar patterns of demographic changes to leadrnthex of marriage migrants. The first
pattern of the demographic change in common isléteease of TFR:Korea 1.19, Japan
1.43, and Taiwan 1.07 in 2023They have kept these levels far below population
replacement for a long time. It naturally leadshe decrease of births. Consequently, the
demographic structure of the marriageable age famimverted triangle which shows the
younger the less. Also, the age norm in marriaggilisapplied strongly that husband's age
should be higher than the wife's. The demograplwactire and marriage culture

inevitably call for the imbalance in marriage mdrkehich falls short of marriageable

2 Total Fertility Rate (TFR) is the expected numbérchildren born per woman during her child-bearing
years (age between 15 and 49).

3 Sources: Statistics Korea 2014, Ministry of Healtabour and Welfare, Japan: Vital Statistics qfala
and http://www.moi.gov.tw/stat/
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women. This structural marriage squéene KJT creates the demand for foreign brides

(Doo-Sub Kim 2006).

Demographic figures find the correlation betweea itnbalance in the marriage
market and the increase of international marrialjgsrnational marriages between foreign
brides and South Korean husbands increased shHaepiygen 2000 and 2005 from 2.1% to
9.9% of total marriages, and during the same pahednumber of never married Korean
women in their late twenties — the major marria¢geayoup — also increased sharply.
Japan shows similar trends that when the numberewér-married Japanese women in
their late twenties increased sharply between 18801990, the international marriages

also increased rapidly.

The demographic phenomenon of sex imbalance inmnthgiage market is not
experienced by the contemporary marriageable pbpnlall together at the same time,
but reflects differently according to the socioseocmic status (Figure 2). It is
understandable both in Korea and Japan that thertnmb foreign brides to rural areas —
where women outflow is high and influx is rare -tiated the reception of marriage

migrants. It implies that the multicultural fam#idormed through the marriage migration

Figure 2. Mechanism of Marriage Market (S. R. Lee 2013: 110)
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can be more vulnerable to family crises than omyirfamilies according to their socio-
economic characteristics in that the internatiomarriages are matched as counter-
measures for rural bachelors who have low profispared to their ethnic women in the

marriage market.

Furthermore, WMMs who have to take the course eif thdaptation to the family
whose members have totally different cultural backgds may experience more serious
cultural conflicts than those immigrants in othattprns. As this imbalance of marriage
market caused by the change of demographic steuwxpected to last a long time, this
demographic explanation about the marriage mignatiend shows that the international
marriages and, in turn, the influx of marriage rargs, are not short-term phenomena but
expected to continue. Although the scale of infiixy be reduced according to the change
of demographic structure in the future, the phermmmeof marriage migration is not

expected to disappear (S. R. Lee 2013: 110).

As the marriage migrants come to host countriesrder to settle permanently,
they suffer discrimination compared with other ramgs. Also, they will produce their
children in future to contribute to the change e tdemographic situation of the host
countries. Contrary to the Western countries tlhathexperienced the influx of immigrants
and accepted them in their long history, the mgerianigrants produce very important
implications to KJT who have a comparatively simethanic constitution and are not yet

familiar with multiculturalism.

The second pattern of the demographic change inmmmonfor KJT is that they are
rapidly changing into an ageing society. The thgdhat South Korea and Taiwan have
experienced a sex ratio imbalance. These distec@mographic changes started in Japan
and were followed by Korea and Taiwan, occurrirgnglwith the migration of foreigners,
especially with WMMs. This trend shows KJT have rbeshanged into multicultural

societies gradually (Kim and Oh 2011: 1570).
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Table 1 shows the general trends in internatioradriages of KJT during 2000-

2010. The number of marriages of Taiwanese mermregn brides fell from 49,000 in
2003 to 21,000 in 2006, and has levelled off frad@& onwards. In 2004, the government
intervened with a series of legal restrictions gedalties to limit international marriages
and to inhibit marriage fraud. “There is no guaeagnof legal status for marriage migrants
until couples can pass a face-to-face interviewd festher at the checkpoints of major
airports or in foreign spouses’ home countries.& iumber of marriages of Korean men
to foreign brides rose sharply since 2000, and geak 2005, and since then has hovered

around 10 to 11 per cent of all marriages.

Table 1 General Trends in International MarriagelkJr, 2000-2010

UNIT: one thousand cases

South Korea Japan Taiwan

International International International
year _
Marriage Cases

Marriage Cases Marriage Cases

Number of
Marriages
Number of
Marriages
Number of
Marriages

M F TTL M F TTL M F | TTL

2000

w
w
N

7 5 12

\'
©
oo

28 8 36

[EnY
(00}
N

42 3 45

2001 | 318 10 5 15| 800 32 8 401 171 43 3 46

2002 | 305 11 5 16| 757 28 8 36| 173 45 4 49

2003 | 303 19 6 25| 740 28 8 36| 171 49 6 55

2004 | 309 25 10 35| 720 31 9 401 131 18 3 21

2005 | 314 31 12 43| 714 33 8 411 141 15 3 18

2006 | 331 30 9 39| 731 36 9 451 143 21 3 24

2007 | 344 29 9 38| 720 32 8 40| 135 22 3 25

2008 | 328 28 8 36| 726 29 8 37| 155 18 4 22

2009 | 310 25 8 33| 708 25 8 33| 117 18 4 22

2010 | 326 26 8 34| 702 23 7 30| 139 18 4 22

Sources: Calculated from data in 1) Ministry of Healabour and Welfare, Japan 2014, 2)
National Immigration Agency, Foreign Spouses Stiafof Taiwan, 3) Statistics Korea 2014
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Some changes in the source country of the brickeslao noticeable. Despite the
sharp decline in number of foreign brides in Taiwdre supply by the source region did
not change a lot: the proportion from China from48s in 2003 to 70.7% in 2010, that of
others from 34.6% in 2003 to 29.3% in 2010 (TableDBuring this period, Vietham has
been dominant among Southeast Asian source cosinfde77% of those from Southeast

Asia who applied for resident visas in Taiwan (Wa04.0).

Table2 Taiwan: Proportion of International Marriages, batidnality of Wife,

2000-2010
Foreign Wives

Number of i

year Marriages Number of Share from China from other
Marriages Cases | Portion| Cases | Portion

2000 181,642 41,844 23.0% 22,787 54.4% 19,062 45.6%
2001 170,515 42,802 25.1% 25,814 60.3% 16,988 39.7%
2002 172,655 44,647 25.9% 27,304 61.2% 17,339 38.8%
2003 171,483 48,633| 28.4% 31,784 65.4% 16,849 34.6%
2004 131,453 28,134| 21.4% 10,567 37.6% 17,567, 62.4%
2005 141,140 25,288 17.9% 14,167 56.0% 11,121 44.0%
2006 142,669 20,716| 14.5% 13,900 67.1% 6,816 32.9%
2007 135,041 21,559 16.0% 14,598 67.7% 6,964 32.3%
2008 154,866 18,213 11.8% 12,1513 66.7% 6,062 33.3%
2009 117,099 18,241| 15.6% 12,603 69.1% 5,638 30.9%
2010 138,819 17,709 12.8% 12,525 70.7% 5,184 29.3%

Source: http://www.moi.gov.tw/stat/

In Korea, some local government and agriculturabastions contributed to the
international marriages by importing ethnic Koreainnese womehnfor their unmarried
rural men (Lee 2005) and they maintained their migjantil recently. In 2008, however,

the proportion of foreign brides fell below 49%,daagain fell to 28% in 2010. On the

5 Ethnic Koreans, adosunjok.
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contrary, there has been an enormous increaseeimprbportion of Viethamese brides,

which reached 34% of the total in 2006. The nundfdsrides from other countries, such

as Japan and the Philippines, has not changed much.

In Japan, throughout the 1990s and 2000s, threatre®s have dominated as

sources of brides: Korea, China and the Philippiiégir proportion, however, changed:

those from Korea and the Philippines decreasedligteand those from China increased

as seen in Table 3. The small number of Viethanheskes in Japan compared with the

other countries may be explainable that marriag&dyages for Viethnamese brides have

not been accommodated in Japan in the same waththahave in the other countries.

Table 3 Countries of Origin of Foreign Wives mangyiJapanese Husbands, 1990-2009

1%

P%

Country of Orign 1990 1995 2000 2003 2009
Korea (N or S) 44.69 21.79 21.9% 19.1% 15.
China 18.0% 24.99 34.9% 36.7% 47.4
Philippines 34.6% 26.5% 28.0% 21.5
Thailand 9.2% 7.59 5.2% 4.6
Brazil 2.8% 1.2% 1.19 1.09
Other Countries 37.49 6.84 8.0%% 9.9% 9
Total 100.0% 100.09 100.0% 100.0% 100.

D%

Source: Calculated from data in Ministry of Healthbour and Welfare, Japan, 2009

4.1.2 Key Features of International Marriage Pattens in KJT

From the trends shown in the previous tables amah fa range of other sources,

the key characteristics of international marriaggues in KJT can be extracted: 1) The

ratio of men marrying foreign brides is of the ardé3 or 4 to 1, except in Taiwan where
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it is much higher (Table 1). 2) The age of men wyiag foreign brides is higher than that
of men marrying local women. Particularly in Koreaere has been an increase in the
proportion of the once-married (mainly divorced) o men marrying again never-
married foreign brides (Doo-Sub Kim 2007). 3) Mae anarrying foreign brides from
lower-income countries in Asia, whereas women agerying foreign husbands from a
wider range of countries. 4) The educational defees between spouses in international
marriages of KJT show diverse evidence. Brides ftloenPhilippines and Mongolia tended
to be better educated than those from China anthafie Many South Koreans studying
English in the Philippines get more opportunitymeet well-educated Filipinas (C. Kim
2008: 147). 5) Residence patterns of internatibndes are varied among KJT. According
to the country of origin of brides, more than haflfthose from Philippines and Vietnam
live outside of the five big cities of Korea, whasethose from China are strongly
concentrated in cities (Doo-Sub Kim 2007). In Japgha majority of foreign wives live in

big cities (Liaw et al. 2010: 74-76).

4.1.3 Further Issues related to International Marriages in KJT

Marriage migration not only provides women with somew opportunities but
also creates new inequalities (Jones and Shen 20081). In “Wife or Worker?”, Piper
and Roces (2003) stated that the distinction betwesfe’ and ‘worker’ becomes very
ambiguous. The boundaries between labour migratnehmarriage migration and between
commercial international marriages and the trafifigk of women into international
marriages become fluid and inclusive. Love and Uapcare and money exist in fluid
states of partial substitutability and complematita(S. A. Yeoh et al. 2014). Some
agency-recruited brides from poorer countries aexlby the husbands to serve a function

as a maid to care for them and for elderly or deshimembers of their households.

Another issue is the social consequences in thees@rea on gender relations and
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on the marriage prospects of poor young men (Belaagd Linh 2011).

Public attitudes in host country are also an is3iney view the country the bride
comes from as relatively backward and underdevelo@ad their motivations and
character are stereotyped in negative ways: Fdgim Japan as entertainers, Viethamese
in Korea and Taiwan as typically with a low educatiand rural background, and

Southeast Asians in Taiwan as social problems (B2&06: 459).

4.2 International Marriages in South Korea
4.2.1 Brief History

International marriages in Korago back to the Three Kingdoms period
(B.C.E.57-C.E.668). The King of ‘Gumgwan Gaya’ ta@kvife from India’ Later in the
Middle Ages, the Muslims — a number of Arab, Persiad Turkic navigators and traders —
settled and took local Korean wives, establishiemesal Muslim communities in Korea (H.
Lee 1991). Korea's geographical remoteness from Muslim influences, however,
eventually made some assimilation of Muslims intad&ism and Shamanism (Lankov
2002). Two or three Korean clans today claim desé@m Muslim families (Grayson

2002). However, international marriages were requient throughout Korean history.

The majority of international marriages in Kongare initiated by the invasion of
Korea from neighbouring countries, such as China later Japan. During the Chinese
Chung Dynasty (C.E.1644-1911), Korean women werptucad as spoils of war.
Afterwards some of them returned home and they imryked down upon as shamed

outcasts, and had to move to live in a segregatsl aowknown as ‘ltaewon.’ However,

8 Throughout this study, the term ‘South Korea(s)used in the case of referring to Korea(n) insbeth
after the division of its land into the north armmdith in 1945. But ‘Korea(n)’ is still used to rei&s language,
customs, culture, and the people as a whole whHemit necessary to differentiate the two.

" There are records about the period, in particthiersection in the ‘Samguk Yusa’ about the Gaysgdom

(it was absorbed by the Kingdom of Silla later)ttiadicate in C.DE48, King Suro Kim of Gaya (the
progenitor of the Gimhae Kim clan) took a princéssn the “Ayuta nation” (which is the Korean nano f
the city of Ayodhya in North India) as his bridedagueen. Gimhae Kim and Gimhae Huh, the two major
Korean clans today claim descent from this unionCLee 2012). However, academia is definiteljt s

to her origin.
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succeeding generations were able to survive angstatlp Korean society because they
resembled their fellow Koreans. What is remarkaiolethis era is that Korea was
recognized as a Hermit Nation/Kingdom, or Land abriMng Calm until 1905 when it
became a protectorate of Japan (Bonsal 1907). Agttlas concept made Korean people

describe this era as pre-modern Korea, and thinkeshselves as homogeneous.

Many Korean women, although the exact numbers wrknown, became
mistresses of Japanese men during the coloniabgpdrom 1910 to 1945. After the
Koreans were liberated in 1945, international nagees have been increasing due to the
US military being stationed in South Korea. As a&ule derogatory terms, such as
“Yanggongju” or “Yanggalbo” which mean “a vulgar cashameful social object,” “Gl
Brides,” were used to refer to South Korean woméio wngaged in the sex industry or
married American soldiers (Hyun Sook Kim 1998). fitfere, international marriages in
general, and in particularly those South Korean anvho married foreigners, have been
condemned as betrayals. Consequently, childrenixddrblood from both foreign wives
and South Korean husbands, and South Korean wia$oaeign husbands, are subject to

social prejudice and discrimination.

Even if there were some international marriagetsveen South Korean men and
Japanese women during the 1980s, these were ordlt sombers if excluding those
organized by the Unification Church (a.k.a. Moohiédntil 1990, international marriages
applied mostly to South Korean women, whereas Séuitean men were involved in
merely 619 cases, just 0.2% of total marriagesontts Korea, but it increased to 4.8% in
2015. As result, there were 212,826 foreign WMMs in South Korea as of 31.12.2015.
The trends of the post-1990 international marriageSouth Korea are shown in Table 4,
which show the number of foreigners, divided by,seko married South Koreans
between 1990 and 2015. From 1995, the number of paeticipating in international

marriages surpassed that of women.
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Table 4Trends in International Marriages of South Koredhismber of Cases
and Rates, 1990-2015

Total International Foreign Foreign

Year | Marriage| =~ Marmage wives husbands

Cases Cases % Cases % Cases %

1990 399,317 4,710, 1.2 619| 0.2 4,091 1.0

1995 398,484 13,494, 3.4| 10,365 2.6| 3,129| 0.8

2000 332,090 11,605 3.5| 6,945| 2.1| 4,660| 1.4

2005 314,304 42,356 13.5| 30,719 9.8| 11,637| 3.7

2010 326,104 34,235 10.5| 26,274| 8.1| 7,961| 2.4

2015 302,824 21,274 7.0| 14,677 4.8| 6,597| 2.2

Source: Population Dynamics (Marriage and Divor&ejfistics Korea, 2016

There are several reasons why the internatioratiages increased as above
mentioned: 1) the drastic socio-economic changeSobfith Korea produced gender
imbalance between urban and rural areas, 2) lawitieand ageing of population in South
Korea gave opportunities for women in social pg#ton, and consequently it led to
women delaying the marriageable age and increasimgarried single women, 3) The
industrialization and urbanization brought down $it&tus of local farmers and fishermen
in rural areas of South Korea (Seol and Yoon 200Bgse three main reasons mentioned
above, caused, accelerated, and intensified thalanbe of marital supply and demand.
The local men in rural areas, therefore, founcemydifficult to marry their ethnic women,
and they had to induce foreign women from relayivehder-developed countries. The
trend of importing foreign women was accelerateidieavly when rural local government
intervened and supported the marriage between ISoath Korean men and foreign
women. In addition, the rapid increase of the concrakinternational marriage agencies
was estimated to contribute to the sharp incredsbeoforeign WMMs to South Korea.
Another factor of the increase of foreign WMMs canhe ignored: the influence of some
religious organizations or others who had managedriternational marriages, provoked
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the increase of foreign WMMs to South Korea.

The influx of foreign WMMs, however, reached jtsak in the year of 2005 and
gradually declined through the years of 2006 an@d72@®s the international marriages
reached their highest and the multicultural famsillead increased rapidly, various social
issues arose in and around multicultural famili€eke WMMs experienced domestic
violence and abuse by their South Korean husbanrak]eft their families after they had
acquired South Korean nationality though they hamie to South Korea with the purpose
of marriage. These issues became known to the WMi¥gin countries and the influx of
WMMs had showed slowdown. The decreasing of intesnal marriage cases since 2006
could be interpreted as the result of those isst®reas the number of foreign husbands
who married South Korean wives had changed lititle,number of WMMs had decreased

and influenced the change in the total internatiamariage cases (Byun et al. 2014: 71).

4.2.2 Demographic Situation of South Korea

“South Koreans will be extinct by 2750,” if natigi can be done to stop her falling
fertility rate® according to a study by The National Assembly Rese Service in Seoul,
Korea. Its simulation suggests that the populateEguces to 40 million in 2056 and 10
million in 2136 and the last South Korean will @ane2750 (National Assembly Research
Service 2014). Her fertility rate has continualgcdeased since 1970 at 4.53, 1975 at 3.47,
1980 at 2.83, 1985 at 1.67, 1990 at 1.59, 199564, 2000 at 1.47, 2005 at 1.08, 2010 at
1.22m and 2013 at 1.19 (Statistics Korea 20143htiwed well below the fertility rate

necessary to keep her current population.

More bad news for South Koreans was from HarrgtpPér. He warned that South

Korea could face a serious demographic tliffshe could not find ways to boost her birth

8 Birth rate is the number of live births there warean area per thousand of the population in a, yeal
fertility rate is the average number of childrembto each woman through her childbearing years.

® Demographic cliff refers to the sharp drop in aomption that is expected to come when fewer heéds o
household are in the peak age group (Dent, 2015a)
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rate immediately and rapidly, or to induce more ignation (Dent 2015a).

South Koreans never thought they would confrdv@ tlemographic issues as
mentioned above. After the Korean War in 1950s pitygulation of South Korea remained
mainly rural and agricultural. As the post-war plapon had naturally been increased, its
birth rate exceeded six children per woman durirggderiod from the middle of 1950s to
the early 1960s. In 1962, South Korea had begumati®nwide family planning campaign
to reduce women's unwanted births that seemedtedderachieve the goals of economic
growth and modernization. The campaign was suagetssfower the total fertility rate to
1.74 by 1984. Even the below-replacement rate, menges were made in the family
planning programme and still concerns and issueslafge population in a small country
remained. Dent claimed decreasing population, ggebciety and excessive public/private
debts make inevitable global economic depressia ith particularly serious in South

Korea (Dent 2015b).

South Korea turned into a labour-importing natilom a labour-exporting nation
since the late 1980s (Park 1994). The shortageookevs estimated at 100,000, mainly in
small/medium-sized manufacturing factories broutjtg migrant workers from outside
into South Korea in 1987 (Kwon 2004: 1). Since thiel-1980s, South Korea met with a
shortage of the domestic labour force as the ssipiuural labour had been exhausted and
the youth (15-19 age group) in the labour force hedliced remarkably due to longer
schooling hours. The booming construction busirtkasving South Korean workers into
higher-paying construction work out of low-payingcfory jobs also made the labour
shortage go deeper. Furthermore, the growing segn@m of labour market since the
early 1990s imbalanced uneven labour shortagege fimms subcontracted some of their
labour-intensive works to small firms (5-29 emplegg to cope with domestic and
international competition. Therefore, the labouorsfiges in South Korea had been and
were “more in smaller firms than in larger onegj anunskilled jobs than in highly-skilled”

(H. K. Lee 1997: 357).
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Another factor to consider in the demographicngfeaof South Korea was the
defectors from North Korea. At the end of Octob@t&, the total defectors from North to
South Korea are expected more than 30,000. Themdaslassify them as multicultural is
because Korea has been divided into South and Nartimore than 70 years and shows

marked differences in socio-cultural trends.

In addition to the influx of a work force from tside and North Korean defectors,
there comes another factor to shape multicultucaitt® Korea: the influx of brides from
outside. Rapid urbanization brought young womemftbe rural countryside into urban
areas that provide better education and job oppibies. Men in the rural countryside,
however, have to stay behind to continue familyniag carried on for generations. It was
very difficult for them to find marriage partnershav could give up the conveniences of
city life to marry farmers or fishermen in rurakas. They had no other choice, therefore,

but try to look outside for their marriages.

Among these three factors shaping multicultu@its Korea, the most important
one is the brides from outside. Even though sontbefvorkers from outside may remain
in South Korea undocumented after their due dat8aath Korea, the majority of them
will return home eventually. As for the defectarsnh North Korea, even though they may
have a different cultural background for generatjothey are considered as the same
bloodline as South Koreans, and could become merdgfeBouth Korean society unlike

the case of foreigners who come to South Koregdod to be included in the society.

At the end of the first half of 2016, there we,001,828 foreigners, 4% of total
population of South Korea, staying in South KorBlae South Korean Ministry of Justice
expected there would be foreigners up to 5.8% taf fwpulation (OECD average is 5.7%)
in 2021, and 5 million foreigners in 2030 (Koreantgration Service 2016). The reasons
for the influx of foreigners to South Korea, acdaglto the analysis of the South Korean
Ministry of Justice, are the rapid increase of diefgn students (mainly due to Chinese

students), 2) marriage migrants, and 3) foreignkens (Korea Immigration Service 2016).
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Even though it seems natural in a globalized ergpémple to move between countries
more than ever, it is particularly because of theernational marriage boom between

foreign women marriage migrants who stay for good ldorean men.

4.2.3 Multicultural Tendency in South Korea

Multiculturalism presupposes diverse culturea community and a minimum unit
of the community is a family. So, a multiculturahiily comprises diverse cultures. It has
members from diverse cultural backgrounds. Theeelangely four types of multicultural
family in South Korea: 1) a family consisting oSauth Korean man and a WMM, or of a
foreign man and a South Korean woman through iatemnal marriage; 2) a family of a
foreign labourer who married in South Korea or wharried in his/her country and came
to South Korea; 3) a family of North Korean defestavho had been born in North Korea
and came to South Korea, or who married in Southe&oand 4) a foreign labourer or
student who came to South Korea as single-persosemold (M. Choi et al. 2009: 86). All
of these four types of multicultural family may luénce the multiculturalization of South
Korea but the families made by international maeiaare most influential in shaping
multicultural South Korea among these 4 types ohudticultural family. It is because
WMMs are naturalized and become South Korean csizénat their children become
South Koreans by birth. North Korean defectors m@yculturally homogeneous. Migrant
workers and foreign students are supposed to gk tmatheir country eventually. It is,
therefore, the reason why the South Korean govemhmgiges more attention and makes
more effort in dealing with WMMs’ multicultural faities comprising a large proportion of

immigrants who settle down in South Korea.

The South Korean government endeavoured to &gisbr multicultural family

aid law in the year of 2008. According to KIHASA the budget for multicultural families

10 |t stands for ‘Korea Institute for Health and Sddffairs.’
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had increased 100 times: 1.2 billion won (equiviatenl million US dollars, as of 19 July
2017) in 2006 and 116.2 billion won (equivalentaggprox. 100 million US dollars, as of
19 July 2017) in 2011. Also, the number of multiatal family aid centres increased 10
times, from 21 to 201 centres at the same periakidés, the multicultural family’s
childcare fees are 100 % supported. Notwithstantliege governmental efforts, chronic
problems in relation to multicultural families halseen made worse as days go by (Byun

et al. 2014: 170-171).

The influx of foreign WMMs to South Korea has Ibgbositive and negative
aspects: it is positive as it could be a very ¢ivecsolution to the difficulties in the
marriages of rural farmers and fishermen. On theerohand, however, it calls for the
foreign WMMs’ adaptation to an unfamiliar environmiendividually and South Korean
society has to give up the pride of pure blood andept the concept of multicultural
society to prepare for the social change accordmghe influx of new population.
Therefore, many difficult issues and problems cawddfront both individuals and society
together if not well prepared for in the multiculilisociety both by the foreign WMMs

and their receiving society.

4.2.4 Multicultural Issues in South Korea

According to Seol and other scholars’ researctthenforeign WMMs, they were
suffering from the difficulties in communicatiompfn the problems of cultural differences,
and discrimination. Also, the differences of vakystems and mentality, owing to the
different backgrounds, produced the conflicts betwé&usband and wife, and between
mother-in-law and daughter-in-law. Furthermore,Sasith Korean society could neither
create an accepting and understanding climate herféreign WMMSs, nor establish a
support system for them, they felt their difficaltiwere causing mounting pressure. These

difficulties were not confined to the individualréagn WMM, but transferred to their
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children they had given birth to, and these ditties made maladjusted children at school,
and a lack of class guidance led them to the pnablef communication such as language
and reading skills, and to the problems of low gtadhievement (Seol and Yoon 2005; I.

S. Na 2008; H. K. Lee 2005).

4.2.4.1 Divorce Rate Increases

The increasing divorce rate of multicultural fées caused social problems.
According to Statistics Korea (2015), the divorader of multicultural families was
increasing gradually as shown in Table 5. Causdbhasfe divorce cases were various but
generally there were culture clashes, languageebsrisocial prejudice and discrimination
precipitated by differences in values and the pathal culture of South Korea. Besides,
since the international marriage couples had theesaed but different dreams, conflicts
arose that led them into divorce. In a multicultdfeanily, a South Korean man usually
wants an obedient and supportive wife, whereaseago WMM wants a husband who is

wealthy so that she could make a remittance tofdmaily in her home country (A. Kim

Table 5 Divorce Cases of Multicultural Families (tJ&€ases)

Year
Multicultura 2010 2011 2012 2013 2014
Families

South Korean man
+ 7,852\ 8,349 7,878| 7,588| 6,998

Foreign woman
South Korean woman

+ 3,236| 3,146| 3,009| 2,892| 2,756
Foreign man
Total 11,088 11,495 10,887 10,480| 9,754

Source: Population Dynamics (Marriage and Divor&¢atistics Korea, 2015
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2012: 57-60). As international marriage cases hageeased, South Koreans' attitude
toward foreigners may mature. Still there are, hawemany who tend to treat Southeast
Asian women scornfully. Furthermore, in some multigral families, family members do
not regard WMMs with respect or even ignore thend discriminate against them by

controlling them with money.

The improvement of educational levels and tharaness of human rights of
WMMs have also played a part in the divorce ratxdases. When the foreign WMMs
prove to be innocent and not responsible for tHar@of the international marriage at trial,
it will be easy for her to be granted permissiorstay in South Korea. There were a few
cases in which WMMs made wrong use of internatianalriages to come into South
Korea and acquired citizenship (Yun and Seo 2002)..WMMs getting married to South
Koreans with the unethical purposes of cheatingehaade South Korean husbands lose
the confidence in their foreign wives and fall imistrustful marriages (A. Kim 2012: 61).
On the other hand, with a lack of information abbet would-be South Korean husband
before international marriage, foreign WMMs ofterecbme disappointed after
international marriage. She, in turn, runs awaynfteer home or gets divorced. There are
international marriage agencies behind these pmubl@he matchmaking agencies hung
banners with such provocative advertising express@s ‘Second Marriage Welcome,’
‘The Disabled Welcome,’ ‘100% After Sales Servi@@ressian.com 2007). Since they are
only interested in their business performancesntdrnational marriage now and do not
care the marriage couples’ actual marriage lifethe future, they would not provide
specific information on critical personal statusdetail, particularly to the wife to-be. The
average duration of their marriage in multicultuieahilies who divorced was 4.7 years. It
brought out a significant issue as it was not omigtters with the divorced couples
themselves, but also their children. When the pareyot divorced, children should
inevitably live with single parents and may undengach more hardship (The UOS Times
2012).
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4.2.4.2 Discrimination against Children of Multialtural Families

Children in multicultural families are more expdsto and suffer from various
problems other than the case of parents gettingrci. South Korean nationality law
adopts the principle of personal jurisdictidnSo, children in multicultural families which
were built on international marriages between Sdttinean and foreigners are South

Korean. Even though they are South Koreans, theidisation against them is serious.

The number of children in multicultural familiescreased 4.5 times from 44,258
at 2007 to 204,204 at 2014 as shown in Table 6CAmese WMMs occupied a high
proportion of the total foreign WMMs, the numberabfildren of Chinese WMMs shows

higher than those of other foreign WMMs. For thaquefrom 2009 to 2014, however, it is

Table 6 Number of Children and Students in Multigrdl Families

Unit: person
Year 2013 2014 2015
Number of Multicultural Students 55,780 67,806 82,536
Nationality of one of parents
Japanes¢ 13,070 13,225 13,153

Chinese 10,800 13,990 17,182
Korean-Chines¢ 8,452 9,340 10,773
Philippines 8,613 9,695 11,103
Vietnamese 6,310 11,218 17,247

14

Number of Total Students 6,529,1P6,333,617| 6,097,297

Proportion of Multicultural Students 0.86%0 1.07% 1.35%

Number of Multicultural Children 191,328 204,204 207,693
Nationality of one of parents

Japanes¢ 17,806 18,185 17,195

Chineseg 37,084 38,824 42,791

Korean-Chines¢ 42,294 43,890 39,160

Philippines 18,020 19,568 20,584

Vietnamese 49,458 54,737 57,856

Source: Population Dynamics (Children of Multicu#tlFamily), Statistics Korea, 2015

14

11 Children with at least one South Korean parenSanaeth Koreans wherever they are born.
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the number of children of Viethamese WMMs that @ased more than 10 times which is
the highest increase of those of all foreign WMMsshows much higher increase than
those of other foreign WMMSs’ families even considgr the number of Viethamese

WMNMs increased rapidly (Statistics Korea 2015)0

4.3 Understanding of Viethamese WMMs in South Korea
4.3.1 Influx of Viethamese WMMs
4.3.1.1 Influx of Asian WMMs

The start of marriage migrations of foreign bsd® South Korea began in
December 1990, when an old bachelor farmer in Kgiudgg married a Korean-Chinese
woman. This marriage was arranged by a former @ssgnan and professor in order to
unite South Korea and its diaspora in China. Afteis, some local governments,
assemblies and related agricultural associatiormged marriage meetings between their
local farmers and Korean-Chinese women (H. K. Le@052 80-81). Since the
establishment of diplomatic relations between Sokilrea and China in 1992, the
majority of foreign WMM had been Chinese and Chinksrean (so called “chosun-jok”).
However, from 1996, international marriages invielyiSouth Korean-Chinese women
gradually began to decrease as ‘sham’ (or ‘fakedyrrages became a social issue, and it
made the process of marriage complicated betweerthS¢oreans and Chinese (1996-
2003). Other reasons of this decrease were therafte of the economic crisis of the IMF
(1997-1998) and the amendment of the Korean Nditgnact (1997) (Seol and Yoon
2008). At the turn of the 21st century, the natities of the WMM who were married to
South Korean men diversified (Table!?)WMMs from various countries such as Vietnam,

Philippines, Thailand and Cambodia, started to apps wives of South Korean men.

12 Nationality columns classification in the origirslurce changed from 2000.
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Table 7 Nationality of Foreign Wives (1990-2015)

T Yeal 1990 | 1995 | 2000 | 2005 | 2010 | 2015

[Nationality

China 8d 845( 356 2058] 9629 4544
Vietnam 71 5821 9629 4.65]
Japan 179 1,417 819 889 1,199 1,03(
Philippines 1,174 98] 1,904 1,004
Others 356 509 1,309 2451 3,92 3,44
Total 619 10,364 6,949 30,71 26274 14,67

Source: Population Dynamics (International MarribgeNationality), Statistics Korea, 2016

4.3.1.2 Significant Upsurge of Viethamese WMMs

According to the report from Statistics Koreagrthwere 77 Viethamese WMMs
in the year 2000, and it comprised 1.1% of totadesaof the international marriages
between South Korean men and foreign women. In 2006@se to 34.1%, a sharp increase,
second only to Chinese WMMs (Statistics Korea 2008g rapid increase of Viethamese
WMNMs is quite remarkable and there were severaaes given: 1) South Korea has a
similar cultural background to Vietnam; 2) Diversified countries for international marriage
as a result of the strengthening of the internafiomarriage process between South Korea
and China (Viethamese WMM started to fill the vanaim international marriages which
had been dominated by Chinese and Ko€himese women); 3) Deregulation of
international marriage brokerage in 1999; 4) Commercialization of Vietnamese women by
internatioral marriage brokerage; 5) Similarity of family values based on Confucian
culture; 6) Preferences for similar appearance to maintain Korean homogeneous
nationalism; 7) Historical familiarity through the Vietnam War (Lee and Jun 2014: 65); 8)

Korean Wave with Korean drama andpKp; 9) Vigorous interchanges between the two
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countries (Lee and Jun 2016: 131-132).

Current phenomena out of the above reasons acid-golitical situations of
international marriage markets conspired to brimgtnamese WMMs to recognize South
Korea as their alternative destination to Taiwarosengovernment had started to control
businesses of illegal international marriage brek&rAlso, South Korean men recognised
Vietnamese WMMs as alternative brides to Chinesk kaorean-Chinese women. These
international marriage situations of both Southd€oand Vietnam were timed to coincide
with positive influences on Vietnamese WMMs in théecision to marry South Korean
men (H. J. Kim 2007). Thus, the huge influx of Vi@nese WMM became a distinct social

phenomenon in South Korea with a variety of reasoqmained above.

4.3.2 Situations of Viethamese WMMs in South Korea

The majority of South Korean husbands of Vietnsen®/MMs are engaged in
agriculture, forestry and fishery. The proportidrvVeetnamese WMMs living together with
their parents-in-law is higher than the averagen{dfiy of Gender Equality & Family

2013)

It is interesting to see the regional pattern\igtnamese WMMs. Figure 3
indicates the proportion of Viethamese WMMs amoag-Korean wives married in 2006.
The proportion of Vietnamese is lower in the cdpi&eoul and its vicinity, Gyeonggi
Province, while in Gyeongbuk Province, Gyeongnaoviice, and Jeonnam Province, the
proportion is much higher. It implies that more mkving in rural areas married
Viethamese WMMs than those from Seoul and its sumdng areas. It is expected that
Viethamese WMMs, with little knowledge about thestiwog society, experience many

difficulties in their daily lives in rural South Kea, while Korean-Chinese women, who are

13 As social issues, such as fake marriages, marfragd, human rights abuse, and violence in thegs®

of marriage migration conducted by internationalrmage brokers were continued without end, the
Taiwanese government revised international marsiagel visa regulations to activate the interviestem
that every contracting party in an internationaltniage must grant.
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more knowledgeable, avoid marrying South Korean riniem rural areas. Most of the

South Korean men married to non-Korean women warkudl-time farmers, and their

Seoul

=
#ﬂu

Gyeonggi

Gyeongbuk

o S . Gyeongnam

LU 100km

Figure 3 Share of ViethamesWives among the n-KoreanWives
married in 2006 (Source: Statistics Korea, 2007)

wives tend to work alongside their husbands orr ttaem land. The regional pattern and
residential types of WMM are influenced by theihratity and what their husband
expected them to be. Viethamese WMMs’ proportiosptial distribution to Gyeongsang
Provice is higher than WMMs from other countridsislbecause Gyungsang area, where
Confucian ideas traditionally prevailed, showedhhpggeferences to Viethamese WMMs
where culture is recognized to be affected by Caafusm (J. H. Ryu 2012). This
tendency also applies to the fact that Viethame$éM¥ proportion of living together
with her parents-in-law is higher than that of WMMmM other countries. It is expected
that Viethamese WMMs, with little knowledge abowiug Korean society, experience

many difficulties in their daily lives in rural StuKorea, while Korean-Chinese women,
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who are more knowledgeable about South Korean liéealavoid marrying South Korean

men from rural areas.

The age gap, meanwhile, between Vietnamese WMMMhan husband is 17 years
average and it is much higher than the whole aeed.9 years (Ministry of Gender
Equality & Family 2010). It means their generatmgep is huge between themselves. It is
highly possible, in such situations, that conseveapatriarchal values are imposed upon
Viethnamese WMMs in their family life culture. It\gs, therefore, less opportunity for

Vietnamese WMMs than WMMs from other countrieseelfthe sense of well-being.

4.3.3 Socio-Economic Situation of Vietnam

Vietnam is located on the Eastern Indochina Petansand composed of five
municipalities: Hanoi and Hai Phong in the nortled@®River Delta), Da Nang in the centre
(South Central Coast), Ho Chi Minh City and Can Tihathe south (Mekong Delta).
Vietnam was unified under a Communist governmertans, and they initiated a series of
economic and political reforms called “Doi MW, which means renovation, since 1986. It
invited a sharp increase of foreign capital infand a lot of foreign companies have made

inroads in Vietnam since the turn of the century.

The influx of Viethamese women in South Korea begaen Vietham established
diplomatic ties with South Korea in 1992 which emged the socio-cultural interchanges
between the two countries. Vietham was the firsinty in Southeast Asia that introduced
South Korean dramas: “Neugditn(‘feeling’)” in 1997, and “Euigahyungjé (‘Doctor
Brothers’)” in 1998, which gained popularity andchme the source of “Hanryu,” that is

“Korean Style” (Nguyen 2013). Since the 2000s, “Hari fever, in other words, ‘Korean

14 P6i Méi (Renovation) is the economic reforms initiatedvietnam in 1986, and its goal is to create a
"socialist-oriented market economy." The tetén méi itself is a general term widely used in the ddiil in
Vietnam, however, the "Doi Moi Policy" refers sdally to these reforms (Beresford 2006: 200).

15 |t was first broadcast in Korea at 1994 by KBS i@ Broadcasting System).

16 |t was first broadcast in Korea at 1997 by MBC (¥wa Broadcasting Company).
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Dream’ was amplified through South Korean moviesl a@namas, and seven to eight
dramas a week were broadcast intensively at thabgp€Song 2012). The tidy living
environment and the attentive, sweet and caringyéad South Korean men shown in the
movies and dramas produced very positive influenoesthe Viethamese women’s
decisions in marriage migration. In other wordsafifyu” could give Viethamese women
a dream for a new world rather than a fear of matisnal migration through imaginary
communication beyond the geographical and spatsahmices of Korea. In terms of the
economic aspect, Vietham’s population viewed adogrdo age-structure is a pyramid
shape which has a long base side owing to the afietar. It means the young generation
who were born just before or after the 1980s amapavatively many, and they could
become human capital for industrialization and eooie changes (World Population
Review 2014). However, the Viethamese women who liamneg in backward regions
separated from industrial regions geographicallg apatially have rare opportunities to
choose their jobs after they graduate from juniosenior high school. Most of them in
their high teens start to work in factories, ancewlt is not available, they have no other
alternative but to help their parents at home. Tieayize there is nothing apart from these

jobs to secure their future (Ministry of Gender Blijty and Family 2012).

In 2006, when Vietnamese WMMs increased definiyiv&lorea invested gross
US$2.7 billion in Vietnam to emerge as the lardestign investor (Statistics Korea 2014).
The image of the largest investor country in Vietnaccelerated the Korean Dream, and
gave Viethamese women who had no hope for theirordppities to develop, the
awareness that South Korea is fast growing, riath @rand of opportunity. The socio-
economic situation of Vietnam is one of the maptdrs to motivate Viethamese women
to choose migration to Korea. In other words, gdanumber of WMMs choose Korea
with the dream of life in a foreign country and kvihe pursuit of life to be developed, and

in these cases marriage can be one of the majarsydanigration.
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5 Conclusion

This chapter presented the purpose, backgroundroement, limitations, and
research problems of this study, and examined tivM&/ in Japan, Taiwan and South
Korea. According to the purpose of this study, Gba@® discusses the theoretical
background and reviews earlier researches on thieaga migration and on the WMMs'
sense of well-being. Chapter 3 discusses the qtiaét research methods to find the
factors to overcome the difficulties experiencedh@ WMMs' settlement process in South

Korea, including the methods to collect and to gs®the interview data.

As the factors overcoming the difficulties aresdlty related to their sense of well-
being, the factors found through the analysis ef ititerview data are explained in two
chapters, divided before and after their migrattonSouth Korea, Chapters 4 and 5
respectively, and the application of these factortheir sense of well-being is discussed in

Chapter 6, and is concluded in Chapter 7.
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Chapter Two

Literature Review

1 Introduction

WMMs in South Korea imply that they migrated to 8ouworea from their
original country at a certain time, so that théwedl experiences in the course of their
settlement cannot be understood apart from theiakand cultural background of origin

and destination, together with the theories of atign, acculturation, and multiculturalism.

As the purpose of this study is to look into thetdas affecting the Vietnamese
WMMs’ sense of well-being in the course of theiapthtion and settlement to their rural
family life in South Korea, from a phenomenologipakspective, it is necessary to review

the concept of well-being, the theories, and previesearch into marriage migration.

2 Theoretical Background
2.1 Concept and Definition of Well-Being

There have been many attempts to cope up with tbklgmms of international
marriages in South Korea since the influx of forelyMMs, initiated by governmental
level or by NGOs (including religious institutiong)ccording to the previous researches
on this issue, however, their attempts were notessful as they had mainly focused on
the quantitative research results and phenomena adole. This study recognizes,
therefore, the importance of the lived experienfceach individual WMM, especially their

sense of “well-being” to ease the difficulties neir adaptation to a South Korean lifestyle.

The concept of well-being was introduced by WHO whe defined the term

‘health’ as "a state of complete physical, memdl social well-being and not merely the
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absence of disease or infirmity" (World Health Grngation 1948). Since the 1950s, well-
being has been a hotly discussed topic of sociahssts. Even until now, there is no
widely agreed definition of well-being, but only steiptions of Western perspectives.
Therefore, it is necessary to have a clear dafimiof well-being to measure and interpret
the data collected as results of interviews with M#/in this study. It is also necessary to
explore the Asian concept of well-being formed g three main sources - Confucianism,
Taoism and Buddhism - in Vietnamese, Korean anthé&3a traditional cultures for the last

2,500 years.

2.1.1 Concept of Well-Being
2.1.1.1 Western Concept of Well-Being

Well-being is relevant to happiness or wellnédappiness has been one of the
major themes human beings have paid attention no, i& interpreted in various
perspectives by scholars, particularly by psychistsgn search of mental health (Peterson
2006: 8). One of the perspectives on happinessibgestive well-being. Happiness is a
state of mind feeling one's own life subjectively.is composed of affective elements
(positive affect and Well-being) and cognitive etats (life satisfaction) (Diener 1984
543). Another perspective on happiness is psycledbgell-being. It is a way to achieve
happiness through self-realization. It is the degoé functioning as a member of the
society, and it is subjective self-recognition afleavouring to attain the best appearance,
or social status in the society (Ryff 1989: 37).y&e added the concept of social well-
being to these two perspectives on happiness, r@noduced the collective concept of
mental well-being. He named the former subjectiedi-veing as affective well-being and
claimed that it is necessary for individuals' wielhctioning in their lives to include the
elements of affective, psychological, and sociall-weing (Keyes 2008). Social well-
being is an attitude to contribute to the societghwthe sense of belonging and

responsibility (Keyes 2002). Seligman put thesanitedns together and concluded that
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mental well-being includes affective well-being gexienced positive affect and
satisfaction in life), psychological well-being {&e participation with enthusiasm for life),
and social well-being (contribution to society wisponsibility and sense of belonging to

a community) (Seligman 2002).

2.1.1.2 Asian Concept of Well-Being

The concepts of well-being mentioned above dopmovide a proper definition
but descriptions from Western perspectives. Theeefd is necessary to have a clear
definition of well-being to measure and interptet tlata collected as results of interviews
with Vietnamese WMMs in this study. Since the objeicthis study is the well-being of
Vietnamese WMMs in South Korea, it is necessaryrderstand the Asian concept of
happiness or well-being common to Viethnam and S&aitea. The Asian concept of well-

being has been shaped by Confucianism, Taocism addissm over the last 2,500 years.

Confucianism values both emotional happinessratidnal happiness, the former
originated from having a happy family with one’srgrats and siblings all around, whilst
the later originated from the spiritual pursuitreh andyi (Confucianist benevolence and
righteousness). Confucianism separates happindss two levels: one level where
happiness is derived from the satisfaction of bagieds in real life, and the other from
being kind to others and contributing to societyaatje (Li 2011). Buddhism also views
that apart from enteringirvana by himself/herself, one should also help the athbat
were suffering to get intmirvana because the real relief and well-being can only be
obtained from the connections you made with othBugldhism promotes that even after
one achieves Buddhist enlightenment, the personldhgpare no effort to help others
achieve the same. Taoism suggests that happinessummappiness were mutually
dependent. Well-being is a dialectically balancedes Happiness and unhappiness can be

transformable. Therefore, people should not puesxteavagant joy but focus on inner
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peace and a harmonious relationship with the sodimgs, and look beyond reality for

happiness in nature (Li and Zhao 2016).

All of these three main sources agree that weltdpés a state of harmony (Li and
Zhao 2016). Confucianism claims that a harmoniousrpersonal relationship is well-
being. Taoism sees well-being as the harmony betweeeself and the external
environment, that is, nature and the universe. Bisthdl emphasizes each person’s inner
peace and harmony. They all have the same opih@anwell-being is a state of spiritual
comfort and joy, of inner peace and harmony. Theg ananimously pursue well-being
through controlling and suppressing one’s matetedires (Li and Zhao 2016). In short,
the common characteristics of the three schoolstterecontempt of immediate joy and
interests, and the high evaluation of long-termetigyment and future gains. People

should hold a positive attitude towards the padtfaocus on the future.

From this point of view, it is easy to imagine thiat sense of well-being of the
Viethamese WMMs, as one of the Asian peoples, wdlsienced by Confucianism,
Buddhism and Taoism. For many East Asians, theiphlyand the spiritual fit together.
Indeed, many Vietnamese are ancestor worshippéréoathem there is a strong sense of
integration between the physical world around ud @re spiritual realm beyond. Well-
being is thus a complex interweaving of contentmemiaterial provision, good
relationships, and doing what is right. Given trailtural and religious background, their

sense of well-being also is associated with saility/in more broad sense.

2.1.2 Definitions of Well-Being

As discussed above, there are differences betwsEm and Western concepts of
well-being, but they have the concepts of balaheemony, or equilibrium in common:
balance between material desires and spiritual agmharmony oneself with external

environment that is the nature and the universd, eqquilibrium of physical and mental
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well-being. However, the balance of the well-beisgnot maintained for good at that
balance point. If either the weight of left or righf the balance point changes, the
equilibrium of balanced well-being collapses andvewto a new balance trying to
maintain the status of well-being. Human beings, sbbject of well-being, face constant
challenges during their lives on the earth. Responis resources, changes or challenges
make a new balance, and the result is a new wealgket the new point. In the end, well-
being is constantly changing its balance and trymgchieve a new balance due to the
challenges and resources that affect it. Thereftne, state of static well-being is
impossible and always changes. This principle df-la&ing balance is similar to Arnold
Toynbee's principle of challenge and response whigilains the historical development
of civilization, or the Hegelian dialectic. In thisgard, it is worth applying the definition
of well-being by Dodge et al. to this study as “thedance point between an individual's

resource pool and the challenges faced” as illtestren Figure 4 (2012: 230).

Figure 4 Definition of Well-Being

Resources Challenges

Psychological _ Psychological
_ Well-being .

Social Social

Physical Physical

AN

However, in the well-being definition of Dodge at, it is unlikely that the
specific scope of resources or challenges shouluiriited to the psychological, social, and
physical. Any element can be included in resoumreshallenges as far as it affects well-

being.
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2.2 Definitions of Key Terms

2.2.1 Migration

Migration is not a recent phenomenon accordingidodaz (2013):

The history of migration is as old as the histofyhomanity. Since the very beginnings
humans have migrated to build a new, more hopefigtence somewhere else. Today
migrants often break away from their home count@ssa consequence of warfare,

political repression, or severe poverty.

According to the glossary on migration (Perruchand Redpath-Cross 2011: 62-

63), the definition of (human) migration is:

The movement of a person or a group of persortsre#icross an international border, or
within a State. It is a population movement, encassing any kind of movement of
people, whatever its length, compositiamd causes; it includes migration of refugees,
displaced persons, economic migrants, and persorsghfor other purposes, including

family reunification.

Nicholas Van Hear considered migratory movemehts/e five essential
components as stated in Table 8. All migration®©ime some kind of multi-dimensional
and complex movements such as outward, inwardymetnward, and stay-put (Hear
1998: 42). According to Table 8, marriage migratiencategorized by less choice and

fewer options between voluntary and involuntary naign with an outward component.

Also, Castles and Miller call the current age ake"tAge of Migration"
characterized by six major phenomena: 1) globgtiz; 2) acceleration; 3) differentiation
(a variety ofethnicities and groups); 4) politicization; 5) proliferation of transition; and 6)
feminization (Castles and Miller 2009: 10-12). lact, the flow of migration across

national borders in the context of globalizatiors iacreased in volume and frequency.
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Recent trends of international migration with dseepaths and patterns are different from
traditional labour migration. International marmagigration is a remarkable feature in
these trends. As discussed in the previous chagisrdominant trend characterized by

feminization has been observed in South Korea shestart of the 1990s.

Table 8 Force and Choice in Five Components of Migration

voluntary migration involuntary migration
more choice less choice little choice
more options fewer options few options
< >
proactive migrants reactive migrants

outward tourists economic/labour migrants  refugees
visitors rural-urban migrants expellees
students anticipatory refugees internally dispt people
professional transients people induced to move veldpment of displacement
business travellers disaster displacement

inward primary migrant newcomers visitors, students arigts asylum seekers

family reunion/formation who seek asylum refispekers

return  returning migrants and refugees deported orlgaigrants
voluntary repatriates returning migrants and gets
voluntary returnees mixture of compulsion refugees subject to refoulement
repatriates long-settled abroadnducement and choice forced returnees

onward resettlement third country resettlement  scatterin
dispersal by strategy of refugees forcedetisal

staying- stayers by choice people confined to safe havenstayers of necessity

put household dispersal strategy safe countries,ssafes containment

2.2.2 Diaspora

Diaspora may not be a simple term to be definedhfa single perspective. 1G]

(Perruchoud & Redpath-Cross 2011: 28) defined diasps follows:

As individuals and members or networks, associatimmd communities, who have left

their country of origin, but maintain links withdin homelands. This concept covers more

17 International Organization for Migration.
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settled expatriate communities, migrant workersetdaabroad temporarily, expatriates
with the nationality of the host country, dual patils, and second/third generation

migrants.

Faist explains that diaspora was originally a téomepresent the migratory status
of a number of groups, beginning with Jews. It wkE® used to depicture Africans sold in
the slave trade. The term was to point out the uaibistories of these two groups.
However, during the past decades, the term has d&yg@red to plenteous migrant groups,
and diaspora is considered as a synonym for magrdati some extent, and thus as a term

has lost its uniqueness and usefulness in sogéaice (Faist 2010: 12).

Cohen has tried to work out a typology of diasparad suggests five types: victim,
labour, trade, imperial and cultural diasporas @oB008: 160). He is also able to suggest
a more elaborate list of 9 common features of aptiea than Safran’s 6 features (Safran

1991.: 83-84) as follows (Cohen 2008: 162-163):

1) Dispersal from an original homeland, often tratigally, to two or more foreign
regions; 2) alternatively, the expansion from a homelandaarch of work, in pursuit
trade or to further colonial ambitions; 3) a collective memory and myth about the
homeland, including its location, history and achievements; 4) an idealization of the
putative ancestral home and a collective commitmenits maintenance, restoration,
safety and prosperity, even to its creation; 5) the development of a return movement that
gains collective approbation; 6) a strong ethnic group consciousness sustawvedaolong
time and based on a sense of distinctiveness, anoanhistory and the belief in a
common fate; 7) a troubled relationship with host societiesggasting a lack of
acceptance at the least or the possibility that another calamity might befall the group; and

8) a sense of empathy and solidarity with co-ethmembers in other countries of
settlement; and 9) the possibility of a distinctive creative, eing life in host countries

with a tolerance for pluralism.

Although the terms ‘diaspora’ and ‘migration’ hasinilar usages, migration is

describing a movement and diaspora a place settledmovement according to the above
46



definitions of the two terms. In other words, migra puts emphasis on the movement,

whereas diaspora emphasizes the communal settl@ftenthe movement.

2.2.3 Immigration

The definition of immigration is “a process by ialh non-nationals move into a
country for the purpose of settlement (PerruchoudRé@&dpath-Cross 2011: 49).” It is
different from migration which is not confined torders and includes domestic movement,
whereas immigration is a movement from the origourdry to the host country by
crossing a border. In other words, immigration ismavement that crosses national
boundaries. This study uses the term “migration” tlee foreign woman’s purpose of
international marriage, not the term “immigratices it is the result of their migration in

due course after their international marriage.

The relationship between the immigrants and tiime country previously
showed the pattern of permanent rupture. The imanigrgave up the way of life in their
home country and had to learn the new culture amgjuage in their new country.
Nowadays, however, the immigrants maintain theiwoneks between their home country
and their host country, and share the lifestyledbath countries by the benefit of the

modern information and communication technologies.

2.2.4 Transnationalism

The phenomenon of transnational migration thetidcends the boundaries of the
national state and appears in various fields sleanomics, politics, and sociology
cannot be fully analyzed at the national level. Macholars have pointed out that the
concept of globalization ignores human behavioudantity and that political and
economic deterministic view unifies the cause of gnaion, and introduces

transnationalism which emphasizes the identity minigrants. Linda Basch defines
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transnationalism as “the processes by which migfarde and sustain multi-stranded
social relations that link together their societé®rigin and settlement” (Basch et al. 1994:
7). The immigrants form and plurally connect theisecultural spaces across geo-political
boundaries. The transnational immigrants developir thdentities in the relatedly
deterritorized networks linked to two or more natgiates simultaneously. The
immigrants endeavour to find their identities maining their emotional and substantive
ties with their home country owing to their mardipad distinctiveness as they survive in
their current society with great difficulty. Theratections of the ties are food, costumes,
language, customs, religion, and several symbolshwinay enhance the identities of their

home country.

It is necessary to mention here the differentrattaristics between diaspora and
transnationalism. In the abstract of his resear¥pn collated diaspora with

transnationalism as follows (Yoon 2012):

Diaspora studies have been divided into the politiassic model that focuses on
objective and collective experience like forced maigpn and persecution, and the
personal modern model that focuses on individusbge of being disconnected from both
home and host countries. Thus, the essential diesistic of diaspora is being homeless.
By contrast, the essential characteristic of tratienalism is simultaneous connectedness

to both home and host countries.

Yoon also claims that mobility and connectednesasy be the two major
dimensions that distinguish diaspora from transmafism. Diaspora is the state where
both mobility and connectedness are low, while dn@tionalism is the state where both

mobility and connectedness are high (Yoon 2012).

Yoon's argument that the essential charactesisifcdiaspora is being homeless
and disconnected from both home and host counagesentioned above, is different from

Cohen's or Safran's argument on diaspora as dedogdrlier. It may be rather closer to
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explaining the liminality of migrants.

2.2.5 Liminality

Victor Turner defined liminality as a state betnestates, a ‘betwixt and between,’
a beginning and a final state (Turner 1967: 971 he explicated later that liminality
represents the midpoint of transition in a statpisace between two positions (Turner
1974: 237). However, his original concept of tréingiis inappropriate as it is inevitably
single-dimensional (Woods 2015: 80). Woods claiha the migration experience can be
examined from several different viewpoints: a senbettachment, vocation, identity,

nationality, ethnicity etc. (Woods 2015:80).

The WMMs’' migration to South Korea may be throutjie transitory stage
between two social positions, between two stagd#eobefore and after their marriage.
Their status both socially and structurally is agoloius. The change of social status and
role generates vulnerability. When they first comoe South Korea, they are indeed
marginal. They may be marginalized by their ignoeof the South Korean culture and
language; in other words, they cannot communicate with Koreans either cull(éhat is,
cultural differences prevented mutual understandglinguistically. As they become
more familiar with both the culture and languagdeytmove into a liminal position. They
are now part of South Korean society to some extemtonger fully liminal. They cannot
go back to their homeland easily as they becomdeaamd a mother in a family in South
Korea. They are betwixt and between for a while. Raner, there are similarities between

liminality, marginality, and inferiority (Turner B®: 128).

The current situations of WMMs in South Korea anexed states where both
liminal diasporic and transnational states co-exi8tus, it is a wise strategy to use
selectively a relevant concept for appropriateasituns rather than use one single concept

for different situations.
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2.2.6 Ghetto and Social Exclusion

According to the dictionary definition, “ghettaieant ‘a section of a city in which
all Jews were required to live, formerly, in mostirgpean countries,” or ‘a section
predominantly inhabited by Jews.” Its definitionpipd today is ‘a section of a city,
especially a populated slum area, inhabited predantly be members of an ethnic or
other minority group, often as a result of socialeconomic restrictions, pressures, or

hardships’ (Dictionary.com 2016).

As mentioned earlier, ‘migration’ puts emphasisthe movement and diaspora
the communal settlement after the movement. Saosatmign of an ethnic group could result
in forming a diaspora and further to ghettos inast jof a city in the host country. They
might suffer from various forms of social exclusihich brought in perpetuation of their
poverty and marginalization. It is foreign womermgwever, who migrated into South
Korea for international marriage and it is not kéor them to form their own diaspora, or
ghetto. Nonetheless, the influx of foreign WMMsrfrgpoor countries to South Korean

rural areas might not alleviate social exclusion.

2.2.7 Globalization and Globality

Anthony Giddens described globalization as ‘theensification of worldwide
social relations linking distant localities in suglway that local happenings are shaped by
events occurring many thousands of miles away arel wersa’ (Giddens 1990: 64). Ted
Lewellen prefers the definition of globalization ‘#se increasing flow of trade, finance,
culture, ideas and people brought about by theistpdited technology of communications
and travel and by the worldwide spread of neolibeapitalism, and it is the local and

regional adaptations to and resistances agairse flevs’ (Lewellen 2002: 7).

Roland Robertson expressed that ‘globalizatiora aoncept refers both to the
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compression of the world and the intensificatiortafisciousness of the world as a whole’
(Robertson 1992: 8). As time and space are comguiefise world becomes one place and
one system. Now the world becomes a single spattedynamics and integrity through

globalization despite inner conflicts. Such globailion accelerates the spread of migration.

The global system appeared in world history stheeEuropeans’ age of discovery
and the colonial era. The motivations of globalmatin the 26" century which brought
about mass migration are the development of tratepmn and the advance of ICT
(Information and Communication Technologies). Thedevelopments of modern

technologies are leading the era of connectivity arcessibility in the global space.

Cohen and Kennedy introduced the concept of a@lgb as a companion to the
processes of globalization. Whereas globalizatimplies the objective change of the
world, globality means the subjective realm whiekeaives the globalization (Cohen and
Kennedy 2007: 7-8). Globality is a subjective vajuggment to recognize the world as
one space. Globality has four major components emdtains four major aspects:
humankind, selves, national societies and the wsyktem of societies. The four major
aspects are: 1) thinking about selves collectivdite identifying with all humanity, 2) the
end to one way flows and the growth of multicultuaevareness, 3) the empowerment of
self-aware social actors, and 4) the widening ehidies (Robertson 1992: 8-10). Robert
Schreiter insisted that the more globalization agse the more the resistance of the locals
increases. He considers the tension, conflict,catficsion in the process of globalization as
the locals’ response. In other words, the globalvgyo and local power occurred

simultaneously (Schreiter 1997: 12).

The rapid globalization of the 21st century hlaarnged international relationships
and relations between the state and individualeeSihen, for the last twenty years or so,
South Korean society has been accepting labourrerdage migrants mainly from other
Asian countries in order to solve its social proidesuch as a decrease in population, low

birth rate, and labour shortage. On the contréug Mietnamese society has been exporting
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labourers and migrant women to other countrieduding South Korea, since the end of
the 1980s with the introduction of the capitaligstem. Viethamese women marriage
migrants in South Korea tend to maintain their Nahese cultural identity even after they
change their nationality. The concept of globatditycosmopolitanism is required for South
Koreans to approach a multicultural society in usténding their life situations as a
cultural hybridity. It is critical, therefore, toonsider Viethamese social contexts, which

play a great role in forming their cultural iderggt in South Korean society.

2.2.8 Woman Marriage Migrant (WMM)

A WMM generally means a foreign woman who has bewnried to a South
Korean man, and is living together with him in SoKbrea. This term, however, has many
variations such as “Marriage Immigrant Women,” &Remale Married Immigrant”. The
term “Marriage Immigrant” is used to emphasize terent situation where the actual
immigration is under process, and the immigrané& ar the way to become naturalized
South Korean citizens even though South Korea nallew official immigration (G. S.
Han 2006). The term “Female Married Immigrant” ised to emphasize the foreign
woman who immigrates to South Korea through anrmattional marriage with a South
Korean man (K. S. Han 2008). The reason why tha termean “a foreign woman living
with her South Korean husband in South Korea” hasynvariations is because there was
not enough time to achieve consensus on the defindf this term when the women
marriage migrants and the multicultural policiesSouth Korea were introduced in such a
compact period. Even though there are many suatstehis study uses the term “Woman
Marriage Migrant” focusing on the migration of fgge women with the purpose of
marriage. The term “Woman Marriage Migrant” is peopo use in this study because it
clearly discerns the gender as the characterisficsarriage reveal differences according
to the gender of foreign spouse migrating to Sd(dinea, and because migration is an

important factor for foreign woman to decide to ma South Korean man (M. Kim et al.

52



2006).

2.3 Attitudes toward Different Cultures

In a multicultural society, people have to liegeéther with the people who have
another culture. There are four major attitudesl¢al with others who have a different
culture: exclusivism, assimilation, multiculturahs and interculturalism. These attitudes

are mainly expressed by the policies of the hosiesp

2.3.1 Exclusivism

In exclusivism, the major group which consiststio¢ majority of the society
considers the immigrants as ethnic minorities, wkiclg them in principle from
participation in economic, social, and culturalelifThe policy of an exclusivistic
government reveals a guest worker policy whichatsjeghe foreign labourers’ family
reunion and permanent settlement, and limits ts@y to the short-term. The South
Korean government’s policy toward the foreign lat@vs does not allow them to settle in
South Korea by sticking to a rotation principfelt is, therefore, still considered as an

exclusivistic approach.

Social exclusion toward immigrants appears assmat® Dawn M. Nothwehr
claims three types of racism (Nothwehr 2010: 124)12): physical colour-coded racism,
2) ethnocentrism, and 3) xenophobia. Her classiinaof racism, however, does not seem
to be discrete but overlapped, interwoven, andrmaete. It is better to understand them

as phenomena of racism.

18 This term came from the German word “Rotationsppiri It is at the heart of temporary foreign worke
programmes: migrants are expected to work one oe iyears abroad and then return to their countfies
origin. If the demand for migrants persists, thay be replacement migrants.

1% Racism is an ideological construct that assigosrtain race and/or ethnic groups to a positiopavfer
over others on the basis of physical and cultutebates, as well as economic domination and abmiver
others. Racism can be defined as a doctrine oéloeflin racial superiority. This includes the le¢lihat race
determines intelligence, cultural characteristied enoral attitudes (Perruchoud and Redpath-Cro$$: 2(8).
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Racism is not an issue of biological or genetipesiority but made by the ruling
power as the ground of political and economic dhisicration. The apartheid rule in South
Africa is typical of racism by government policy €dith 1988: 1). This discrimination
against skin colour is also very much apparentantls Korean society. The skin colour
constructs a fictional hierarchy. South Koreansehdwuble attitudes: they are generous

towards whites but discriminate against colourenppes — Blacks and Asians.

Ethnocentrism is the attitude of the members specific ethnic group or culture
who believe in the superiority of their own ovel ather ethnic groups or cultures.
However, the superiority of their own ethnic graarpculture with a strong sense of loyalty
shows in their manner, as ethnocentrism works aseehanism to discriminate against

other groups or cultures (Jung 2014: 48).

Xenophobia means hatred, prejudice, and discatimn against foreigners and
strangers (Jung 2014: 48). Whereas xenophobia dhisxism according to ethnicity,
Islamophobia is of collective exclusivistic actscamling to religion?® Such an

exclusivistic attitude is intensified in a sociolfioal crisis or in economically hard times.

The exclusivistic paradigm such as racism, etbntsm, xenophobia, and
Islamophobia works as a power game to ostracizantmeigrants completely and keep
their own profits (Jung 2014: 49). Such an exchssiv paradigm, however, may cause
vicious circles of conflict and violence and leaatisty into instability. As migration
becomes an inevitable trend and the awareness wiamurights are enhanced, the
exclusivistic approach seems not acceptable inecoporary society. It still, however, lies
hidden in the people’s consciousness, and appbanpty and unexpectedly to become a

social issue.

Exclusivism demands that difference be destroyedile the melting pot of

20 |n 1997, the publication of the Runnymede Trupbréeentitled ‘lslamophobia: A Challenge for Us'All

was the first report to raise awareness aboutthieigm oflslamophobia in the UK and elsewhere. It defined
Islamophobia as 'the shorthand way of referrindremad or hatred of Islam - and, therefore, to teatislike

all or most Muslims' (Runnymede Trust 1997: 1).
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difference is summed up in the term assimilation.

2.3.2 Assimilation

Assimilation is what mainstream society expeasifthe immigrants in giving up
their linguistic, cultural, and ethnic identity t.ecome adapted to the host country. The
melting-pot theory in U.S.A. is an example of swdsimilation. It means each ethnic
identity and culture melts down and disappearshenrhelting-pot, that is, the American
nation. Milton Gordon explains the process of adation as first from acculturation to
structural assimilation (integration), and later twarital assimilation (intermarriage)

(Gordon 1964: 71).

Both Daniel Patrick Moynihan and Nathan Glazemeded the limitations of the
assimilation paradigm. They conducted research tioethnic minorities in New York.
They found that the ethnic minorities’ sense oforal identity did not disappear but was
recreated continually in their communities, and keor as positive factors to give them
meaning and empowerment (Glazer and Moynihan 19@Oproved that the ethnic
minorities were not assimilated to the mainstreagiety completely, but their ethnicities

were continuously preserved.

2.3.3 Multiculturalism

Multiculturalism came out of assimilation theotiy.recognizes the difference of
the ethnic minorities’ ethnicity, religion, culturaature, and grants them equal rights
(Taylor 1994: 36-38). Canada and Australia are tycal countries that executed

multiculturalism as their national policy.

Multiculturalism has several principles (AbdaHBretceille 2017: 37-40): First, it

gives the belonging group priority over the indivadl Multiculturalism recognizes that
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groups are formed on the basis of the similaritg #heir identities are composed on the
basis of sameness. Second is the spatializatidiiffefence. It means a certain area of an
ethnic group unit becomes a ghetto. Third, it isdohon cultural relativism that claims
each culture should be examined within its ownagitun and context. Cultural relativism

puts too much emphasis on particularity while igmgthe universal dimension.

As the national policies based on multiculturalibave been widely spread in
Europe, mainstream societies considered the immiigiras threats to their own cultures
and identities. The immigrants also criticized nwulturalism when these cultural
diversities ended up merely as a superficial aece@ (Jung 2014: 51). Out of the
European experiences of these policies, multicalitm showed its limitations in the

parallel co-existence of cultures.

Multiculturalism encouraged the ethnic minorityrogp to overcome the
assimilation paradigm and to coexist among groapsociety. It results, however, in the
fixation of the cultural differences to each groag it put an end to merely parallel co-
existence (Jung 2014: 51). Interculturalism camteobthe reflection on such a fixation on

the cultural differences in multiculturalism.

2.3.4 Interculturalism

The concept of interculturalism appeared in Fneschool education at 1975, and
its application spread to immigrants’ issues (AldaPretceille 2017: 60).
Interculturalism tried to overcome the weaknesdesdticulturalism — the hierarchy of

multiculturalism and the separation between theomgtjoup and the ethnic minorities.

The most important issues of interculturalism rarguality and encounter. Mutual
means interactions among different groups, indi@isluand identities. Whereas
multiculturalism stops at the confirmation of péehl differences of culture,

interculturalism places emphasis on the interagbrarzedure and process that enable the
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negotiations of the differences (Abdallah-PreteefD17: 65). The cultural differences in
interculturalism are neither fixed nor unchangeatitabutes but are in dynamic relations
between two entities. Whereas multiculturalism rdgacategory and structure highly,

interculturalism emphasizes the relationship betwbe two entities (Jung 2014: 53).

Interculturalism is brought forth in Europe as alternative to overcome the

limitations of multiculturalism. However, it is nget prepared to produce the policies in

detail for the immigrants. Thénutuality and ‘encounter claimed in interculturalism can

be the insights to overcome the limitations of meulturalism. Theo Sundermeier
introduced three elements 1) to help one anothetg Barn from one another, and 3) to
celebrate together - as the principles of mutuatoenters in multi-religious and
multicultural society (Sundermeier 2007: 74). Innaulticultural society a mutual
relationship should be made between the mainstseanety and the ethnic minorities or

the immigrants.

South Korean governmental policies for the immungs were oriented to the
assimilation policy, and so there was a huge gawdmn multicultural policy and social
realities. Taking various values and the effortsirdégration to make a better society
would be a desirable direction which a multicultisaciety should take. It is necessary,
therefore, to analyze multiculturalism criticallynca explore the possibility of the

interculturalism as a new alternative perspectoreah integration policy in South Korea.

2.4 Multicultural Views toward Different Cultures

2.4.1 Cultural Difference and Cultural Diversity

The term ‘cultural difference’ is likely to be placed by the termcultural

diversity,” owing to the negative connotations bé tterm ‘difference’ as Eriksen claims

that diversity get public support while differeriseseen as a main cause of social problems
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associated with immigrants and their descendantsks@h 2006: 14-15). The
acknowledgement of difference can separate ‘ushffthem,” and discriminate between
superiority and inferiority, and dominate othersowéver, cultural diversity neither
separates us from them, nor discriminates betwapear®rity and inferiority, but accepts

them as they are.

The paradigm shift from cultural difference tdtaral diversity is to acknowledge
cultural diversity. The cultural diversity of otlseircannot be recognized if the inner
diversity is not acknowledged. The recognition a€s own self is an important starting
point to shift the paradigm from the hierarchicailtgral difference to the horizontal

cultural diversity in the multicultural age.

South Korea will inevitably develop into a muititural society. To maintain a
healthy society, it is necessary for its membersatoept and embrace immigrants,
especially foreign WMM who have different cultur@sd form multicultural families. The
conflicts and segregation owing to their culturddesness make South Korean society sick.
After all, it matters not only to the multiculturémilies but also to every member of
South Korean society as a whole who needs intemuamication, reconciliation and

caring.

2.4.2 Multiple Identities

The meaning of identity is changed in the modemd postmodern worldviews.
Whereas the modern worldview is concerned with todivation of identities and
maintains them as solid and stable, the identitleshe postmodern worldview avoid
fixation and the choice is left open. The convamtioconcept of identity as consistently
monolithic is changing as race, ideas, and cultaresntermingled by the global migration
brought on by globalization. Identity is influencled the global system which discourages

fixed structures and mechanisms - family, societgt aulture - which formulate identity
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(Hiebert 2008: 255).

In traditional society, belonging to a group rmeic@al and mutually exclusive. It
becomes difficult to define a person with one idgrielong to a single group because of
the socio-cultural realities in contemporary socidelonging and identity are no more
singular concepts but become plural concepts. Nytthe plurality among groups and the
differences in the group but also the individuat'ser plurality is added to these concepts.
Identity is not in the singular independent catgdmirt in the dynamic category, and works
as the source of adaptation, contradiction, cardind modification in the postmodern and
glocal (a combination of global and local) worldve As the concept of identity moves
from singular to plural, the individual is not de#d according to his/her attributes or
characteristics, but to his/her interpersonal m@ships and situations. Identity is
understood by signs related to relationship, cdneaxd situation in the system. Identity is
defined as the strategies used for interacting witmations in a multicultural age
(Abdallah-Pretceille 2017: 22-24). People with nplét identities choose their identity
strategically and flexibly whenever possible acomgdto their situation. It is called
‘situational identity’ (Cohen and Kennedy 2007: 1 B@cause they make a choice of one

among multiple identities according to their sitoat

What is the source to accommodate the multigatitdes in multicultural society?
Rawls recognized it was to develop the shared ggboéty. The basis of social harmony is
a shared concept of justice. He noticed that tHdipweonsensus on the issues of socio-
political justice maintains the ties of civic frigship and secures social solidarity in the
teeth of the divisions and diversification of a\poeisly well-ordered society (Rawls 1980:
540). More important than the identities of shavatles is the idea of shared identities.
Will Kymlicka argues that it is not dependent orbeudinating other ethnic identities but
on accommodating them to enhance the ties thatibingulticultural societies. When the
larger polity is made by the development of ethdentities of the people from different

ethnic groups, rather than by their subordinatimyalty to the polity will be shared
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(Kymlicka 1995: 189).

2.4.3 Cultural Hybridity

Cultural hybridity is a unique cultural blend @ééwed through encounters among

cultures, and is the possibility to create a ddtiue culture crossing over the boundaries of

cultures. The ternihybridity’ was introduced by Edward Said. He mentioned thiat a

cultures are involved in one another, none is singhd pure, and all are hybrid,
heterogeneous (Said 1994: xxv). Hybridity is a kioid inter-relationship influencing
mutually through interconnection among people whweha different ethnicity, culture,
and tradition from each other. Homi Bhabha intrauthe term ‘hybridity’ to explicate
the ways in which the power that colonial discosragempt to exercise is disintegrated

and through its very attempts to disclaim othenkiedge:

All forms of culture are continually in a proceskhybridity ... hybridity is the third
space which enables other positions to emerge,ts ugenew structures of authority, new
political initiatives, ... a new area of negotiatiohmeaning and representation (Bhabha
1990: 211).

Cultural hybridity is also expressed as creoimat! Recently, sociologists and
cultural anthropologists used this term to desctif@ecross-fertilization between different
cultures as they interact. When creolization occpasticipants choose a specific element
from an incoming or inherited culture, assign dedldnt meaning they have in the original

culture, and then creatively merge to create a beed that replaces the previous form

! The term ‘creole’' has been used for centuries aniSh, Portuguese, French, and English, and depicts
people born in the Americas whose ancestors caome dlifferent continents. Linguists have used thente
‘creolization' to describe situations in which femiingua franca or pidgin developed complex stroed,
when people began using them for general purpasesam in their native language. Based on intimaicy
consistency, the two languages that contact edwdr Gtonverge' to create a third language thanaftees
most of the vocabulary as the mother tongue and seactures or phrases from other languages (Burke
2009: 61-62).
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(Cohen 2007: 1). This mingling of cultures, theidnsthat leads to supposedly new
products, is a metaphor that can only succeedrinstef a precious metaphor, that of

culture as matter, in this case, apparently, aflEriedman 1994: 208).

2.5 Acculturation Theory

When an ethnic group lives in a certain cultuaadéa for a long time, they
established a common lifestyle and form social &ctst of customary standard practice.
The lifestyle formed by continual repetition fotaag time in the same cultural area never
changes its fundamental spirit, and keeps a unifestyle. As this lifestyle is acquired
mainly through family life, it is expressed as “fiyrlife culture.”? It is an important fact
that culture is dynamic in that it appears in ddéfg patterns according to time and space
such as the era, the environment and the situatiod,can be chosen by humans. It is
highly possible, therefore, for the individual tdapt himself/herself to the new culture
freely or under pressure when the old culture leelsérned from experience meets another
culture. In other words, the cultural adaptatioryrba a process for an individual or group
to become the member of the culture when they comoeand learn the culture of a new
society (Sung Hwan Choi 2009: 27). Culture is axless process of formation, and
conflict in this process is a factor in creatindtare. Furthermore, to create new things
may not be possible without conflict. It is apprape in the process of change and
development not only among the variety of cultures also within a specific individual
culture (Sung Hwan Choi 2009: 27). When WMMs com&outh Korea, they confront a
new culture in the course of adaptation to a S#idrean lifestyle. So, it is necessary to
survey their adaptation experiences to a South afoidestyle to understand them and

help them adapt to South Korean society.

The concept of acculturation or adaptation eeterthe culture on the collective

2 The contents in the books of lifestyle, therefavere constructed mainly focusing on family life toué,
not taking the two concepts apart (Kye et al. 2Q®:
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level at the beginning of cultural contact. The tnheglely used definition of acculturation

is:

Those phenomena which result when groups of indalglhaving different cultures come
into continuous first-hand contact, with subsequérainges in the original culture patterns
of either or both groups (Redfield, Linton and Hersts 1936: 149).

Berry mentioned that the concept of acculturaisoa neutral term for both groups
but in fact it induces more changes from one grthgm another (Berry 1990: 202). The
cultural adaptation, however, may be considered esncept occurring simultaneously in
both groups with interaction between the two grobpsause there are some cases when
even the relatively weak minor group induces thanges in a strong major group to
achieve cultural adaptation. The common ground vétiholars in the concept of
acculturation is that it is the process of cultut@nge according to cultural contact. Oberg
classified the emotional responses experienced wheauntering other cultures into four
stages: First was the ‘honeymoon stage’ where ¢we qulture is fascinating. Second was
‘crisis,” where there is a reaction against the welture and an experience of a breakdown.
Third was ‘recovery’ where there is an acceptarfcéhe situation and the learning of the
new culture. Fourth and finally was an adaptatidrere there is an enjoyment of the new
environment, overcoming culture shock. That is a&lalbed ‘culture shock theory’ (Oberg

1960: 177-182).

Earlier arguments considered it desirable forithenigrants to assimilate into the
host country’s culture as a means of reducing ioniehting the conflicts among different
cultures. In recent discussions, however, cultdnarsity is considered as a valuable asset
to actively support and to enjoy. It is a greatioyement in the cultural adaptation field to
have a perspective on this mutual integration -euph the mutual changes of the
immigrants and the host country rather than the igrants’ unilateral assimilation to the
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host country. The perspective changes to the dweethere human cultural diversity is
recognized and human rights are protected for th@igrants to keep their identities.
These changes add to its significance in that itasonly logical changes according to

ideology but also based on the result of empirneaéarch (Jeong & Yang 2004: 106).

The research on acculturation has been developéhke basis of anthropology on
the collective level and on psychology on the imdlmal level. Acculturation on the
collective level includes various changes suchcam@nic, technological, social, cultural,
and political changes. Acculturation on the induatllevel brings about the changes of an
individual’s behaviour, values, attitudes, and titgr{Williams and Berry 1991: 634-635).
Graves classified acculturation as a phenomenonthen collective level and the
psychological acculturation as a phenomenon ornitigidual level. Acculturation on the
collective level means the cultural changes of aistieg group as the result of their
contact with a new culture, and the psychologicautiuration and adaptation means the
changes occurred in the individual’'s mentality @&®1967: 340-341). Having classified
acculturation synthetically, Berry made a seriesittédmpts to supplement and amend the
concepts of psychological acculturation (Berry 1,98090, 1992, 1997). In 1980, he
defined the acculturation as changes brought abguhe direct and persistent contact
between two cultures. In 1992, he emphasized th@iceaspect defining it as the process
of all changes occurring through the long-term aonbetween the peoples of different
ethno-cultural groups. He emphasized the actuétrdiices between cultures, excluding

the ethnic aspect.

Berry mentioned that an individual deal with tft;mdamental questions when
he/she experiences acculturation: 1) How much @& sooultural identity is valued and
retained? 2) To what extent are positive relatiaithr the dominant culture sought? In
other words, according to the answers to abovetigmssin social activities, the individual
chooses the strategies to adapt himself/hersefedost society. Integration is a strategy

for striving to maintain cultural identity to a gteextent and become an integral part of a
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larger social framework. Assimilation means theralmmment of the culture of origin
where the cultural values and behaviour patteresaaiapted and the maintenance of a
positive relationship with the host society. Separais defined as maintenance of cultural
identity, showing little interest in building pasi¢ relationships with other cultural groups,
taking over customs or accepting the values of sosiety. Finally, marginalization can be
described as a reaction when migrants abandondteircultural identity and at the same
time they are not interested in maintaining closatact with either the host society or

other socio-cultural groups living in the host ctbyr{Berry 1997).

Berry argued that it is necessary for the prefegeof an acculturative strategy to
understand three aspects as different accorditfteteituation and time. First, there can be
changes even when a certain strategy is prefememighout. The maintenance of the
native culture can be preferred in more privateeespor areas such as the home, the
extended family, ethnic people, the community, th@arthe official areas such as the
workplace or politics. The acculturative strateggncbe influenced by the larger
nationwide context. The preference of integratian be combined with the policy in a
multicultural society, and it is easier to choobe tassimilative strategy in a society
pursuing assimilationism. Second, in the procesgeotlopment, people are searching for
various strategies and finally settle on the maleable and satisfactory one than others. It
is not clear, however, about the sequence and dirtbe application of each strategy.
Third, the acculturative strategies the individoalgroup prefers may be or may not be
allowed by the mainstream society. For examplesying an integration strategy and
assimilation policy may be against the nationaloidgy of enhancing one culture and

identity (Jeong 2009: 28-29).

Berry considered diversity as the most importantong cultural adaptation
phenomena. The methods for adaptation are diffdpetween individuals and groups,
even different among family members. Cultural adaph among family members

sometimes amplifies conflict or makes adaptatidficdit (Berry 1997).
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Nam segmented the levels of individuals and gsoup Berry’'s theory into
subdivisions as the individual, family, societydagulture, and developed a new model
emphasizing the importance of a multicultural farsil cultural values and the
international networks. Nam insists that multi-mlosteidies are necessary for the cultural
adaptation of WMMs in South Korean society suchttes aspects of inner mentality,
socio-culture and family mentality. In other wordise cultural adaptation model for the
realization of the multicultural community in Soutorean society should be a creative
one that prevents WMMs from inner mental confusexperienced in South Korean
society, and utilizes their own socio-cultural \veduwhile at the same time matches the
South Koreans’ own culture and emotions consideting unique formation of the
multicultural families in South Korean society (N&010). In this regard, Nam’s attempt
to study the cultural adaptation model for theigsdilon of a multicultural community in
South Korean society is significant. WMMs are expdcto show integration or
assimilation model mainly out of Berry’s four adtuation strategies that people use in
response to a new culture because the purposeefrthgration is to marry a South
Korean man and live permanently there. This stutdlyanalyze the WMMSs’ acculturation
experiences and find out what strategies they aisedintain their sense of well-being in

the course of their adaptation to South Korea.

3 Literature Review
3.1 Introduction

Recent migrants have emerged as social issues glabal scale. International
migration is not a simple issue that can be sokietply as it is not only a transnational
phenomenon but also a regional problem that oogitlsn the territory of a nation state.
Most host countries to which immigrants are flowegardless of the size of the migrants,

require their immigrants to be assimilated in oriemaintain the unity and solidarity of
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the host society, and provide various support pdiaccordingly. However, depending on
the degree of tolerance for cultural differencds tevel of assimilation required to

immigrants differs for each host country.

Most studies dealing with the adaptation of migseed social phenomena tend to
look at the cultural, social and economic adaptatibmigrants based on the standpoint of
the host country. Therefore, this study will exaethe previous studies on the adaptation
of WMMs in South Korea based on this viewpoint, &umther examination will be carried
out on the Vietnamese cultural background followgdhe factors affecting WMMSs'’ sense

of well-being as these are the main topics of $husly.

3.2 Cultural, Social, and Economic Adaptation of WMMs in South Korea
3.2.1 Cultural Adaptation

Culture is the total sum of the traditional aciegt descended from generation to
generation. On the other hand, acculturation is dte#us or process of learning and

adapting the values, principles, and lifestylesudigh contact with another cultural group.

WMNMs experience the socio-cultural adaptation tweav environment when they
migrated to South Korea whose cultural style, valuand principles are different from
their own mother country. Throughout earlier resbarthe migrants generally follow
integration first, next assimilation, and then sapan, and finally marginalization as a
psychological acculturation strategy (Berry etl@89; Lasry and Sayegh 1992; Van de
Vijver et al. 1999). The majority of migrants waat be integrated into the mainstream
society, but suffer from negative influences in ginecess of socio-cultural adaptation, and
the stress causes psychological problems, suchomfusion, frustration, and anxiety
(Bhugra 2003; Fenta et al. 2004). Therefore, it is necessary to p&énébn to the WMMs’

experience of cultural adaptation.

According to earlier research on the process oné€de and Korean-Chinese
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WMMs' adaptation (Kang 1999), they suffer diffidels in the cultural and lifestyle
differences between South Korea and China, andeimdlationship with their in-laws, and

they are disheartened by the paternalistic attiafdbeir South Korean husbands.

Also, they experience disappointment in their eooicoexpectations (K. H. Choi
2005). Again, Southeast Asian WMMs from Philippirzesl Thailand who have a bilineal
family culture experience conflicts with South Kareculture, such as eldest son culture,
cultural sacrifice, and patriarchal culture (KongdaYang 2011). Large numbers of
Japanese WMMs marry South Korean men with a cer&igious conviction, and they

recognize the difficulty with poverty rather thainthwcultural conflict (D. Lee 2009).

The process of adaptation of immigrants is a padsestablishing new social
capital in the host country. If migrants recogndieect and indirect discrimination and
prejudice in their contact with the local residentshe host country, this can be a negative

influence on their cultural adaptation.

Earlier studies on cultural adaptation of WMMs wush Korea are largely divided
into 1) cultural adaptation process (Kim and Park 2010; Min 2011; Lee and Jun 2014; Choi
2016), 2) cultural adaptation types and influencing factors (R. Kim 2011; Y. S. Kim 2013;
Song and Lee 2014; Lee et al. 2014; Lee and Cho 2014), and 3) spatial distribution of
migrants (Kim and Ryu 2012; Ryu 2012; Min et al. 2015) studies. Most of the earlier
studies deal with WMMs from Asian countries, esplgi Chinese, Korean-Chinese,
Viethamese and Filipina, as analysis targets dlucall adaptation research. They account
for 76.28% of the total WMMs because their sucadssiltural adaptation is related to the

health of South Korean society (Choi 2016: 80).

In terms of WMMSs, adapting to South Korean cultuneant getting used to
everyday life, trying to understand cultural difaces, and knowing how to co-exist with
South Koreans (Kim and Park 2010). The culturapgatson process of WMMs developed

within their family category narrowed the boundar@ cultural differences inherent in
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both themselves and their husbands by modifyingattieides of WMMs towards cultural
differences. In the patriarchal culture, WMMs weggposed to discrimination and
prejudice within the family because they were frpoor countries, and experienced strong
cultural adaptation stress (Kim and P26k 0; Lee and Jun 2014; Choi 2016). Nonetheless,
the main reason why WMMs do not lose heart and/algtimake efforts to adapt to South
Korean culture is because their husbands and ehildre South Koreans (Kim and Park

2010; H. S. Kim2013; M. E. Park et al2012; Lee and Jun 2014; Choi 2016).

Successful migrants are more likely to be free frartural adaptation stress, so
they have little difficulty in everyday life, hawee high level of sense of well-being, and
tend to have a low depression leyBkrry 1997; Berry 2005; Sam and Berry 2010). In
addition, the better their adjustment, the moreljikt is that migrants will have intimate
relationships with the members of the mainstreacugrof their host countries and will
have similar lifestyles (Kang013; Kim and Lee2014; Berry 2001; Fong and Shen 2016).
However, WMMs are not well connected with the fotima of social relationships even
when they are proficient in Korean language andis&orean culture (Min 20102; Lee
et al. 2014: 10). The adaptation of WMMs to Soutirdén culture varied by subject area:
their preference for South Korean media was thédsgy and the level of the area of
exchange with South Koreans was the low®sS. Kim 2013; Song and Lee 2014). This
was also observed in the fact-finding survey cotetlicegularly by the South Korean
Ministry of Gender Equality and Family. WMMs hadfitulty in expanding their social
relations outside their family despite of their gth of Korean language ability. (Ministry

of Gender Equality and Family 2016: 137).

A number of empirical studies analysing the culta@aptation of WMMs have
identified the importance of WMMSs' social influenfaetors. WMMs were more likely to
be included in the integration type of accultunatas higher the support of their families
(R. Kim 2011 C. M. Park2012; Lee et al. 2014), South Korean friends and neighb (.

M. Park 2012), multicultural family support centreasd welfare counsellors (Lee and Jun
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2014 Lee et al. 2014). However, social relations withnét friends from their home
country did not have a statistically significanteet on South Korean cultural adaptation
(R. Kim 2011: 304). The reason why social relatiovith Koreans have an important
influence on the adaptation of WMMs to South Koreamture is related to the
psychological resources that mitigate the discratiom, prejudice, and culture shock
experienced by WMMs in the process of their cultadaptation to South Korea (C. M.
Park 2012). Psychological resources such as eitheintity (Lee et al. 20%4.ee and Cho
2014), self-efficacy (Y. S. Kim 2013), self-cont(®. Kim 2011 Lee et al. 2014), and self-
esteem (Song and Lee 2014) tend to positively &ffegdr cultural adaptation by mitigating

the cultural adaptation stress of WMMs.

On the other hand, a multicultural policy has distiaally significant impact on
WMMSs' cultural adaptation (R. Kim 201C. M. Park 2012). Min (2011) reported that the
individuals who had been fragmented, recognized thare were common social
consciousness and interests, and formed a senselleétive criticism, and at the same
time develop their desire to integrate into thetBd{(orean society as a better member, by
participating in the multicultural support prograesnfor WMMs. The multicultural
support policy in the nature of social integratiestucation programme not only provides
the basic competency education necessary for settiement of South Korean society, but
also serves as a channel to connect with the pubdiources and mainstream of South
Korean society. In the end, the participation of WIMin support education programmes
and community activities is a breakthrough of frashg reality and a way to learn and
practice that can be assimilated into South Kossamety. It can be inferred that WMMs
are finding and adapting their presence in Southe&o society by participating in such

activities (H. H. Lee 2010).

In recent years, studies on the adaptation of WNiNid the distribution of local
residential spaces have been started. The residateacef WMMs was higher in rural areas

where the promotion of international marriage prtoro programme was implemented,
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and residential areas were differentiated accortbnigpe WMMSs’ country of origin (Kim
and Ryu 2012; Min et al. 2015). For example, the Korean-Chinese WMMs were livimg
the metropolitan area, the Chinese WMMs in Daepth Cheju, the Viethamese WMMs
in Daegu, Gyeongbuk province and Southeast arewsthe Filipina WMMSs living in
Chungnam, Jeonbuk and Jeonnam provinces along ékeomast. The higher the age of
WMMs, the longer the period of their stay in Soltbrea, and the higher their income, the
greater the likelihood of residing in their etherclaves (Min et al. 2015). This may be the
result of a combination of factors such as inteama marriage motivation, intimacy with
South Korean culture, and ethnic enclave orientgfidm and Ryu 2012; Ryu 2012; Min

et al. 2015). However, considering that WMMs are actively involved in residence
selection, it can be inferred that the residerdiatribution characteristics of WMMs are
different according to the various preferences &IMé as per their country of origin in

each community (Ryu 2012: 72).

3.2.2 Social Adaptation

Although many scholars acknowledge that the volyntcial participation of
migrants has a positive effect on attracting adaptay influencing the formation of their
social relations, there are few empirical studiegte voluntary participation of migrants
in relation to their adaptation (Fong and Shen 20$6udies on the social adaptation of
WMMs to date can be divided into 1) exploring theaming of participation in social
activities and social network (H. H. Lee 20Hwang 2010), 2) factors affecting social
capital formation (Kang 201Xim and Lee 2014 C. M. Park 2012 Yeon and Kim 2013;
Lim and Nam 2014; Fong and Shen 2016), and 3) relationships betweeialselations
and adaptation (K. M. Kim 2012) according to theibjects of interest. Particularly, H. H.
Lee (2010) and Hwang (2010) conducted research bitvd/who manage a minimum of
3 years of marriage in South Korea and at the stame who are doing active social

activities, and who can express themselves claarlitorean, in order to explore the
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meaning of participation in social activities amtial networks.

In general, WMMs experience some confusion by facrmlistic problems such
as an unfamiliar environment, language and cultditierences, husbands’ economic
difficulties, and patriarchal family atmospherdlat early stage of their migration to South
Korea. For them in such situations, their partitgpra in social activities meant ‘a
breakthrough in life' (H. H. Lee 2010: 236). Theatm#pation in social activities is an
opportunity for WMMs to connect themselves withniad and informal social support
systems (Fong and Shen 2016). The social activiiesshich WMMs participate are
husband groups, family gatherings, community gatlysr multicultural family support
centre gatherings, and social gatherings The WMbdsticipation in these meetings was

greatly influenced by their husbands’ support (C.Rdrk 2012H. H. Lee 2010).

By participating in the social activities, the WMMsrmed social relations with
people outside their family, and cultivated theacial capital by giving and receiving
information and practical help, including emotiorzadd material support, through their
relationships (Kim and Lee 201Bwang 2010). For example, WMMs mainly discuss with
their ethnic people from their country about thdifficulties in themselves or their own
families, while the percentage of their congregajdeisure, and hobbies together with
Koreans is high (Kang 2013: 9). However, WMMs whaimhy form social relations with
Koreans are more satisfied with their lives (K. KIm 2012). In other words, it can be
understood that WMMs feel the sense of accomplisitymecognize their own values, and
feel they have been accepted in the society aftproaess of restoring their frustrated

identity, by fulfilling their duties and respondibes to the other side in their relationship.

WMMSs’ patrticipation in social activities were infmced by personal
characteristics, family characteristics, migratoaracteristics, social support, and support
policy. According to the results of the researcletail, it is found that the younger the age,
the more the education, the longer the marriageggethe living in the municipality area,

the higher the monthly average household inconteeofamily, it was highly likely for the
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WMMs to participate actively in social activitieKgng 2013: 15). These are all in
common and are necessary assets when they padttipaor to participate in the social
meetings (Norris and Inglehart 2006: 78). In additi social support to influence the
modes of incorporation of local community for WMMsd the use of programmes
provided by the government were statistically digant contributors to the participation
of WMMs in social activities (C. M. Park 2012). Qhe other hand, according to the
nationality of the participants, the WMMs’ aggressitoward participating in social
activities appears differently (Kang 2013: 15), ethcan be understood as a phenomenon
that occurs due to the different cultural attitutesard participation of social activities in

each country (Voicu and Rusu 2012).

3.2.3 Economic Adaptation

Migrants experience cultural adaptation processgmrdless of their will. If
people with different cultural backgrounds comeinbntact with one another, they will
experience the cultural adaptation process witleageption (Sam and Berry 2010: 473).
In such moments, the economic status of migran&ignportant factor in their cultural
adaptation process. This is because they are exposéhe reception context of host
countries, which may result in totally differentagdations depending on the economic

status of the family (Portes and Rumbaut 2001: 49).

Studies focusing on the economic adaptation ofMM¢gMan be categorized into 1)
significance of employment experience (H. S. Kinl20Park et al. 2012), 2) factors
affecting employment (Kang and Lee 2012; Kim et28116; Kim and Jeong 2016; J. K.
Park 2013; Lee and Lee 2012; Lee et al. 2013; neeCGho 2014; Cho and Byun 2015).
Most of the previous studies were conducted onABMs. This is because the social

context of their adaptation is different from théAMs of the US and EU.

For Asian WMMs, employment means to meet the naedsdesires of individuals
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and to open the gateway of opportunity to commuaigath South Korean society (H. S.
Kim 2013; Park et al. 2012). By being employed, WMMs earnoime, experience
personal empowerment, expand their social relatipss and more carefully accumulate
knowledge and experience about South Korea's lggguaulture, society, economy, and
politics. In other words, employment means an oty for WMMs to promote their
adaptation to SoutlKorean society (Gordon 1964: 81; Putnam 2000; Negy and Woods
1992). The majority of WMMs want to be rooted inuio Korean society living like
ordinary South Korean people (Kim and P20k0; H. S. Kim2013; Park et al2012; Choi
2016). This is because her family, husband andlenl are South Korean (Kim and Park
2010: 286; Park et al. 2012). That is why they want to be eygdl despite the fact that the

vast majority of WMMs do not meet the requiremenftthe South Korean labour market.

Over time, the employment rate of WMMs tends toriove. According to a study
by the South Korean Ministry of Gender Equality &=anily (2016: 169), the employment
rate of WMMs was 59.5%, which was 9.6 higher thzat bf general women in the same
year. This is also 6.5 higher than the employmeaig of WMMs in 2012 of 53.0%.
(Ministry of Gender Equality and Family 2012: 25@here are three possibilities for

improving the employment rate of WMMSs.

First, it is possible that the level of human calpaf WMMs has improved. An
important human capital factor that affects migramtployment is linguistic competence
(Bleakley and Chin 2010). The value of human cépitguired by migrants in their home
countries is likely to be low in demand in the labonarket of the host country or may be
subject to other assessments (Basilio et al. 208@¢ording to a study by the South
Korean Ministry of Gender Equality and Family, tkerean language ability of WMMs
actually improved from 3.65 to 3.78 (Ministry of Gker Equality and Familg012: 321;

2016: 126). The Korean language ability of the WMias made by the subjectiie

23 Korean language proficiency test officially recampul by the South Korean government is called TOPIK
(Test of Proficiency in Korean).
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evaluation of the South Korean Ministry of Gendeguélity and Family for their ability to
use Korean. It has been investigated in speakistgning, reading and writing. In 2015,
the Korean language skills of WMMs have improvegdtgly in all areas compared to 2012:
speaking from 3.73 to 3.84; listening from 3.81 to 3.93; reading from 3.65 to 3.78; and
writing from 3.42 to 3.55. In many previous studiégswas confirmed that the Korean
abilities of WMMs were positively correlated witimployment probability (Kang and Lee
2012: J. K. Park 2013; Lee and Lee 2012; Cho and Byun 2015), whereas the human capital
carried on from the WMMs’ home countries such ascation, career, and technology had
a negative correlation with employment probabi(kang and Lee 2012). K. Park 2013
Lee and Le012; Lee et al. 2013). However, in the study (Kim andnge2016) which
excluded the endogeneity of Korean language abihty Korean language ability showed
a significant positive correlation only with the ployment probability of Korean-Chinese
WMMs, and showed a significant negative correlatioth the employment probability of
other WMMs than Korean-Chinese, whereas the hurapitat carried on from the WMMs’
home countries showed a significant positive catreh with the probability of

employment of the WMMs.

Second, cultural adaptation is another possibihtyt improved the employment
rate of WMMSs. Language skills are very powerfuluieincing factors to divide the cultural
adaptation types (Allen an@lurner 1996; Kang 2006; Vigdor 2008). Language is an
essential competence for migrants to adapt to adoositry and expand their relationships.
However, cultural adaptation is a psychological detiavioural change of migrants as a
result of complex interaction of individual factpfamily factors, and policy factors in
addition to language ability (Sam and Berry, 20X8)rdon (1964) argued that the more
migrants assimilated in the way of life of middless citizens in the host countries, the
better their employment. In fact, WMMs who are askited into South Korean culture
have a significantly higher probability of employmieéhan those belonging to other types
(Lee and Cho 2014).
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Third, the possibility of influence of the ethniommmunity. An ethnic community
is a cluster of migrants from a particular countrya region, and the migrant receives
information and opportunities for settlement andusitinent in the ethnic community
(Portes and Rumbaut 2001). It also functions ecocaliy to provide employment for
migrants who have difficulty finding a job in thablour market of the host country. If all of
his qualifications such as human capital, languagapetency, and cultural adaptation do
not reach the level required by the labour markethe host country, or even he who is
fully qualified but not to be discriminated agaith&cause they are migrants, can get jobs
within the ethnic community (Portes aRaimbaut 2001; Vinokurov et al. 2017). In this
case, the ethnic community is more likely to beobstacle to migrants’ cultural adaptation.
This is because they do not feel the need to adapihd establish a relationship with the
host country to meet their needs and desires. UthSgorea, research on migrants’ ethnic
communities is being conducted mainly in their ehenclaves (Noh and Ko2016; Min
et al.2015; Son2016; Y. K. Lee2013; Jeong and Lee 2014). In fact, it has been confirmed
that the Chinese ethnic communities formed aroumdlib-dong and Garibong-dong in

Seoul have economic functions (Ahn 2009).

Most of the employment records of WMMs are concdett on similar
occupations. More than half of WMMs working in paimbrk are still engaged in non-
professional jobs, such as simple labour and sefjeios, where no special human capital
is required (Ministry of Gender Equality and Fanly16: 173). Although it is not possible
to disparage all service jobs as non-professiools,jit is estimated that most of the
service jobs in which WMMs are mainly engaged amises with low value added, which
do not require skilled skills such as serving istaerants and cashiers in supermarkets.
Non-professional employment of Asian WMMs was pusly related to their South
Korean nationality, participation in vocational itiag, their husbands’ attitude toward
their employment, antheir social network (Kang and Lee 2012; Kim and Jeong 2016; Lee
et al. 2013). In particular, their husbands' atiés toward their employment are very
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important factors for the employment of WMMs. A thttitude of husbands is negative,

the employment rate of WMMs is low (Kang and Le&20

Workplace stability will have a very positive impam the adaptation of WMMs
(Park et al. 2012), which will be a very positiveaoge if WMMs are transitioned from
temporary, daily workers to regular workers and eviayels are also rising. The securing
of stable sources of income gives a sense of gtatml human life, which leads to more
active communication (Inglehart and Welzel 200%)also increases the likelihood of
expanding work-based social ties (Putnam 2000:.146)vever, within the labour market
there exists wage discrimination by nationalittyéMMs (Kim et al. 2016). On the other
hand, working hours of WMMs have decreased sligithjs can be inferred to be related
to their childcare as a prominent phenomenon for M&Mn their early thirties (Kang and

Lee 2012; Ministry of Gender Equality and Family 2016: 177).

3.3 Viethamese WMMs’ Cultural Background
3.3.1 Family Values and Culture in Vietham

Vietnam with elongated terrains has different nbmlring countries and there are
significant regional differences in family valuesdaculture. Yet, the South Koreans
misunderstand the Vietnamese family system as ainid China and South Korea

implying Confucianism is the prevailing religion \dietnam (Chae and Hong 2007).

As to the regional family values by region in Vietn, the north highlands
bordering with China have a strong Confucian calt@haracter as influenced by China,
and maintain a patriarchal patriliny (Yoo 1997).eBvhough they show the character of
paternal rights according to patriliny, the wifedahusband have comparatively equal
status, and children do not necessarily obey untiondlly in an independent and open
relationship with their parents, influenced by Yi@inese tradition with their own family

values of Southeast Asia. Accordingly, the northexgion is based on the principle of
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preference of the first-born in the family inheni¢a, yet there is no unconditional
segregation of daughters (Ha 1994). The attituskatd support for aged parents shows
paternal characteristics but they take it for gedntio live independently apart from each

other as far as their economic situation affordso(¥996).

The south breadbasket of Vietham shows bilinealattieristics, different from the
north region. They have a couple-centred nucleamilya system, and follow an
ultimogenitary principle. In other words, the fistrn son starts the division of the
property and moves out, and the youngest son winains last supports his aged parents
and inherits the house after his parents die. Tutg df sacrifice is also equal to every
offspring (Ha 1994). Therefore, the women from &dvetnam do not concern themselves
about living together with their parents-in-lawadit (Yoo 1996). In short, even though the
aspect of northern Vietham has a similar contexh wihe South Korean family value
system, it is a mere superficial similarity accoglito the same Confucian culture. The
overall Viethamese’ family values system is based Smutheast Asian values and is

different from the Confucian familistic values afi8h Koreans.

As for the Vietnamese marriage culture, the praparriage age of Vietnamese
women in rural areas where educational level ishigit may be around 16 years old, and
the age gap between husband and wife does noushrimatter (Chae and Hong 2007).
As choosing partners has an important influencemss social status and network, the
family and origin of the partners were investigatedhe past, but it is now changed to
give more weight to the partners’ economic capaeitademic titles, and occupation (H.

M. Kim 2006).

Vietham has a strong concept of community considethe social network as a
higher priority than brotherhood. The neighbourhoodplies residence quarters,
production cooperatives, and a living community.efdfiore, wherever a Viethamese
moves, they first look for their fellow provincialand have a personal relationship equally

regardless of the other’'s occupation and statuskis 2013). Vietnamese community
77



culture is easily shown at the way they celebrhtsr tfestive season. There are two big
festive seasons in Vietnam: “Trung Thu,” the saméChuseok® of Korea, takes place in
15" of the eighth lunar month, and “Tet” in the lumew Year. At ‘Trung Thu,’ they tell
their family faraway news and spend time togethé&h whe family, exchanging gifts
among acquaintances. “Tet,” the Lunar New Yeathé&biggest festival in Vietham, and
the mass exodus of population towards home hagpensm South Korea. They exchange
gifts with neighbours and relatives in time forstliestival like in “Trung Thu” (Y. Kang

2011).

On the other hand, it is reported that the more WaviMve traditional values, the
more positive influences in their adaptation (Okakt 2014). Earlier studies on the
adaptation of Viethamese WMMs revealed that thgyearnce value conflicts caused by
the cultural difference between Vietnam and Soutineld, and it becomes the main issue
with their mothers-in-law who stick to traditionaélues, and leads to divorce (T. Kim
2013). It is not irrelevant that Viethamese WMMsvénaa much higher rate of living
together with their parents-in-law than WMMs frorther countries (Ministry of Gender
Equality and Family 2012). However, the Viethamese known to have a strong
awareness of commitment to their family and rekitraditionally as well as of filial piety
and sipport for their parents (Hwang 1999; Busseon 2006). Therefore, it is understood that
their conflict is not simply due to the support fibreir parents-in-law but due to the
difference in the parents-in-law’s emphasis onrthr@iditional values and in the cultural
mind-set. In this context, the parents-in-law’srigachal preference for male babies and
complex protocol of South Korean sacrificial riteske Viethamese WMMSs’ adaptation
difficult (Shin and Chang 2010; E. Lee 2013). Also, they recognize the cultural differences
in South Korean clothing habits that differentib#ween street dress and indoor clothing,
and in the South Korean'’s large portions compapedi¢tnamese two meals a day (Chae

and Hong 2007).

24 Full Moon Harvest Festival.
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In many cases, Viethamese WMMs migrate to Soutlre&avith a romantic love
ideology which in turn cannot become a culturabuese for actual life in South Korea.
They adapt themselves to South Korea with theintideas wife and mother from their
home country (J. Choi 2009). In other words, thmantic love ideology as a reason for a
quick international marriage cannot be useful ®wirthdaptation to South Korea, so their
female or maternal identity internalized in thewnie country becomes an alternative
resource for their cultural adaptation. On the othand, it appears that Viethamese
WMMS'’ jobs in self-improvement allowed them expece daily stress relief and pride in
preparation for the future of their family (E. L2613). In short, even though Vietnamese
WMMs suffer from South Korean patriarchal valudseit female identity from their
mother country and their socio-economic activitee most valuable resources for their

adaptation in South Korea.

Research on the WMMs (H. J. Kim 2007) showed thatythad experienced
difficulties in their conflict between their hushidm and/or in-laws, in poor economic
situations, in cultural differences, in languagerieas, in child-rearing, in prejudice and in
loneliness. Whereas married women generally take aiachildren and house chores even
though they work at office in South Korea, Viethaaé&ave gender equality and they help
each other in Vietnam (Kye et al. 2009). South kkarenen who have patriarchal attitudes,
however, cause the conflict and tension betweewrdhgple, attributing the problems out of
their cultural differences to the WMM'’s personalachcter. The WMMs also expressed
their dissatisfaction with their husbands’ selfired attitudes and their too much concerns
to their family members as their husbands gaveghenipriority to the filial duties to their

parents and to the relationship with their relaitiean their spouse (Keum Hae Choi 2006).

3.3.2 Position of Women and Role of Mothers in Vielm

According to the regional environment and hist@ricontext, the position of
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Viethamese women can be considered as comparathigly. It is easier to secure
women’s economic independence in Southeast Asiantges than Northeast Asia. There
were many famous heroines in Vietnamese historg TBeu” (Lady Trieu) who started a
revolution against the Chinese Han dynasty whorbkedl ancient Vietnam for 1000 years,
following “Hai Ba Trung” (Two Trung Sisters) whosal tried to establish their own
independent country. They have been so much adrbydlle Viethamese that streets are
named after them (Sim 2009). Also, Vietham emplegsizomen’s role in society. It
reflects Ho Chi Minh'’s attitudes about women based gender equality. Viethamese
women’s social responsibility to a village commuynis revealed in their old sayings:
“Vietnamese woman does not remain inside home &es gut worrying about the water of
the village even in cold weather,” “Women also gad &ight against the enemySifm 2009;

Y. Choi 2010).

Even though Vietnamese family culture is foundedComfucian values, it is based
on respect for women (Busseon 2006). In other woviistnamese family culture has
patriarchal characteristics with a strong aspectregpect for women (Ryu 2010).
Viethamese women decide all household matters,candbe the head of her household
even in the face of her spouse (Sim 2009). Furtbegrthe majority of them do economic
activities, and household economics are left inrthends (Chae andong 2007; N. Kim
2013). In the same context, conventional wisdonsiciars men unmanly if he controls all
the money matters in the family (Sim 2009). In otiverds, the majority of Viethamese
women exercise the rights of housewife playing tbke of decision maker on all

household matters, and managing household economics

The responsibility of parenting is wholly a subjéat women in Vietham. As in
the old saying that troublesome children are a msrsthresponsibility, there is a
conventional wisdom that it is a mothers’ respotigytaf their children have no manners,
and it is grandmothers’ responsibility if their gdzhildren have no manners (Sim 2009).

Also, there exists their own action strategy asthmeo makes her children’s success.’ (J.
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Choi 2009). The socio-economic condition of so@dlaptation at the early stage of
migration is an important factor in the WMMs'’ féit§y. In general, WMMs are more likely

to delay their childbirth when they realize theirrent situation is worse than that of their
origin country (Ryu and Kim 2013). The majority ¥fethamese WMMs tends to get
pregnant and childbirth at the early stage of ntigmna that is, at the stage of cultural
adaptation. Such childbirth and parenting at thdyestage of adaptation sometimes
become the cause of experiencing psychological dmsrdvithout enough information.

Even though Viethamese WMM'’s social perspectivesbetoming a mother,” or their

strategy to take quick action to become a mother maé be generalized as their collective
conviction, their becoming a mother through parentan be a very important chapter in

revealing their own selves.

Children are the WMMs’ hope for life in South Koregheir life without their
babies were like lonesome and difficult to be addpbut once they have babies they
found their motivation to live their life and thebrabies become their psychological

stronghold to continue their life in South Koreai(g Ran Cha 2011).

3.4 Factors affecting WMMs’ Sense of Well-Being
3.4.1 Demographic Factors

According to earlier research results, there araadgaphic factors affecting the
WMNMs sense of well-being such as marriage perige, ancome level, education level,
language ability, health status, and the numbehidfiren (Park et al. 2007. B. Lim 1987,
Song and Park 2008; Yang 2006; Yang and Kim 2006; Lee and Lee 2010). The WMMs’
sense of well-being tends to decrease with thedotige marriage period (Park et al. 2007).
It can be inferred that their overall sense of veling with marriage is lowered due to the
difference between the initial fantasy and rea tf marriage as time goes by, though their

expectation for marriage and new environment wgh.ccording to the research results,
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family conflicts were the lowest when the marrigpgeiod was less than one year, and then,
in order of between 1 to 3 years, over 6 years,letebeen 3 to 6 years (Park et al. 2007).
The age of married couples has also been repastée trelated to the WMMSs' sense of
well-being. In general, the younger the wife, thghler their sense of well-being level
(Lim 1987; Tran and Nguyen 1994). In addition, the WMMs' sewis@/ell-being differed
according to the age difference between the huseaddVMM. This is probably because
the age difference shows their generation gap (Bagt. 2007). In other words, as there
are many differences between the traditional vaaresthe new-generation values of the
role of the couple, the difference in family valwesd views of child rearing may increase
the possibility of conflict in the family. On theéh@r hand, however, it is reported that the
higher the age gap of married couple, the higheMtVMs' sense of well-being (Song and
Park 2008). So, the relationship between the ageagd the WMMs sense of well-being
of married couple seems to be different accordm¢he other demographic and cultural

characteristics.

The income level of the family is considered todoe of the important variables
affecting the marital relationship and the WMMase of well-being in the multicultural
family as well as the ordinary family. In generfmilies with higher income levels are
reported to have higher sense of weling than those with less (Y. S. Kim 2007; E. K.
Kim 2008; E. R. Kang 1989). In the case of other country, family dismantlingconflicts
were more frequent in low income group of famil{feswenstein and Katz 2005) and the
economic crisis of the family is often reporteddaad to family dismantling. In other words,
family dismantling such as divorce or separatiomae frequent in low income group of
families. In addition, even for those who migratedthe USA, those who acquired real
estate there showed a higher overall sense ofbveéllg than those who did not (Massey

and Akresh 2006).

In the case of WMMSs, communication capacity is regmh to be a major factor

affecting adaptation to host society and senseatifleing. It is reported that the less their
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communication problem, the higher the level of adtpn of WMMs to South Korea
(Yyang 2006). The Ministry of Health and Welfare &outh Korea identified
communication and language barriers as one ofrtimeediate and pressing problems of
WMMs' families and reported that the lack of commgeation due to the language barriers
between family members leads to the conflict amivegmembers of the family (Seol and

Yoon 2005).

3.4.2 Cultural Factors

It is reported that the integration strategy amdmg four variables of cultural
adaptation - assimilation, separation, integrataord marginalization - affects the WMMs'
sense of well-being (Lee and Lee 2010). In otherdaoWMMs feel more sense of well-
being when they accept South Korean culture whigntaining their own home culture.
On the other hand, the higher the husband's cootal his wife, the greater the cultural
difference between the husband and wife, and thwerldhe satisfaction with the marital
relationship, the lower the psychological adjusttiewel of WMM (Jeong and Han 2009).
Also, the smoother the interaction between huslznttiwife, the better the adaptation of
WMMs to South Korean society (Yang 2006), and iangethat the more married couples
adapt to each other and the better they get alogly tagether, the more positive the

WMMs' sense of well-being and their adaptation éot8 Korea.

The relationship between family values and decisi@king rights has been
dominated by husband's decision-making power in ghst, but recently it has been
changed to a joint decision between husband anel a&ifd this change may be related to
the weakening of traditional patriarchal valuesother words, in the traditional values, the
decision-making power was dominant in men, but odern values, the decision-making
power is gradually changing into the type of jailgcision-making (Seong 1991). In this

way, family values influence decision-making powethe family. If the pattern of family
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values tied with decision-making between husbardl \aifie is viewed as one aspect of
culture, cultural differences between husband aifel may influence the WMMs' sense of

well-being.

3.4.3 Social Factors

There are research results that the support fromrmdbo institutions such as
multicultural family support centres affect the WMMense of well-being, and it is found
that spousal and institutional support are meanimghong the supporters around WMMs
such as spouses, parents-in-law, South Koreardijgrarents and friends in home country,
and institutions in South Korea (H. S. Kim et &18). Formal social support factors affect
the WMMs’ sense of well-being, rather than infornfeamnily and friends support, except
for spousal support. Social support factors aratedl not only to WMMs but also to
marital adjustment of their husbands, so they mortant in multicultural families (Choo
et al 2008). In addition, since the support of fdmaily for the WMMs' participation in the
social meeting and in education session are shovafféct their sense of well-being, their
participation in public services such as social tngeand education session participation
in the public service such as meeting and educ#&icglated to their sense of well-being (J.

Park 2013).

3.4.4 Transnational Factors

Portes points out that studies on migration haverlgvanalyzed the lives of
immigrants as a unit of the nation state and dedhlt assimilation and related issues in
their places of settlement without consideringedi#hces in their place of origin (Portes et
al. 1989). Similarly, South Korean society regamd®rnational marriage families only
within the scope of population and family policy $outh Korean society and regards

multicultural families as subjects of vulnerableasdes or of welfare policies. Many
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researchers argue that there is a limit to the nstaleding of transnational migrants
through the concept of family, attribution (or beding), and lifestyle, based on a single

national territory (JS. Kim 2010; Y. O. Kim et al. 2013).

Kim studied the process of forming a 'transnatidiaahily' and the family ties
maintained through transnational networks (H. SmK2014). Transnational family
relationships show the dynamic aspects of familgti@ships due to migration, such as
forming a family network and maintaining family giéeyond national boundaries. While
maintaining ties with their families in the homeuatry, WMMs create diverse social
networks by inviting their home family members aathtives. They increase their sense of

well-being by using these networks as their sczagital.

Globalization along with the innovative developmait transportation and of
ICT/SNS (Information and Communications Technol&pgial Network Services) make it
possible to maintain and strengthen not only fartig with diverse contents between
family members residing abroad and family membtagiisg in the home country, but also
their ethnic network in the host country. Throudierh, WMMs share experiences,
information, and ideas for overcoming the difficetdt of settling in a new location and
maintain their sense of well-being. One thing tbatnot be overlooked in transnational
family relationships is that they involve ties wittmily members living in third countries,

other than the WMMs’ country of origin and settlarhe

4 Conclusion

This chapter explored the theoretical backgroundumaderstand the WMMs'
adaptation to South Korea. It also examined easligdies on the WMMs' cultural, social,
and economic adaptation in South Korea. Furthes, \iethamese WMMSs’ cultural
background before their international marriages #edfactors to affect to the WMMs’

sense of well-being in their adaptation procesSdooth Korea were also examined. In
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particular, the sense of well-being in four aspettiactors: demographic, cultural, social,
and transnational factors, explain what factoreafthe WMMs' sense of well-being in

different situations.

As to the WMMs, adaptation is the capability to eowith the environment
suitably, and is a process to learn and internaheevalues, principles, and lifestyles of
other cultural groups through contact with them. tAe majority of research, however,
focuses on the results of the adaptation, it oeddothe WMMSs' existential choice of
international marriage and its meaning in the saaidural context of globalization (D.
Seo 2010). In other words, the WMMs' experienceh Mhiteir family-of-origin and their
environmental context to choose migration as waslltlze socio-cultural situation are
different. These differences will be the standafdneasures and strategies to establish
WMMs' adaptation to South Korean society, and soikee various conflicting situations. It
is necessary, therefore, to shed new light on thé&W&" lives in South Korea focusing on
their socio-cultural context of their origin coues to support their adaptation to South
Korean society. In other words, the differenceshi@ir own individual situation and the

context of their country should be respected ardkrstood (H. Lee 2013).

The majority of earlier research on the WMMs' ddtipn examined the WMMs
from different countries as one group (Sung eR@l3). They tend to regard WMMs as a
homogeneous group only because they married Soatbak men (K. S. Jeong 2008).
Such a perspective portrays conformist alternatigg®ring the WMMSs' individual
identity or overlooking their socio-cultural contexit is an obstacle to pluralistic

approaches for the establishment of multicultucdicges.

It is worth, therefore, to review earlier researelsults at the various stages of
WMM'’s adaptation to South Korean lifestyle, fromethlife in their homeland to their

settlement in South Korean families.

In addition, well-being is considered to be a vienportant factor for immigrants.
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This is because the social contribution to thettlestt society varies according to their
sense of well-being (Vohra and Adair 2000: 112)I1\lveing of immigrants is often used
as a measure of their mental health because immgveho are satisfied with immigrant
life tend to think that they are doing relativelgiWin the host country (Tran and Nguyen

1994: 324). There are many factors that affect/ith@Ms’ sense of well-being.

The analysis of earlier research’ results sugghstisthe factors related to the
WMMs' sense of well-being can be categorized iotar:f 1) demographic factors such as
age, education level, income level, 2) cultural tdex such as cultural identity,
acculturation, values, 3) social factors such adblipuservice utilization, and 4)

transnational factors such as transnational fati@s/and international networks.
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Chapter Three

Methodology

1 Introduction

As a pastor who planted a church for foreignergntipavorkers and WMMs from
Vietnam, | had a deep concern for their securitgifave, and well-being in South Korea.
To follow up this concern into practice, | openeul @aan a refuge centre where there were
many foreign workers and WMMs from Vietnam. Sevearg’ involvement allowed me to
explore the meaning of their experiences duringr tverking and marriage life in South
Korea. For the last ten to twelve years, there lmen a remarkable influx of Viethamese
WMMs which surpasses those of Korean-Chinese th& manerous marriage migrants. |
had met some of them and realized they had exmerterifficulties during their
settlement in South Korean society. They frequeatinplained that they suffered from
depression. They were oppressed by the senselofefaind loneliness. They fear their
uncertain future and are anxious for their newilif&outh Korea. | had started to research
on the ways out of these difficulties and set fddhstudy their sense of well-being as a
way out of their difficulties and as a way of gigithem hope for their future life in South
Korea. This study, therefore, investigates thepesiences at each stage in the process of
their settlement to South Korean lifestyle to fithe factors to overcome the difficulties
they met in the course of their adaptation to Sidhea, and the result of these findings

will be applied to their sense of well-being.

For this purpose, this chapter attempts to colect analyse interview data on the
WMMs’ adaptation experience in South Korea basedjoalitative methodology. This
chapter also reviews the methods of collecting amalysing data, presents issues in the

data analysis process, declares the research,ehitgroduces the demographic results of
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the data analysis.

2 Research Methodology

Qualitative research describes social phenomentheas occur naturally — no
attempt is made to manipulate the situation — jastinderstand and describe. It is not
measured quantitative research looking at a seamdbles, but seeks for understanding by
taking a holistic perspective and approach. Acewydo Ritchie and Spencer, qualitative
research meets quite different objectives from ¢taive research and provides a
distinctive kind of information. Data analysis irualitative research, together with
detection, is a work of explaining and exploringepbmena through categorizing the
different types of attitudes, behaviours, motivasioetc. (Richie and Spencer 1994: 174-

175).

Benoliel (1984) explains qualitative research mdgho

As modes of systematic inquiry concerned with us@dgrding human beings and the
nature of their transactions with themselves aritl Wieir surroundings (3) ... Qualitative
approaches in science are distinct modes of inquirgnted toward understanding the
unique nature of human thoughts, behaviours, nafiymtis, and institutions under
different sets of historical and environment circtamces (7).

This study is to reveal the socio-psychologicalmmena - fully as they are - in
the course of the Viethamese WMM'’s adaptation tatlsdorean society, and to uncover
the factors in the structure of their lived expeces influencing their sense of well-being
as a way out of their difficulties and as a waygofing them hope for their future life in
South Korea. Therefore, as suggested by Hussddtensent, “We must go back to the
things themselves!(Husserl 1970: 9; 1999: 9), this study returns to the world of
Vietnamese WMMSs’ daily life confronting a variety phenomena in real situations. In
order to describe their expressions of sense dflveshg in their daily lives which reveal

themselves as they are, it is necessary to exaquaétative research methods in data
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collection and analysis.

2.1 Data Collecting Method: Schiitze’s Biographicalnterview Method

This study introduces the narrative interview aspecific technique of data
collection, particularly, in the format systematizey Schiitze (Jovchelovitch and Bauer
2007). The data collection of this study is by Ihisgraphical narratives interviews, which
are not standardized by certain models, but stafesxperiences or incidents that the
speakers themselves experienced directly in a fioemat. The narration reconstructs
actions and situations in the most appropriate wayncovers place, time, motivation and
symbolic direction of the narrator’s system (Brut800). The narrative interviews devise
a framework to encourage interviewees to talk abupbrtant events in their lived life and
social context. Schitze proposed the organizatichis technology. The basic idea is to

reconstruct a social event as directly as possibie the perspective of interviewee.

2.1.1 Schitze’s Biographical Interview Method

Although this study adopts the method of Schitzestrof his writings are in the
German discourse, so the writings of other schatdns introduced his method are cited in

this study.

Schitze’s method ‘merges the objective featuressufject’s life with the
subjective meanings attached to life experiend@shgin 1989: 54-55). The fundamental
characteristic of the narrative interview is nat sum of the answers to the questions but
an autonomous, uninterrupted explanation that @paints are reflexively related to their
life experiences. The biographical method develoged Schitze, together with
Oevermann's objective hermeneutics, is considenedob the two biographically oriented
streams in German sociology (Denzin 1989). Schiames struggling to provide

methodologically consistent concepts from how te marrative interviews, how to analyse
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the collected data, and how to write final reseaegorts. Consistent with the tradition of
interpretive sociology, Schutze's method is rootethe traditions of the Chicago school
that is renowned for its ethnographic and soci@algiresources for analysing social

problems experienced by individuals (Faris 1967).

The key participants in the biographical interviave defined as narrators, not as
interviewees. Each participant, researcher, andhtwarplays a specific role. The narrator is
at the centre of attention, and the researcherinsaply a listener, whose role in guiding
the direction and nature of the issues presenténhited. It is the person telling the story
that constitutes his or her identity (Gelsthrope 2007; Evans and Wallace 2009; Presser 2009;
Farrant 2014), and it is the story above all thatator is able to participate in biographic
work. Life stories constitute the subject of thedvaphical interview. Most of the time
these are thrown in the context of certain issuesetationships, such as people's
occupation histories or war experiences (SchiutB201As a result, the researcher hears
'thick' stories, sometimes hours long, which amed and transcribed, and it enables
researchers to collect information that is difficth direct questions. The Schitzean
approach has been successfully applied to researcmigrant workers (Treichel and
Schwelling 2006), religious converts (Jindra 20Hhd patients (Kolip et al. 2009) among
others. Schiitze was interested in what people drsay and how they talked about their

story, and how narrators deeply understand whathbge experienced (Riemann 2006).

Schitze was interested both in what people hadllioand also in how they told
their story and how narrators arrive at their oweem understanding of what they
experience (Riemann, 2006). Schitze argued that waeating the story, the narrator was
constrained by the ‘triple bind of narration’: thequirement to close, the requirement to

condense, and the requirement to provide detadzg&granik and Siebert 2016).

These three requirements mean that the biographiahtive spoken without
preparation consists of a consistent, condensedglia® with well-defined turning points

and that all characters introduced into the stary expect to perform the defined role. The
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story should be compressed, but still the detaidsided must be reliable. Where narrator
agrees to give the account and embark on it, thgitanation for their reason and action is
inherently reliable and the triple bind of narratimakes the story analytically valuable to

the researcher (Schitze, 1992).

Not every part of the interview is a narrative. &nmative is a phrase with only a
clearly marked beginning that remains in chronalabiorder of the subject. Initially, a
description of the development of the event witkkamnection thread follows, and the
account is clearly displayed in terms of time. Szhi$ narrative interview consists of five
steps: 1) starting the interview, 2) urging stohyotigh constructive questions, 3) the
narrator tells without interruption until a ‘codah ending-formula, comes out, 4) asking
questions, and 5) ending the interview. The fitgfpsin the interview is important in
creating the right conditions for the workout, désghe fact that it is generally not
documented and does not generate its own empitatal In order to define the role of the
participant and to create an atmosphere that wip) the narrator "open up," the basic rules
must be clearly defined. The researcher assumeslihe®f someone who is interested in
the narrator's words, regardless of the struct@ireh@ account or the issues discussed.
Schitze’s method has been subject to further nuadifins by researchers from a
psychoanalytic standpoint. The most notable of ghelsanges is the Free Association
Narrative Interview (FANI), which Hollway and Jefferson (2008; 2013) and Wengraf
(2001) championed. Free association narrative viger focuses on the tradition of
Schitze, which focuses on bringing up stories, gugpen-end questions, "invisible"
interviewers who avoid questions of "why" and dd siggest belief in "objective” figures
(Hollway and Jefferson 2013). But unlike Schitze’gyinal method, free association
narrative interview focuses on the unconsciouseratian the logic of conscious narratives.
Abolishing narrative conventions, FANI allows res#eers to analyse inconsistencies and
absurdities rather than logical storylines. Schétegethod is also related to psycho-social
studies (Clarke 2002; Clarke and Hoggett 2009) which rejects a top-down approach to
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interviewing cannot avoid the inequality of poweslations between interviewer and

interviewee without describing the complexity ohtman life (Stanley 1992 rewe 2014).

However, this study chose to use the Schitzeananeathaccessing elements of
socially available identities that people couldunally evolve when they say who they are,
where they are from, and why they came to be wky #re, rather than approaching past

events or unconscious motives of the present.

2.1.2 Application of Schitze’s Method

The strength of Schitze’s suggestion is a systematbposal for eliciting
narratives for the purposes of social researchci@uvitch and Bauer 2007). He proposed
his biographical-narratives interview as an appgetprmethod of data collection to study
the structure of the process of life in a way thatinterviewee does not express explicitly
in his or her story but can be interpreted the nmemnembedded in it. Therefore, the key
point of this study is to find out the relationstbptween WMMs experiences in South
Korea, their style of meaning-giving and its intetation. In that, in qualitative research
through biographical-narratives interviews, thestaf WMMs plays a central role in the
study. The data collecting method in this studyolet the basic phases of the narrative

interview suggested by Jovchelovitch and Bauer72@8 shown in Table 9.

2.2 Data Analysing Method: Giorgi’s Methods
2.2.1 Giorgi’'s Descriptive Phenomenological Method

In this study, the phenomenological data analysshod of Giorgi is applied to
find the factors that overcome difficulties andeaff WMMs' sense of well-being. Among
the phenomenological research methods, Giorgi'srigitise phenomenology is evaluated

as a human scientific approach that has establiphedomenology as a human science
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studying human beings (Applebaum 2010). This stiotyises on the interpretation of
collective experiences of WMMs because they arsathe Viethamese, all same gender,
and their educational and economic level are notdsferent. Therefore, Giorgi's
phenomenological method can integrate the individbharacteristics of WMMs into the
whole experiences of participating WMMs to describe factors that overcome their

difficulties and that affect their sense of well+xg

Table 9 Basic Phases of theNarrative Interview (Jovchelovitch and Baut

Phases Rules

Preparation Exploring the field
Formulating examanent questions

1 Initiation Formulating initial topic for narration
Using visual aids

2 Main narration No interruptions

Only non-verbal encouragement to continue story-telling
Wait for the coda
3 Questioning phrases Only 'What happened then?'
No opinion and attitude questions
No arguing on contradictions
No why-questions
Examanent into immanent questions
4 Concluding talk Stop recording
Why-questions allowed
Memory protocol immediately after interview

First, Giorgi's method is examined with a thoroughderstanding of the
philosophical principles and concepts of phenomegwl embodied in the
phenomenological methods presented by various aholThe phenomenology first
introduced by Franz Brentano evolved into a phemmiogical research by Edmund
Husserl (Giorgi 1997). Husserl (1962) noted thenpimeenon, which is the core theme of
phenomenology, and that the in-depth meaning of phenomenon is a complex
combination of 'experience' and ‘internal sensethatsame time. In other words, the
phenomenon is the ‘consciousness of something'ettiariences something outside of

itself, not a pure subjective consciousness, afghouhas a definite inner clarity. Therefore,
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phenomenology seeks phenomena rather than caydahations by asking 'what' rather
than 'why' (Crotty 1998). Husserl (1983) stated thl@enomenological effort is to break
through all the thoughts and habits of the pastl @nsee through the habitual mental
obstacles that follow the limits of our thinking.eWunderstand what is inherent in
consciousness prior to the process of objectificafidescribing or understanding given
things as things or events) and subjectivity (dbsay or understanding given things as my
personal experiences) in the flow of pure consciess, through the pre-regulatory

experience (Crotty 1998).

The phenomenological research methods that have teecloped so far have
been proposed by various scholars such as van Kaarygi, Colaizzi, and van Manen.
They are similar in that they concentrate on theemese of research phenomena, collect
data in the life world of research subjects, andgoe phenomenological description on
the results that are found through the proceseftéation, but they differ in the analysis

process.

Giorgi's descriptive phenomenology developed a phamological method of
research based on the fundamental spirit of Hussgilenomenology, "Go back to the
things themselves!" (Giorgi 1985). As a phenomen®nperceived as a subject of
phenomenological psychology, it has its own meaningour everyday life, so
phenomenological psychology is psychology as a mussgence (Giorgi 1970), and in that
it is distinguished from traditional quantitativesychology. Therefore, the task of
phenomenological psychology as an experientialnseids to explore the nature of the
various 'daily experiences' that people experieaee¢hey live in everyday world (Giorgi
1985). Giorgi's descriptive phenomenology is a métthogy that is faithful to describing
the nature of phenomena as manifested in humancicmssiess, and has scientific
persuasiveness in that it follows systematic methad procedures (Giorgi and Giorgi
2003). Giorgi (2004) suggested that the 'free tiana that constantly elucidates the

unchanging aspects of the research subject thrthegprocess of thinking constantly can

96



reach the essence of experience. Free variatidheigorocess of freely imagining and
counting a myriad of individual objects that armiéar to individual objects that embody
their essence, beginning with any individual objéet implements its essence, to grasp

the identity of a certain essence (Giorgi 2004; Giorgi and Giorgi 2003).

Van Manen (1990) criticized Giorgi's descriptiveepbmenology for recognizing
only intuition, which implies a direct grasp of tmature structure, and not admitting
interpretation at all because he follows strictlysderl's transcendental method. However,
unlike Van Manen's argument, Giorgi has never Wdd Husserl's transcendental method
of developing phenomenological research methodsther words, he follows Husserl's
method of phenomenological psychology, not the wowthof transcendental
phenomenology (Giorgi 1985; 2004). Husserl's phenomenology recognizes not only the
pure descriptive method but also the interpretatm@thod (Husserl 1983). This fact is not
only valid for Husserl's phenomenological psychglodput also for transcendental

phenomenology.

Merleau-Ponty (1962) in the preface of his bookjateded that phenomenology
is best understood in terms of phenomenological hatst because it has four
characteristics: description, reduction, intuitioand intentionality. Giorgi described
phenomenological psychology as a humanistic scjgioceising on these criteria (Giorgi
1985; 2004). The first criterion mentioned by Merleau-Ponty (1962) is thake t
phenomenological method must be descriptive. Retgrto description means that the
analytical reflection process ...... and the precefk scientific explanations are equally
excluded (Merleau-Ponty 1962: ix). It does not mdhat any sort of analysis or
explanation does not happen continuously, but metelt the analysis must follow pure
description. The researcher must be certain treat#tegories of analysis or explanations

do not fall into the original description.

The second criterion of the phenomenological meteadduction. The concept of

"phenomenological reduction” refers to a returmatpriori consciousness, which means
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that the researcher's prejudice should not goti@alescription of the participant. That is,
as bracketing or discontinuance of judgment, tiseascher must discontinue judgment on
his previous experience. This does not mean trep#st is completely forgotten, but it

means that past knowledge should not interfere thglresearcher's present.

The third criterion is the intuition of the essenEssence is 'the inevitable general
form that cannot think of things like this as aramwple of that kind without it." Once faced
with description that reveal how research subjezitte to the world and reality in the past,
the phenomenologist tries to understand the naturestructure of the experienced
relationship. The preliminary process that is moetessary to intuit the essence is
phenomenological reduction, which is possible thlodhe process of ‘free variation.'
Merleau-Ponty (1962: xv) emphasizes that gainingemse is not the purpose of
phenomenological analysis, but merely a means ¢over all practical "vital relationships

of experience."”

The fourth criterion is intentionality, which meatisat consciousness is always
oriented or directed towards something, not consriess itself. A directed relationship is
found in the context of consciousness, where consoess is always consciousness of
something, and the object of consciousness isdtiettat it transcends the behaviour that

is being revealed.

As this phenomenological research method first @esl the essence of the
phenomenon through free imaginative variation, maimering the fact that consciousness
is oriented after first describing the phenomenaih whe attitude of reduction, it can be
performed properly only when the researcher agtive&nducts the research. It means

researchers themselves are the main tool in rdsearc

Giorgi (2000) suggested that phenomenology showdgbneral, methodical,
systematic, and critical in order to be born intogarous scientific discipline that studies

human beings. As such Giorgi attempts to sciemgigghenomenology as a qualitative
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research method, Applebaum (2010) argues that Gsorgght to find alternatives to the
scientism of psychology as positive science whilethe same time, seeking implicit
relativism to counter hermeneutics and postmoderniBherefore, Giorgi's outstanding
achievement in phenomenological researches is hkatsought a reasonable human

scientific approach to psychological research iman beings (Applebaum 2010).

A recent scholar like Malterud (2012), rooted inofgi's phenomenological
approach, presented a new alternatislled systematic text condensation. Giorgi (1992;
1994) emphasizes the consistency of theory and adelbgy in phenomenological
research, dismissing the application of varioushods$ as a problem of so-called mixed
discourse. In recent years when Rennie (2012) tiespted to approach the descriptive
phenomenology based on Husserl's philosophy witheaneneutical phenomenology,
Giorgi (2014) warns that the hermeneutical appraaely be valid in qualitative research,
but the use of descriptive phenomenology is modtiralele for carrying out the
phenomenological approach. Giorgi (2014) emphasitted psychological descriptive
phenomenology is the most reliable approach to. ®tenomenological research should
be based on phenomenological epistemology as ti#gon of mixed discourse poses the
same problem of applying epistemologies of diffenghilosophical background (Giorgi
1994). The researcher should follow the princigidogalty to the phenomenon with the
motivation for the phenomenological research, tasgrthe essence or intention required
by the descriptive phenomenological methodology effiorts should be made to explain

the problem and result of semantic and linguisiagformation (Giorgi 1994).

Therefore, this study tries to analyse the factorevercome the difficulties and
affect the sense of well-being, describing the erpees of migration and settlement of
WMMs in South Korea with Giorgi's phenomenologiegdproach as a human science.
Giorgi's phenomenological approach is to transféine meaning of factors that affect
WMMSs' overcoming the difficulties and the sense weéll-being to the form of

unambiguous academic terms, to establish the oaktiip between the factors in the
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derived structure, and to present it in the forncarsistent description (Giorgi and Giorgi
2003). In that, it is possible to understand mdearty and systematically the phenomena

that affect WMMs' overcoming the difficulties andamtain their sense of well-being.

2.2.2 Application of Giorgi’'s Method

The data collection of this study borrowed from thiegraphical narratives
interview method of Schitze. The data analysihisf $tudy, however, used the method of
Giorgi. Table 10 shows the data analysis metho@iofgi. Giorgi proposes four steps to

do it (Giorgi 1970; 1975).

Table 10 Giorgi's Phenomenological Analysis Method

1Ststep |Reading the entire description to get a senseeofvtiole statement.

2"d step |Discriminating meaning units within a psychologipafspective.

Transforming the subject’s every day expressiotspsychological

39 step |
anguage.

Synthesising transformed meaning units into a abest statement of

th
47 step the structure of the phenomenon.

In this study, data collection was performed ushafpiitze's method. However, the
purpose of this study is to find the factors affegtthe WMMs' sense of well-being by
analysing collected data to find the factors toroeme the difficulties in the course of
WMMs’ settlement in South Korea, so the topic abtktudy is a "sense of well-being.”
The sense of well-being is meaningful when it igrapched psychologically and
phenomenologically. Therefore, the phenomenologimathodology of Giorgi is more
useful than others because this study should purthe psychological and
phenomenological meaning rather than emphasiziagitnple historical fact. In order to

analyse the WMMs' lived experience of their adaptatand find out the factors to
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overcome their difficulties in the course of the@ttlement in South Korea and to influence
their sense of well-being in their stories and exemwhat they mean to them, the
phenomenological method of Giorgi was chosen tontme appropriate than that of
Schutze. The reasons for using Giorgi's phenomgiwabmethod in data analysis of this
study are: 1) Focusing on descriptions of livedezignces and follows the Husserlian
tradition (Giorgi 1970); 2) The phenomenological method appears adequate and applicable
to this study(Giorgi 1975); 3) It does not require the adherence to certain forgdria. A
couple of other studies appear to have used this approach successfully; 4) Analysing and
developing Husserl’'s phenomenological approach ianliding a data analysis process

(Giorgi 1975).

3 Collection of Viethamese WMM's Lived Experiences

| looked back over the thoughts and questiorsedaivhen | listened to the stories
of their lived experiences before and after theteinational marriage. It might be very
difficult for Viethamese WMMs who married South Kan men to live in and adapt
themselves to a new society and culture. The ieSw@ercoming cultural differences and
language barrier might be rather difficult thanythleought. They might suffer from their
experiences of segregation caused by their misukanguage, and of their cultural shock
and segregation which are more than they can Ipéaridually. On the other hand, they
are trying their best to overcome those difficttbey met during their settlement into a
South Korean lifestyle. The South Korean governnadstd produced many policies for the

foreign WMMs to help them out of these difficulties

This study attempts to understand the culturakgaof the South Korean
multicultural society through researching the eigeres of the Viethamese WMM in
South Korea. It is to understand the nature ofdéwese of well-being that makes them

overcome their difficulties in their experiencesSauth Korea.
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3.1 Selection of Vietnamese WMMs for Interview
3.1.1 Pilot Research Study

Before starting the collection of Viethamese WMgsperiences, a pilot research
study was conducted during the period from Mayuoel2013, to explore the field at the
preparation phases of the narrative interview neté® shown in Table 4. The research
methods used at this stage included questionnanmesnterviews formulating questions to
1) Viethamese WMMs at randomly selected areas utlSidorea 2) the local government
officers in two municipalities where most of theethamese WMMs live3) the staff of the
Multicultural Family Support CentréS where the researcher had some personal
relationships and 4) two leaders of the local churches that éserenissions to the

multicultural families in the suburbs of Seoul City

The result of this pilot research study was natcessful as planned. The target
responses to the questionnaires were 120, but b8lyvere received, and the local
government officers and the staff of the MulticudtuFamily Support Centres were not
helpful. They were very much reluctant to my requas there had been many
disadvantages they had had when they had helpedrob®rs previously. Another reason
why the foreign WMMs were so unhelpful was becats® many of the researchers
approached them when multiculturalism became asbaal issue in South Korea since

1990.

25 Multicultural Family Support Centres in South Karare operated and funded by the Ministry of Gender
Equality and Family. The aim and purpose of thesgres are to provide family education, counseléind
cultural services for multicultural families, topport the early settlement of immigrant women irrdam
society, and to help multicultural families enjagide family lives. By collaborating with local igs and
provinces, the Support Centres manage to providie bat necessary services to local women such as
Korean language and cultural education servicasstation and interpretation services, childcappstt
services, child education support services, empéntrand venture support services (M. J. Kim e2@06).
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3.1.2 Selection of Target Research Group

The poor results of previous research made mkzeethe importance of the
sampling strategy and made a wide survey canvassiggpup of Viethamese WMMs
throughout South Korea. As a result of this surveyghose a group at Kwangju

Metropolitan City and nearby county named Hwaseoodeiollanam-Do as sample groups.

Thanks to the recommendation of a scholar at Honheological University and
Seminary, | could easily get access to sample graighe Viethamese WMMs through
the Multicultural Family Support Centre in Hwaso@ounty, Jeollanam-Do (hereafter
Hwasoon Centre) and, through the Migrant Women Supentre in Kwangju

Metropolitan City (hereafter Kwangju Centre).

The Hwasoon Centre opens the Korean language ala$0:00 am-noon, every
Tuesday and Thursday, and the Kwangju Centre &@-£2@0 pm, every Sunday. The
researcher prepared questionnaires in Englishrakdtiean, assuming that the Vietnamese
WMM could read and write the Korean language but tmatranslate it into Viethamese
just two hours before distributing it to make thaeesgtions clearly understood. The
guestionnaires were distributed to the 120 VietrsaW& MM only to return 59, and 46 of
them opted for further in-depth interviews (they rkeal ‘agreed’ column in the
guestionnaire). Considering the research purpoSéethamese WMMs’ sense of well-
being in their lived experiences in the entire seuof their adaptation to a South Korean
lifestyle, however, 16 Viethamese women were exaduilom the total as they had lived in
South Korea for less than three years and had idreh Nine Viethamese women
included in the 16 had different reasons than theva mentioned for being excluded.
They drew special attention as they were livingha shelter cared for by the Kwangju
centre. They escaped from the domestic violencéhef husbands and/or by in-laws.

Some of them were in the process of divorce.
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3.2 Data Collection: Interviews
3.2.1 Basic Phases of Narrative Interviews

As mentioned above, 30 Viethamese WMMs who haxeglla stable life in South
Korea for more than 3 years and who have childrerevgelected as the participants in the
interviews for this study. Interviews with them weconducted according to the basic
phases of the narrative interview suggested byhlgeitch and Bauer (2007) as shown in
Table 4. First, at the initiation phase, the pugyo$ the research was addressed to gain
confidence with the participants to the interviemd the principles and methods of the
interview were explained to gain intimacy. At thisne, | got consent to record the
interviews from the interviewees, and made surd tha interview recordings were
confidential and not to be used for other than aede purposes. At this phase, the
interview participants were presented with prinpegber of the sub-titles divided by pre-
migration and post-migration of the WMMs, so thae tparticipants could express
themselves naturally without stopping the narrafieev by external disturbance. At the
main narration phase, | made it possible for inewparticipants to express their own
stories in a natural way and ended the intervieverwthey felt that the story of the
interview participants was difficult to go on. Iddition, | asked the induction questions to
continue the interview when the interviewees gotlstin the middle of their interview as
they were not familiar with long-term monotonousradons. At the next questioning
phase, when the interview participants finishedrtsi®ry, | asked them to talk about what
| did not understand or contradicted in the cont#xthe story, what was not fully talked
about, and what | was curious about in the whabeystFinally, at the concluding talk
phase, | stopped voice recording and asked thequhbgtion if it is necessary to go deeper
in their story. Also, | added field notes and mertm$he story not to forget but to use for

the data analysis.
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3.2.2 Interviews with Viethamese WMMs
3.2.2.1 First Session of Interviews (3-14 June 24)

These interviews with the 30 Vietnamese WMMs toe& weeks initially from 3
to 14" June 2014. The time and place of interviews wetebyg the interviewee’s choice.
All the interviewees preferred their home to outdowhen they were with their in-laws to
avoid possible misunderstandings, as they are agpyhto see the WMMs meeting with
strangers outside. As they were living scatteredralind the city and the county, only 3 to
4 interviews a day were possible. When | plannednterview them, at least 6 to 7
interviews a day were expected. The situationttieit families did not allow them to meet
other people alone outside or inside their homiayee the plans. Their families’ attitude
toward the Viethamese WMMs added to the difficgltie the interviews. When | asked
them such sensitive questions related to theitioglships with their in-laws, they showed

obvious hesitation to mention the reality and angde good comments.

The interview with each participant took onewthours. The interview started
with the ordinary conversation such as greetings weather issues. | encouraged the
interviewees lead their storytelling and endeavmirto step in the interview unnecessarily.
I made notes of the interviewees’ non-verbal exgoes such as speech speed, tone, facial
expression, gesture and the researcher’s feelingelisas their verbal expression. They
already signed their consent to the written fornthiea questionnaire, assuring privacy and
confidentiality, ensured that no data would be @nésd in a way that it was possible to
identify any individuals. All interviews were concted in Korean initially to make their
in-laws feel comfortable and even a Viethameseapnéter accompanied them. Only when
in need of a precise explanation and or the teahmwmeans of an interview was the
interpreter used. When | asked a participant gowstirelated to her in-laws, using
sophisticated Korean language intentionally, theigpant responded that she could not
understand what | asked, and then the interpregershated it into Vietnamese. The

interpreter and | had worked on new ideas how tohgeest answers from the interview
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participants when they were together with theilaws. The participants answered the
guestions in Viethamese and the interpreter treawlé into Korean for me (and of course
for the in-laws around). Later the interpreter atidtened to the voice recordings and she

translated for me the “hidden” answers - not tratesl fully at the interview.

3.2.2.2 Second Session of Interviews (7-28 NoveanB015)

Although the original purpose of this study was the WMMs’ adaptation to
Korean culture in general, it was confirmed durihg literature review of this study that
many studies were already conducted in this regsodthat | tried to have another
interview session with the same interview partioiigaof the first interview session to

survey the overcoming factors of their adaptatmKorean Culture.

In this case, voice recordings were not possiliger various circumstances, and
an alternative method was used to record additiansivers to the first interview contents
— related to overcoming factors — and to record tlesponses in written form added to the

transcripts of their first voice recordings.

3.2.2.3 Third Session of Interviews (14 Novemberll December 2016)

While analysing the results of the second ineawsession, it was confirmed that
there were several preliminary studies on the @mraneg factors in the process of WMMs’
adaptation to Korean culture and, therefore, treearch problems of this study were
converted into the WMMs’ sense of well-being in ttaurse of their overcoming their
difficulties in their adaptation to Korean cultuteanalysed the contents of the interviews
of the first and second session, and extractedifgpereanings related to their sense of
well-being to have third and final interview sessib had interviewed with them face to

face again and wrote down their answers to my guesbn their sense of well-being issue.
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The interviews were not recorded with voice ie gecond and third interview
sessions because the meetings with the WMMs becatueal after first interview with
them, and it seemed very helpful in freely expregsheir feeling of being free from the
tension or the carefulness of voice recordinglsd &ook more time to complete the whole
interviews with WMMs in the second and third intetw sessions than in the first
interview session as it was much harder than eggetd arrange appointments to visit

WMMs according to their availability.

3.2.3 Interview Language and Interpreter

Throughout this research, one Viethamese WMM wdrks an interpreter. She
worked for the Hwasoon Centre as a staff memberaanthterpreter. She was married in
2006 to a Korean farmer named Kim in Hwasoon Cousitye had finished her secondary
school at Vietnam, and continued her study in Sdkitilea to get into Kwangshin
University at Kwangju in 2014. She was a vice-gbhaison of the Vietnamese Expatriates
Association in South Korea. The head of the Hwagdentre had recommended her as my

interpreter advising me that she was fluent in lkarand in favour with the Vietnamese

WMMs in her area.

The interviews were voice recorded with consé&he recordings were listened to
many times to transcribe them into written Koread aneaningful words and sentences
were translated into English. As a gift or compénsafor participation in the research,
every interviewee received an English “Twiningdiifitea box at the end (or at the start to

break the ice in some cases) of the interview.

3.2.4 Additional Interviews

Additional interviews were made with the sameiniewees to approach the core

of the study subject even later in the middle dadmalysis stage. | had visited Kwangju
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and Hwasoon City every year since 2014. When nacgdsng distant international calls,
SNS (Facebook and “Kakao Talk”) and emails were aksed to get additional data from
them. Further interview questions presented soratufes of the international marriage
migration in order to find what gives them the sabwell-being out of the hidden causes
and problems behind their adaptation and integratiio South Korean society. In
addition to the interview data, the written memoasd published journals of the

Vietnamese WMMs were collected and analysed.

Further interview questions were targeted mainlth&t Viethamese WMM in
South Korea, then secondly their South Korean mdsyaand their local relatives. The
support from the expert witnesses — the local gowent officers, the staff of the Support
Centres, and the local church leaders at Kwangjy &id Hwasoon County — verified the
interview data. They allowed me to use their valeiabsources for research purposes only.
Combined and compared with the interview data, ehessources were a very good

complement to the research.

3.2.5 Opportunities and Limitations of the Interview Method for Data

Collection

The original plan of the study was not to obtdata from 30 interviews. As
mentioned earlier in this chapter, | could not iggerviewees easily. After some trial and
error, | visited two migrant women support cent@se in Gwangju metropolitan city and
the other in neighbouring Hwasun-Gun, and foundrinewees who could participate in
this study. First, questionnaires were distributedhe WMMs participating in a Hangul
(Korean language) class and persuaded to parécipathis study. From a total of 120
guestionnaires, a final 30 participants who indidatheir intention to participate were
obtained from the Korean language class. The fistoconfirmed participants at that

moment and the list of final interviewees of thisidy are inconsistent. Some of the
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WMMs who decided to participate in this study cdlecktheir participation in opposition
to their husbands and family-in-laws. So, | haés$& current interviewees if they had any
ethnic friends nearby to make appointments forri&et interviews before the end of the
current interview. Through this process, | was dblenterview 30 Vietnamese WMMSs. |
interviewed each WMM every year for 3 years, ané&mdver possible face to face, and if
not, by e-mail, or text to ask questions which aras the analysis of their previous

interview data or check any changes of informaffom their previous interviews.

As the reliability and validity of the intervieresults can vary greatly depending
on the researcher's ability to manage interviewsthgir analysis, a thorough preparation
including enough time was necessary. The opporésngnd limitations of the interview as
a qualitative research method that | experiencethguhis study are summarized as

follows.

3.2.5.1 Opportunities

The advantages or opportunities of the interwie@thod were that | could collect
various opinions of the individual interviewee, ahdas possible to listen to the in-depth
opinions and feelings relating to an individualargcular experiences, which are difficult
to obtain by other research methods. If the ineavgie found a question painful or difficult
to answer, | could easily switch to a subject whickssume they could deal with more
easily. Also, when in-laws were present — who dat allow the WMMs exclusive
interviews with others - | could avoid topics reldtto them or lead the WMMs to give
their statements in Vietnamese so | could havertioemation translated into Korean later.
Additional information could be obtained throughnagerbal gestures, facial expressions
and moods that cannot be grasped by questionnairegher methods. In this case, |
should have learned how to keep field notes in ackwabut without practice |1 was not

good at it. However, | could manage brief memos hoduld remember what | should

109



have kept in the interview and wrote it down on emmopad quickly after the interview
using the memoir technique. Finally, it was goodake interviewees regardless of their

education level or age. There were no restrict@mnghe interviewees chosen.

3.2.5.2 Limitations

Due to the limitations of qualitative researchy ageneralization of the survey
results was not easy for me. In addition, it wdBatilt for me to interpret the contents of
the responses at a single level as | raised diffej@estions according to the individual
characteristics and the surrounding circumstantgshe subject of this study, a "sense of
well-being,” cannot avoid subjective charactersstiche various cases of WMMSs'
experiences expressed also had to be subjectimallyzed individually according to the

number of cases.

| had to spend more time and money on the irgaryithan | expected. My
interviewees were scattered all over the area, Benw was introduced to the next
interviewee, | sometimes needed to travel almdsb@s by car (if | were lucky) or taxi in
some cases. Considering that each interview toolitab - 1:30 hour, it was difficult to do
more than four interviews a day. Because | did mreside in South Korea, | had time
limitations as | could only afford to go to Soutloi€éa once a year to do field research.
Also, | tried to be as objective as possible, bunhhn errors could have occurred which |
could not find. It was also difficult to ask sensgt or private questions and did not expect
candid answers. The researcher was male and tbe/iewees were females, so there
could have been a gender issue. It was fortunatgever, that the Viethamese interpreter
was a woman and could give a lot of help. It wae alifficult to ask questions that require
deep thinking or memory because they require prangtvers in the interview setting. So,
| supplemented the contents of the interviews grinewing a second and third time face-

to-face at least once every year (and/or by en#/Snytime).
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4 Research Ethics

| conducted and followed the ethical guidelinesesiblished by ESRE of the
United Kingdom mainly and because my main researeh is South Korea, the Rules and

Regulations of SNUIRB in South Korea are also applicable.

| explained the research purpose, the form afaieh result report, the contents of
the interview, and the voice recording in detalheTinterviewees agreed to participate in
the research after | guaranteed the protectiomtefviewees’ privacy and the security of
their rights. | promised the information they gavil not be used for any other purposes
except for this research. The names of the intere@s were covered as anonymous. The

tittes and names of the literature and art worksused as published.

| respected the voluntary interviewees’ persatedision. He explained that the
interviewees could withdraw from their participation the research any time if they felt
uncomfortable during the interview session. Twotloé interviewees expressed their
feeling uncomfortable at the fact that the contesftshe interview were being used for
research data. They were excluded from the interas’ group and their voice recording
files were destroyed. Another interviewee happdodae excluded from the interviewees’
group in the middle of the agreed interview sesswen her mother-in-law intervened in

the interview and insisted on stopping it.

| made every effort to keep the interviews inagunal and comfortable atmosphere.
| tried not to make many questions but to hear theth frequent nods at the answers to

semi-structured open-ended questions.

26 Economic and Social Research Council.
27 Seoul National University Institutional Review Bda
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5 Data Analysis

The data analysis of this study used the metho@Giofgi. It applies mainly the
essential four key steps of Giorgi’'s phenomenolalgiesearch method to deal with the in-
depth interviews’ data (Giorgi 1985: 3-12). Thew:at) reading the entire description to
get a sense of the whole statemernt ¢fep of Giorgi’'s). The contents of the recorded
interviews are transcribed, including the changeate, emotions, facial expressions, and
interrupted parts2) discriminating meaning units within a psychotmdiperspective (3
step of Giorgi’'s), separating the text into indekiand non-indexical material and using all
the indexical components of the text to analysesttpience of events of each individual.
The structure of the life process is described firaggresses in time. Also, typical and
representative events and other social processesgamelated social and historical facts
are described with the growth of WMMs. Then, megnumits within a psychological
perspective are discriminated) examining the non-indexical dimensions of thet t&s
'knowledge analysis." Opinions, concepts and génén@ories between normal and
abnormal, reflection and separation are the basisetonstructing operational theory, and
transforming the subject’s every day expressiots fisychological language "t3step of
Giorgi's). In this step, the analytic concept wasrided and expressed in the
phenomenological language, based on the strualiesdription. The frame of the whole
history of WMMSs' life, that is the prominent hisical and current structures at individual
life stages, are extracted by linking inferred cfuwal statements about the stages of
WMMs' life systematically4) synthesising transformed meaning units into asistent
statement of the structure of the phenomendhstép of Giorgi's). At this stage, after
analysing the cases of individual interviews, thases and effects of the WMMSs’ sense of
well-being are analysed by comparing 30 interviemtd. After similar interview texts with
respect to WMMs' sense of well-being were seleatsdi compared, interview texts which
showed very different points were compared andyaedl Through this work, the
researcher compared the contrasting categoriesdfaliernative structures in the process
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of adaptation of WMMs to South Korea, and createzbmon basic category that still

appears in the process.

5.1 Triangulation: Establishing Validity

In qualitative research, validity indicates wleattthe findings of a research are
true (accurately reflect the situation) and cer{aupported by the evidence). Triangulation
is a method used by researchers in their quaktatiudies to check and establish validity
by analysing research questions from various petsfgs (Guion 2002). Cohen and
Manion (2000) define triangulation as "an attengptrtap out, or explain more fully, the
richness and complexity of human behaviour by shglyit from more than one
standpoint.” Altrichter et al. (2008) argues th&rigulation provides a more detailed and
balanced picture of the situation. According to @ibghue and Punch (2003),
triangulation is how to find the regularity of reseh data by cross-checking data from
multiple sources. Denzin (2006) introduced fouridagpes of triangulation: 1) Data
Triangulation; 2) Investigator Triangulatin 3) Theory Triangulation and 4)
Methodological Triangulation. Guion (2002) alsontifed them and added one more type:

5) Environmental Triangulation.

In this study, data triangulation was used amibwagtriangulation types presented
above in order to ensure the findings of this stady true and certain. Data triangulation
involves the use of various data and informatiomrses. The core strategy is to categorize
each group or type of stakeholder in the prograrbeieg evaluated. Then the members of

each stakeholder group should be equally includela evaluation study (Guion 2002).

This study tried to check and establish its validy additional interview data of
the same interviewees even later in the middleath dnalysis stage. It took additional
interviews every year for three years since 201heklVnecessary, internet communication

tools such as internet phone, social network systeand emails were also used to get
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additional data from them. In addition to the imtew data, the written memoirs and

published journals of the Viethamese WMMs wereamétd and analysed.

Further interview questions targeted to the \detese WMMs' South Korean
husbands, and their local relatives. The suppannfthe expert withesses — the local
government officers, the staff of the Support Gesitrand the local church leaders at

Kwangju City and Hwasoon County — verified the mtew data.

5.2 Interview Language Issues: Korean, Vietnamesand English

Interviews with Viethamese WMMs proceeded maimythe Korean language.
But in some cases when it was not easy to do ir&wqrViethamese were used, interpreted,
and translated into Korean later. In addition, kibgword of this study, "well-being,” was
used as it was in English, as there was no Koread equivalent to it. When the interview
data of Viethamese WMMs were analyzed, many incouse of Korean words, especially

in relation to the meaning "well-being" were fousslfollows in Table 11.

Table 11 The Frequency of Korean Words in Relatomthe Meaning of “Well-Being”
used in the Interviews with Viethamese WMMs

Seq Korear?® Vietnames?® Meaning in
Word Freq® Word Freg® | English
1 | Haen(-Bog 19C | Hanh pha 19C | Happines
2 | Gi-Bbeun 34 | Niém vui 34 | Pleasur
3| Jeu-Gec-Um 45 | Niém vui 85 | Joy
4 | Geor-Geng 67 | Suc khcé 67 | Healtr
5 | Pyunc¢-An 5 | Hoa binl 5 | Equability
6 | Man-Joc 77 | Su hai long 15(C | Satisfactiol
7 | Kwae-Rag 7 | Niém vui 7 | Pleasur
8 | An-Nyunc 3 | Hoa binl 3 | Peac
9 | Yu-Kwae 5 | Niém vui 5 | Gaiety
10 | San-Kwae 2 | Lam néi 2 | Refreshini
11 | Tonc-Kwae 3 | Hai hudc 3 | Excitemen
12 | JoF-Eurr 17¢€ | Tot 55 | Gooc

28 Korean words related to the meaning of well-beheyVietnamese WMMs used at interviews.
2 Vietnamese word equivalent to Korean word.

30 Frequency of Korean words used in the interviefidietnamese WMMs.

31 Frequency of real meaning in Viethamese as atresirterview data analysis.
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The use of the Korean language at the interviewts Viethamese WMMs in
Korean shows the limitations of using other langsam the interviews. However, since
the purpose of this study is to find out the fagtaffecting the Viethamese WMMs' sense
of well-being, and their interrelationships, it seecorrect to comprehensively analyse of
the words related to well-being as a whole, coNety rather than individual analysis of

the words themselves according to the purposei®tthdy.

5.3 Extraction of Meaning Units for Themes and Intgration of Meaning

This study aims to uncover what are the factorhénstructure of the Vietnamese
WMMs'’ lived experiences influencing to their sensk well-being. According to this
purpose, this study takes the first and secondsst€®iorgi's essential four key steps in
phenomenological research method. To extract thenmng units from their statements at
the interviews (Giorgi's 2 step), it is necessary to take time to read #hestents to grasp
the whole story and conclusion, and to repeatesyl ragain and again (Giorgi'& &tep).

As a result of the ™ step of Giorgi’'s, 76 meaning units were extractul these units
were classified into 25 categories according tartkamilarities. Finally, 7 themes are
produced as their adaptation process. It is predeatcording to the time sequences as

shown in Table 12.

Table 12 Themes and Integration of Meaning acgngrth the Meaning Units

Theme
Integration of Meaning
Meaning Unit

Life in Vietnam
Resources
Hometown; Culture ; Family Relationship;
School Life; Work Life; Religion

Adaptation in the process of International Marriage
Motivation
Korean Dream; Opportunity; Economic Expectation;

115



116

Happiness out of farmland
Route

Workplace; Matchmaking (Broker);

Introduced by Friends, Relatives, or Neighbours
Feeling after Decision

Expectation & Excitement; Anxiety; Burden
Others’ Response

Envy; Anxiousness; Warm Encouragement

Adaptation in the marriage life
Accuracy of Information
Exactly; To some Extent; Rarely
Difficulties in Honeymoon Period
Communication; Gathering with In-Laws’ in Festive Season;
Food and Seasoning
Relationship with In-Laws
Ignored by In-Laws; Ignored and Segregation by Relaves;
Intervention and Control by Mother-In- Law;
Burden from a Sense of Duty; Difficulties in Honourification
Relationship with Korean Husband
Love and Embrace; Consideration and Care; Ignorance
Domestic Violence; Bad Drinking Habits;
Personality and the Age Gap
Difficulty in Expression
Differences in Cultural Perception; Using Gesture;
Variety of Expression in Korean Language

Adaptation in Daily Life

Communication
Unable to Pour out Troubles; Lack of time to talk;
Simple Talk to Enhance Intimacy

Economic Difficulties
Fall short of Husband’s Income;
Many Dependants of In-Laws’Family; Uneven Income

Emotional Difficulties
Loneliness with no one to talk revealing her mind;
Share troubles with her friends

Discriminative Attention
Segregation from Family and Relatives;
Ignorance of Neighbours

Adaptation in Children Issues

Identity Crisis
Confusion of Identity for Homeland (Parents);
Segregation from Appearance

Adaptation to School (Study)
Insufficient Study Progress; Difficulties in Homewak;
School (Nursery) Refusal

Friend’s Attention
Ignorance of Friends; Friends’ fisheye look

Stressful Experience
Children’s Lack of Confidence;




Difficulties in Getting Along with Friends;
School (Nursery) Refusal

Adaptation in Korean Traditional Culture

Festival Culture
Unable to Join Family Fun in Festive Season;
Loneliness thinking of Her Family Home;
Difficult to Follow the Protocol

Food Culture
Variety of Food and Seasoning;
Lack of Knowledge in Korean Recipes

Relatives Culture
Difficulties in Honourification and Titles;
Difficulties in Getting Along with Relatives

Adaptation in the multicultural family
Self-Help Meeting
High Expectation to Self-Help Meeting;
Good Opportunity to Review herself
Multi-Cultural Programme
Expectation and Excitement;
Opportunity to Learn Korean Culture and Language;
Relaxed Getting along with Friends
Call for Help
Support from Multi-Cultural Support Centre; Embassy
Troubles in Reality
Anxiousness to her Parents at Homeland
Ignorance of her Family;
Fall short of living expenses (deficit)

5.4 Demographic Factors affecting the Sense of Wdleing

Further to the themes and integration of meahingxtraction of meaning units as
mentioned above, the factors affecting the senswealfbeing could be found in the
process of restructuring the WMMS' transcripts. sTistudy found the demographic
variables (or factors) such as the WMM'’s hometowrbackground, her age and the age
gap between her husband, her and his educatioms Jabeir religions, their residence
periods and types, their occupations, and theiormes. This study, then, examines the
sense of well-being that WMMs perceive subjectivahd analyses the difference in the
sense of well-being according to the charactesstit demographic variables as found

above and shown in Table 13.
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Twenty out of thirty Viethamese WMMs emigrated Smuth Korea through
international marriages. Two emigrated as industrsanees, who met and married South
Korean men. The women'’s average age was 33.7 ageddrom 27 years old to 44 years
old. The median was 33. The average age of theiedohusbands was 49.6 years and
ranged from 42 to 59 years old, 15.9 years oldan that of their wives. The median age

was 48.5.

Table 13 Demographic Variables of Intervieweesofe30 June 2017)

Level of —~|Religion| ™
. Age Edvtcatior 50 Job (1) E ‘SEE (29) E
§ s -c% s -cgu %g s -cgu = §§§ > -c% (Q
I I I I LL
PP(1| 34| 48/ 12" 12" 14yr[FW |SE | 2 |Middle |[No [No |[No
PPO; 34/ 46/ 9" U 14yrHW |FM | 3 |Higher |B [No |[No
PPO] 32 56| 12" 12" 12yHW |[FM | 2 |Middle [No [B |No
PPO{ 32| 52 9" 12" 13y1lOW |[FW | 3 |[Middle B [No |Yeg/F
PPOY 42| 51 U C 14ytFW [FW | 1 |Middle B |No |YedF
PPO{ 35 46/ 9" C 10ytlHW |SE | 2 |Middle [No |Ch |Yed/F
PPO| 32 48 9" C 12ytHW [FM | 2 [Middle [B |No |No
PPO{ 27| 44| 12" 12" 7yrHW |[FM | 2 |Lower |No [No |Yes/F
PPO{ 37| 45 U U 13ytlFW |SE | 1 |Middle [No |B |YedF
PP1( 29 47 8" 12" 9yrHW |[FM | 2 |Middle |[No [Ch |[No
PP1] 33 59 9" 12"  7yrHW |[FW | 1 |Lower |B [No |[No
PP1] 32| 46| 9" C 10y1/HW |SE | 3 |Middle |Cz [Ce |[No
PP1] 32| 56| 12" C 12y1lHW |FW | 3 |Middle |Ch |Ch |Yes/L
PP14 35 57/ 7" 12" 14yrHW |[FM | 1 |Lower |No [Ch |[No
PP1Y 34| 47, 9" 12" 13yHW |OW | 1 |Lower [B [No |YegL
PP1¢ 33 45 12" C 9yrHW [SE | 2 [Middle |Ch |Ch |YedF
PP1| 31| 48 9" 12" 10yIHW |SE | 1 |Lower [No [B |No
PP1{ 32| 49 C 12" 12yilHW [FM | 1 |Middle |No |Ch |Yed/F
PP1{ 34| 50 12" 12"  7yrHW |[FM | 1 |Lower |No [No |[No
PP2( 40 52 9" 12" 12yiIFW |SE | 3 |Middle [No (B |No
PP2;| 32 47| 9" 12" 13yHW |[FM | 1 |Middle [No [B |Yeg/F
PP2: 31 44/ 6" C 11ytHW [FM | 2 [Middle [No [No |Yeg/L
PP2] 30 45 9" C 11yHW |FM | 1 |[Middle |[No [B |No
PP2/{ 35 50 9" 12" 15yrHW |[FW | 2 |Middle |[No [No |[No
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Lower |No |[Ch |No
Middle |[No [No |No
Middle |[Ch |Ch |No

PP2Y 36/ 57 9N 12 17yrlOW |SE
PP2¢ 44| 55 12" 12 13yilHW |SE
PP2] 28 42/ 12" U 7yrlFW |SE
PP2{ 34/ 51| 11" 12" 14yrHW [FW Lower |No [No [No

PP2¢ 40 52/ 12" 12 13yi|HW |SE Middle |B |No |Yes/F

PP3( 31 53 6" 12" 13yHW |FM | 1 |Middle [No [No |[No
* Legend: (1) FM: Farmer, FW: Factory Worker, HWoliseWife, OW: Office Worker,
SE: Self-Employed. (2) B: Buddhist, Ch: Christigha: Catholic. (3) Yes/F: Living
together with WMM'’s family members, Yes/L: Livingdether with WMM's in-laws. (4)
Middle: US$1,500-3,000 per month, Lower: Less tb&$1,500 per month.

WINININ|[F

Eighteen women did not graduate high school etndm because they had been
expected to help their family in many ways suclwasking in a family business (mainly
farm work), taking care of their siblings, and Igimg in an income. Nine women
completed high school; two women graduated from university, and one fiatR years of
college. Nineteen husbands completed high schaytif &nished 2 years of college, and 3

had been to university. The demographics of thervigwees are shown in Table 13.

6 Conclusion

Marriage is an important starting point, a tughpoint and an interconnection in a
person's life, as compared to another birth. Intentg marriage is a process of mutual co-
operation that is not completed but dynamic andlflihe nature of South Korean society
could call marriage a family-tie, not just an indival-tie. Therefore, marriage extends not
only within the household but also between the bBbakls. Furthermore, the international
marriage extends the scope of research observa¢icause it adds relations between the
two countries to the relations within a nation. TW&Ms of this study, living through
international marriages, have experienced a lotaoffusion and conflicts in a different
lifestyle, culture, language, social system andasquerception. Nonetheless, even while
experiencing chaos and conflicts, the WMMs couldregs their sense of well-being when
they have realized the mitigation and overcominguwfural shock in their marriage and

life in South Korea during their 3-6 years of migva. In the process of adaptation, the
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level of their sense of well-being differs accoglio their personal situation and tendency,
their ties to their married families, their backgno and education level of pre-migrated
Vietnam, and their migration purpose. Also, thense of well-being in the process of
adaptation is closely related to their experienae¥ietnam before migration and their
experiences of migration to South Korea. Thereftins, study analyses and interprets the
sense of well-being of the WMM in the process ad#dtion to South Korea divided into

three stages: pre-migrated life in Vietham, mign@giprocess, and life after migration.
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Chapter Four

Data Analysis and Interpretation of the Sense of WeBeing of WMMs

at the Stage of their Pre-Migration to South Korea

1 Introduction

The pre-migration stage of these WMMs can be éwiohto two parts. One part is

their life in Vietnam and the other is the procesmarriage migration to South Korea.

Before the WMMs married, the story of their life Mietnam was found to have
much to do with their responses they made in thee faf many challenges they
experienced in the course of their adjustment aiftey moved to South Korea. Therefore,
careful analysis of their personality and familyat®nships made as they grew up was
crucial in finding the factors that affect the sen$ well-being in their adaptation to life in

South Korea.

Meanwhile, after the WMMs decided to have an irddomal marriage, the
experiences in preparation for migration to Souttrda were expected to have a great

impact on their sense of well-being during theiutboKorean adaptation process.

This chapter analyses the experiences of WMMs e@tndm prior to migration to
South Korea such as their growth, motivation, roamel preparation. In the meantime,
analysing factors affecting their sense of wellrigeare intertwined with the factors that
overcome the difficulties in their migration prosedJherefore, it is necessary to analyse
the factors of overcoming difficulties during thetteement process of WMMs in this
chapter and the next chapter, and then the resdtapplied to the sense of well-being of

WMNMs in chapter 6.
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2 WMMs' Life in Vietham

In their pre-migration life in Vietnam, most of tNéMMs experienced poverty but
their parents tried to overcome the poverty witbirtleconomic activities as well as with
the WMMSs'’ help. By doing so, they experienced stréamily bonds through support and
encouragement to each other. The environmentahoeaie, and educational backgrounds
of these WMMs are different but the socio-cultubgickgrounds have the following
common features. The socio-cultural backgroundsateacommon to Viethamese WMMs
are divided into “family life” and “life at work.”In the family life, it is divided into
bilateral culture, intimate family relationshipfats for family cohesion, and an open and
independent life. In the life at work, it was digdlinto the life as factory workers who try
to overcome the poverty, and the working life asfeggsional women. Also, it is analysed
in the following three chapters on how the socrad @&ultural commonalities affect their

sense of well-being in Vietnam, in their marriaggnation, and in their life after migration.

2.1 Family Life

These WMMs recognize that Vietnam is experienciognemic difficulties at the
national level. Although there are cultural diffieces according to the social status of the
upper and lower classes in the traditional peasaaiety, and according to the regional
characteristics of the southern and the northegione the gender equality influenced by
the bilateral system and the equality of Communizna, the flexibility in gender roles are

perceived as natural.

2.1.1 Bilateral Culture

In their bilateral culture, PP0O5 knows that theldarsl and wife play a flexible role
in all aspects of the family such as economic @gfimousework, and child rearing, and

furthermore, PP0O9 thinks that the life structurehad bilateral culture has brought about
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the couples’ joint responsibility. They interpréist phenomenon as the social culture of
Vietnam, not only in their own homes. PP14 recoggithat consciousness by the bilateral
culture is indistinguishable not only for the coaiplut also for the sons and daughters, so

that it is natural for the daughter to work for thvelihood of her family:

My father and mother worked for money and did haws& together as our situation was
difficult economically. My dad quit his job and wadsing his business. He went out for
business and when home, he cleaned the house dnteddishes instead of my mom
(PPO5).

We usually eat out from breakfast to dinner in a#h, because every man and woman
goes to work. After the war, it is so hard to It | work with my mom and dad like
other family in Vietnam. That's our way of life haio Vietnam (PP09).

My sister and | went to a company. My dad was ahé@nd cooked for me. But my
father is sick now ... so he was cooking at honterap mom is making money (PP14).

Since the WMMs have internalized the marital relaship, home economics,
housekeeping, and child-rearing as natural thirgd to not distinguish the married
couples from each other in the process of theiwgrg, they take for granted the joint
responsibility to everything related to their faynilife according to their household
situation and circumstances. Therefore, as a wife daughter-in-law, a woman performs
economic affairs and social activities relativetgdly rather than concentrating solely on
housework. Especially, in the case of PP14, itosceable that her sick father carries out
housework entirely and three women, that is heteroand two daughters, take charge of

the home economy.

In addition, the bilateral culture also appearthiir sacrificial culture. As they do
sacrifices not only to the paternal line but aledbdateral lines, the scope of family can be
seen as an extended family relationship throughriagg. From the perspective of
extended family relations, the practice that mdriieomen are able to do sacrifices not
only to their in-laws’ but also their own ancest@erpetuated as a natural custom, and
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then the boundaries to distinguish between sondanghter, and between home family
and in-law’s family are ambiguous. PP09 recognizasrifices as a type of family
gathering that ties the family together when thmifia members could express their

longing for the deceased:

My dad does not have a son. But we do sacrificd. rBake it simple only to see our

grandparents. Today we do sacrifice to see ourdfmémer. But |, even a daughter, can do
sacrifice to my grandfather in Vietham. Daughtest necessarily a son, can do it. My
father and mother do sacrifice not only to grandrapotbut also to grandmother-in-law.

Just make it simple and cook delicious dishes $aiogether (PP05).

2.1.2 Intimate Family Relationship

The extended family relationship through marriagesinot separate home family
from family-in-law. The bilateral system grants @mitance rights and imposes support
obligations on both the daughter and the son, ansome cases, the daughter's role is
considered to be more important than the son. RR@i@rstands that through this family
system, women accept both their home family andlyaimlaw without separating them
as their own extended family, and this conceptamfify maintains the intimacy between
the two families. Furthermore, PP30 understands tizalitional Vietnamese families
established relatives and a kinship community basedineage in a family and village-
centred society. Even though these traditional agrees disappeared in modern times,
relatives still reside close to each other and taana close family relationship while

continuing the family’s affection.

Family relationship in Vietnam is closer than inuBoKorea. Soon after | came to South
Korea, my sister-in-law married. She rarely cone$édr home. But we Vietnamese are
interested not only in my home family but also amily-in-law’s. South Korea and
Vietnam are a little different (PP18).

Our relatives do not live far away each other irtham. Of course, there are some
relatives live far away. From South to North is, fan’t it? Here Jeollanam-do is not far
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from Seoul. It takes several hours to go there. élew it takes 3 to 4 days to go there,

from South to North in Vietham. There was no aingl@perate between South and North.
Now it operates but the ticket is very expensive. 8&hnot go there. Instead we take bus
or train to go there and it takes 2-3 days. Out,aldest aunt lives in North. But we meet

2-3 times in a year (PP30).

These WMMs have grown with encouragement, acknoydewnt and
compliments in an open and autonomous family atimesp made by intimate family
relationship. They also perceive that they havenkade to fully utilize their abilities in
both home and social life under the social atmosphewhich men and women are equal

without discrimination.

PPO5 interprets her as having high confidence afidesteem because of her
excellent academic performance and positive tenddacdng her school days, and PP09

does because of her parents who complimented, sageay, and respected her.

There were not many people who graduate univeirsityy age. | studied well during my
high school days. | thought | could do anythiny/ietnam (PP05).

My parents told me | was good at studying samehag had been. | was well educated
that |1 could explain what | had learned at schawolnty parents. Whenever | asked
something, they said ‘O.K., O.K. You can do whateyau want.” My parents praised me
very much. They always listened very well to meeyalways praised me a lot (PP09).

PP14 understands that she was born with the pofveeroparents' desire and
prayer and received special love and support utigesocial phenomenon in which the
role of women was very diverse. PP21 became deghifind confident as she grew, being

supported by her mother who was open and madechehdtever she wanted to do:

My parents only gave birth to sons before me. Spparents prayed for a daughter every
day, and they gave birth to me (PP14).

Our family were really happy when my dad’s workgevgoing well, and | was in school.
My mother’s business was also good. My parentsvaitbme to do whatever | wanted to.
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| used to run away for a month or so when my fatteat a lot of debt. | ran away for a
month to my school friend in Ho Chi Minh (PP21).

Furthermore, though PP21 was a freewheeling pelispaad showed the deviant
behaviour of running away, she understood the hefirer parents who loved and
supported her. She also understands herself aallerging and enterprising person who

sought her mother’s recognition and support indeision on international marriage:

From the outset, | thought my mother would objeatnly international marriage to Korea.

...... When | told her, ‘I'm trying to marry South Kae man,’ she did not say anything

nor interfere me. She only said, ‘I used to send glone far away many times, and it is
up to you now, my daughter. But watch carefully wigocan make your good husband, or
not3 (PP21).

These WMMs’ self-beliefs can be interpreted as igirty force for overcoming

and adapting to the environment with confidencgnidy, and positive thinking.

2.1.3 Efforts for Family Cohesion

These WMMs who shared a culture of family intimacya family-centred society,
have a strong sense of family community. In otherds, for the sake of peace and well-
being of the other members of their family, theg alling to sacrifice but do not regard it

as a sacrifice and expect no compensation.

PPO5 understands her efforts for her family, sucthelping her brother's school
expenses and family livelihood through her job rafteiversity graduation, are natural for
her to bind her family together. PP14 recalls thatfarming work from dawn to midnight

was too hard, and emphasizes the family cohesidlthaswhole family is participating

36 1t means her mother supported and encouragedaughter’s international marriage with the heara of
mother who recognized and supported her daughter.
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together:"”

Before marriage, | made more money that no onekels&®’ so | could send my brother
money for his tuition fee and | had enough moneyn&ntain livelihood of my family
(PPO5).

| stopped at elementary school, and farmed withpangnts. | worked from dawn to night,
waking up at 4-5 a.m. and went to work after braakfAnd | plucked and weeded with a
hoe all day until 7 p.m. Farming is too hard. THeole family is working together (PP14).

The thicker the family cohesion is, the greaterghsportion of thinking about the
whole family than the person's own position. PP4@&esses her family ties by giving up
her college and working in the office to help hamily’s livelihood. Though PP30 had
experienced many disastrous situations such agakieer's death in her childhood and
stopping elementary school, she could also expgressamily ties by taking it for granted

to help her struggling mother as a member of alfami

| went to university. My sister is now studying wtiversity. My parents had difficulty
sending us to college. I left the university andhtrte work at Japanese company (PP18).

My mom was having a hard time getting her fourdreih to grow up. | was 12 years old,
but | could not go to school and went to the cywtork with my mother. | went to the
city to sell coffee. My uncle gave me no money ticg, and send my mother to another
place to live and work. | was also sent to my faiermother's house and worked there. It
was an apartment where | lived. | had to save watercould not bathe at all. | worked,
and do the laundry much as there were many chiltvetake care. | got paid monthly
around VND150,008 It might be a small money for others but a big moffior me
(PP30).

Furthermore, PP30 understands that the consciaushéamily cohesion helps to
understand the misunderstandings between family beesrand to realize that they must

be together in the difficult times, and so it beeaancentre point for reuniting families who

57 1t means she earns more salary than others
%8 |t was worth around KRW15,000 which was worth am@GBP12.00 in 1993.
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have been scattered:

My mother worked for a local food shop and othdr ¢b daily chores from time to time.
My younger brother and my grandmother worked inghddy fields. My eldest brother
stayed in his friend’s house. My elder brother wawhy because he hated my mother
who remarried. After a few years, my eldest brotvent to the North and brought my
elder brother back. My mother did not remarry i thind, and now our family live
together even though we are poor (PP30).

These WMMs have internalized a strong sense oflyaodmmunity through a
culture of intimate family relationships in a fagtentred society, and their family
cohesion is understood to be the centre of thelyaini addition, this family cohesion is
analysed as an important resource to feel the seingell-being even when they are in

poor circumstances.

2.1.4 Open and Independent Life

Although there is a relative and absolute diffeeemcthe degree of poverty, these
WMMs have grown by experiencing economic difficedti under the couple-centred
nuclear family system. It can be, therefore, intetgd that their parents or their whole
family participated in the economic activities, antlich made these WMMs grow with

openness socially, and with self-reliance (indepeicd) personally.

PPO5 had to solve her college course financiallfhenown due to the difficult
circumstances of her family. She thinks it was ¢y@en mind and her self-reliant spirit that
made her overcome the obstacles and made her daamtrue. PP09 thinks of herself as
a person who has a strong sense of challenge asehse of openness which was
influenced by the open-door policy that conformghe global age. She also understands
that she has an independent and self-supportiviespiphy of life in her family life

influenced by a bilateral culture:

128



I was born in 1977 when my country had been unified long before and it was very
difficult in economic situation. | wanted to godollege after graduating from high school,
but my mom said that she could not afford it. Irffduwut that the nurse shortage at that
time made the nursing college supported by goventnifel pass the nursing college, the
dormitory and tuition fees are free. | told thaintg mom and went to the nursing school.
Since then | had been living alone and took pametjob and went to school (PP05).

In 1996, I lived in the centre of Hanoi and haatadf good culture coming from abroad.

At that time, | went to the National Institute fdfathematics and Computing for two

years. | was the only woman in the lab. | was thy avoman in the lab. Viethamese

people, especially women, have strong independsocehen they get married, they have
to get away from their parents (PP09).

PP14 and PP21 come from the southern part of \figtraad think it was their

open mind and independence that made them chods#geaide on international marriage:

| just simply wanted to marry South Korean man @P1

It was me who first said | wanted to marry a fongig So, | went up alone to an
international marriage brokerage company in Ho I[@inih. | went to that far and chose to
marry a foreigner. | was worried because it wasnmpimom’s but my choice (PP21).

These WMMs have open tendency and self-supporteghdeament owing to
various causes and circumstances such as theiomdoodifficulties, the vortex of national
transformation, their socio-cultural tradition, atiekir regional characteristics where they
come from. These causes, together with their teampent act as factors influencing their

sense of well-being in South Korea.

2.2 Life at Work

These WMMs moved to cities and worked as factoorkers or professional
women at their pre-migration stage. No matter vthay were, their economic activities

played an important role to overcome their housgalonomic difficulties and provided
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them with opportunities to advance in society. kemnore, their life at work motivated

them to make an international marriage which leshthio South Korea.

2.2.1 Factory Workers’ Life to Overcome Poverty

These WMMs, who consider family-centred cohesmportant, migrated to big

cities to solve their household poverty. They sumgabtheir household by working in the

factories in big cities such as Hanoi and Ho ChniMCity where most big factories were

concentrated as their life in farmland had not hegroved even after Doi Moi:

| had been to a factory in Ho Chi Minh since | vifisyears old. ...... | went to the factory
for about 4 years to earn money and gave it to argms. ...... At that time, | had no
money to spare but helped my parents (PP14).

| went to work before | got married. ...... A Japanesenpany ...... makes computers,
remote controllers ...... and cameras (PP18).

I had been there (her mom’s friend’s) and then chawak to the farm and worked with my
mom. But rural life was too hard and could not mailaney at all. So, | went to the city to
work at the company when | turned 17 years oldodked there for 2 years (PP30).

According to the interviews, these WMMs do not eg¥rtheir dissatisfaction with

the family or their lives, even though they hadwork hard as factory workers, to help

their poor household. Family cohesion and the comiypwsense of family made these

WMMs consider it natural for them to participatetiaely in solving their household

poverty. In addition, this family cohesion helpsatly to overcome the difficulties that

WMMs face after marriage migration but, on the othand, they rely too much on their

family in remote Vietnam, which makes it difficdtir them to live well in South Korea.

Finally, their family cohesion becomes an importtadtor affecting their sense of well-

being in their South Korean life.
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2.2.2 Working as a Professional Woman

These WMMs with a high academic achievement, gr@diuiom universities, and
had an enterprising way of thinking, were also grant in social life and actively

engaged in work as professional women.

After PPO5 finished her university course, sheegap her job guaranteed by the
government authority and entered a foreign compdespite tough competition, and
worked as a professional. PP09 has great prideawnd worked at a national research

institute where only men were working:

Working at a health centre in rural area is veffjddilt ...... a factory with more than 500
workers needs at least one nurse ...... | worked fofdbtory as a nurse (PPO05).

In the past, | worked in a national research iaitin Vietnam for two years. This
institute preferred men, and there was ho womamau(PP09).

PPO5 and PPQ9 are from the big cities of Hanoi ldadChi Minh and they are
university graduates. PP0O5 majored in nursing andked in an infirmary at a Korean
company in Ho Chi Minh. PP09 majored in computeersze and worked as a computer

programmer and she was the only female among mamational research institute.

2.3 Conclusion

Before migration, the life of these WMMs in Vietnaiw largely divided into
family life and work life. In the former, all the3¥ MMs experienced economic hardship.
However, they were also found to have grown upiveaug encouragement and support
from their families even in their poverty. This wexterpreted as their driving force for
overcoming and adapting to the new environmenteirtlater life by allowing them to
from an appreciation of their parents, strong saince, an open enterprising tendency,
and positive thinking even in their difficult ecana situations. In the latter case, when the
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academic background was low, they tried to overctimepoverty of the family through
the life of the factory worker. The other WMMs warriversity graduates, who lived an
independent life through demonstrating their cormpet from their professional life

experience.

In conclusion, the experience of their life in Viatn before their migration to
South Korea was one of the important resourcespe avith the challenging environment
to be met after migration to South Korea, and was an important factor to affect their

sense of well-being.

3 WMMSs’ Process of Marriage Migration to South Korea

These WMMs have migrated to South Korea througkriational marriages. The
process in the stage of their marriage migraticanialysed by the types of their migration
routes and motives. There are three types of nggrmautes: migration through marriage
after dating in Vietnam; migration introduced by relatives or by the Korean Wave;

migration through international marriage agenatesvercome their poverty.

Their international marriage motives are summariasdreality that they wanted
to escapdrom; life adventure toward freedagmrague expectatigrionging for affluence,

and dream associated with spouse.

These WMMs have had many difficulties in preparfiog migration to South
Korea after choosing international marriages. Tiffecdlties they faced at this stage were

lack of information about spouses, anxiety aboeirtbhoices, and parents’ opposition.

3.1 Marriage Routes
3.1.1 Marriage after Dating in Vietnam

PP0O5 seems to have faced extreme opposition fremphrents against her
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marriage to her South Korean company colleagueanafter she met him. It is understood
that was due to a negative perception of South &oreen who produced many Lai Tai
Har®® when they had participated in the Vietham Waradisrs. Even more Lai Tai Han
were born by South Korean expatriates after manytSEorean companies had entered
Vietnam when the Doi Moi poliéy was introduced. Lai Tai Han often live at the niasg
of Vietnamese society. On the other hand, the leasdof a South Korean man living in the
same neighbourhood with her, attracted the goddhteef PP09's family. Then, naturally

she got to know him, and she became a married ntigveSouth Korea:

I met my husband at work in 2003, and we were W leach other since. My parents were
very opposed to my marrying him when we decidegeab married. It was because the
image of South Korean men is not good in my towor Fstance, South Korean
expatriates who had worked for their company inthden for 4-5 years, living together
with Viethamese girls and having children, suddedilsappeared one day without any
notice. Later Viethamese girls found their registeresidence address was not actual
where their company also pretended not to know.irTineages were so bad that my
parents objected to my marrying him (PP05).

| graduated from college and met my groom. My mo#rel my family liked him because
he was so kind and good in greeting, and muchdsted in others. | married him after
two years of love (PP09).

This type of migration motives shows that they wimbugh a certain period of
love after meeting with each other in the same wlade or town, and got married. The
result of the two cases of PP05 and PP09 was attenal marriage, but shows contrasts
in the process. In the case of PP05, she expedesxteeme opposition from her parents
due to their negative perception of South Koream.mi@ the case of PP09, she
experienced her family’s favour of South Korean mEneir direct or indirect perception

of South Korean men may affect their sense of Wweilkg in South Korea.

39 |t is a Vietnamese term, “L&)ai Han,” for the children of South Korean fatherslafiethamese women
during the Vietnam War (Shipper 2010).

40 |n 1986, Vietnam started a radical, social, ecaopand ideological renovation, termeBdi Mi.” The
ruling Communist Party initiated the Doi Moi in @icto develop a market economy for stimulating
economic productivity, but keep the socio-politisgbtem intact’ (Wagstaff and Nguyen 2002).
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3.1.2 Marriage by Relatives’ Introduction or by Korean Wave Influence

PP18 undertook a different migration process asvshe introduced to a South
Korean man by her aunt who had married a Southdfoman and had already settled in
South Korea, whereas PP14 made an autonomous atetssitake marriage migration

wholly influenced by the Korean Wave:

My aunt introduced me to a South Korean man, mypanod in 2005. Her husband and my
husband worked at the same company. They were fliesels. My aunt suggested my
husband to introduce her niece to him. So, aftecdrgirmed, she introduced me to him
when she visited Vietnam. We had a wedding in \detrat June in 2005. We came to
South Korea at September in 2005. We had a wedagagn in South Korea. Ah, |
remember we were engaged in Vietnam (PP18).

When | was 23 years old, I'd liked to marry. | waatto live in South Korea where |
listened to my friends about. So, | went to Ho @limh where | could meet foreign men.
There | met my husband, and married him (PP14).

One case of this type, that is PP18, differenti&itech other international marriage
cases in that it has accurate information about farhilies, an engagement ceremony, and
two weddings in Vietnam and South Korea. The otteese, that is PP14, made marriage
migration following the fantasy about South Korezedo the influence of the Korean

Wave.

3.1.3 Marriage through International Marriage Agendes

The following cases show marriage migrations thhougternational marriage
agencies to support poor parents. PP21 chose herage migration to South Korea
boldly by herself as she had said frankly and hity)¢'6 was married for money first,” and
as she had attempted boldly to run away from famaftgr her father's business failure.

PP30 considered marriage migration as a way otheopoverty of her family and it was
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not her own decision:

I was married for money first. There are internaglomarriage agencies in Vietham as in
South Korea. It is me who wanted to marry foreigfidrere was a woman who married
South Korean man. She recommended me to marry $SGu#an man, saying, ‘South

Korea is good and South Korean men are also riszg.1 went to an agency in Ho Chi

Minh by myself (PP21).

My aunt recommended me to marry foreigner to hejpnmother. | married South Korean
man at the age of 18 in Vietnamese term and 19uthSKorean term. A woman my aunt
knows introduced me an agency and | stayed thera foonth until | met my husband
(PP30).

3.2 Marriage Motives: Excitement and Insecurity
3.2.1 Reality that they wanted to Escape from

These WMMs were in a psychological state that thvayted to get out of the
reality of their own situation at the time they skhanternational marriage. They wanted to
get away from their home because of the difficuitwunstances of their families and the
hardships of their parents since their childhooderEafter they grew up to be adults, they
still wanted to get away from their countries daeheir harsh social environment. As such,
these WMMs have chosen international marriage ttogdouth Korea as a breakthrough

to escape from parents, families, and the pooaseavironment.

3.2.1.1 New Life Different from Parents

PP28 did not like to see her parents farming, RRA9 hated the way her parents
fought each other since her early days. PP24 wdotkde a different life from her father

who was conducting tours with his boat:

My parents were farming, rice farming. It was sodhas it was so hot. Originally Vietham
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has same four seasons, Vietham is the same ag,spummer, autumn and winter, and
have 3 farms a year. But when it came to rainai wetting harder and harder because no
one could farm. My brothers helped my parents fagnbut | did not want to do farming
desperately (PP28).

I have a lot of bad memories when | was a childniviand Dad fought a lot at home.
There were 5 daughters only in my house. | am themgest daughter. They wanted a son
but in vain and they fought it. From time to tinteey fought as their work was hard. |
minded them a lot. | really hated that mom andwack fighting (PP29).

My dad was a ship driver. My daddy picks up theraters and let them see around the
scenery. The people who travel were comfortablé,niy dad was having a hard time.

When | was young, | hated it a little, but | redlisted to see my dad working hard when |
was grown up. | worried a lot about marry Vietnaeesan because all Viethamese men
work so hard as same as my dad (PP24).

3.2.1.2 Escape from a Poor Home

PP29 did not like her family working in agricultured livestock and PP24 tried to

escape from home, where her parents’ income waarldespite their hard work:

My home was poor. They did farming, growing pigsgddnad ducks ...... Mom and Dad
did a lot of hard work. | did not want to live likbat. My family lives well off a little bit
as | was an only daughter in my family even thativstandard of my family was not that
high compared to other wealthy family. So, | gabitrouble at home without thinking
(PP29).

I remember when | was a child. My dad was a shiyedrand my mom was a consultant
on cosmetics. | just studied and help my mom ardi fdam time to time. My family
became poorer as they couldn’t earn enough money #eir hard work. | cried because
| could not eat good food and felt frustrated (PP24

3.2.1.3 Out of Harsh Circumstances

These WMMs disliked their life in the social envirment in which they lived.
PP29 did not want to live in an environment wherergone was farming, and PP24 did

not want to live the same life as her parents vivedlin an environment where life itself
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was difficult:

I thought it would be a hard life consequently mét a Viethamese man and married. The
same farming, and the environment is same. | kngwmam and dad lived a very hard
life. So, | did not want to keep living in VietnafRP29).

It's hard to live in Vietnam. My mom and dad did have much work to do, so they were
having a hard time. So, | wanted to go to Southelddrecause | was sure to live the same
life as my parents if | live in Vietnam (PP24).

3.2.2 Life Adventure toward Freedom

Some of these WMMs chose to go to South Korea fnatching South Korean
dramas. Some were also curious about South Kor#athe introduction of their local
acquaintances, and had a desire to get away freraish social environment of their own
country to live in another good country once. Ididdn, some WMMs chose to go to

Korea because of their strong desire to live agogrtb their will.

3.2.2.1 Strong Curiosity about a New Country

Influenced by her elder sister who had first mot@douth Korea and married,

PP29 wanted to get out of her poor country andeltmgo to South Korea to live well:

| have an elder sister in South Korea. She maai&buth Korean man. She sometimes
calls my mom, and keeps saying she lives in Soute& well and it is a good place to

live. So, | thought | would like to live in Southoikea like my sister as Vietnam is hard to
live (PP29).

3.2.2.2 Strong Desire to Live According to their Wi

PP28 ignored the advice of her parents and choge to South Korea:
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It was so nice to meet my handsome husband tred hb other idea. My mom suggested
me to think a little carefully because I'm leavivigtnam to marry South Korean man, but
| did not consider her advice. Anyway, | said thlithe people next door were going to

marry in South Korea, and | am also going to (PP28)

3.2.3 Vague Expectation

These WMMs turned out to be living with vague expgons about South Korea
that had overcome difficult times and achieved hgglonomic growth, standing on the
rank of advanced countries. Among these WMMs, theas an expectation that they
would be able to live well in South Korea with geod economic conditions. Some of
these WMMs chose to go to South Korea with the etgtien that they would be able to

help their families in Vietnam economically.

3.2.3.1 Vague Expectation about the Richness of ShiKorea

These WMMs chose to go to South Korea with the etgben that they will be
able to live freely in good conditions and enviramhif only they could just go to South
Korea unconditionally. PP28 chose to go to Soutreafter the introduction of her friend
that she would be free and happy to live there,Rip84 with the expectation that it would
not be difficult to live better in South Korea thiaer own country once she was introduced

to a South Korean man who was good looking, goasigmality, and economic power:

| came to South Korea because one of my friends aesr in my hometown told me |
could live well in South Korea. She said one of featives also live well there and |

would be happy if | could go there (PP28).

One of my distant relative sisters who had maraesbuth Korean man introduced me to
my present husband. At first, | had no idea, bettsfd me to meet him as he was a good
person. | was expecting to meet him because sbaghyr recommended that he had a
good personality, wealth, and a good house andoitldvnot be hard if | could live
together later (PP24).
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3.2.3.2 Expect Economic Comfort

PP29 expected to provide economic help to her famiVietnam if she went to
South Korea when she heard that her elder sistermdrried and lived well there. PP24
wanted to go to South Korea for her unhealthy fatimel earn money to help her family in

Vietnam:

My elder sister who married and lived in South Koeaid South Korea is good to live.
She was living in South Korea well, so | thoughdtth | go there like her, | would help
my family in Vietham together with her (PP29).

My mom was healthy but my dad was not feeling widik continued to suffer illness
keeping on working. So, I'd like to make a lot obney in South Korea and wanted to
help my family in Vietnam as South Korea was a gplede to make money (PP24).

3.2.4 Longing for Affluence

These WMMs lived with the hope that they would like live in a good
environment together with nice men whom they ledrtteough South Korean dramas.
The South Korean men in the drama became romatdasifor them and brought desires
to live in such a good environment of South Komghich has good houses and facilities.
PP24 longed for the economic growth of South Katespite the fact that it had suffered a

lot of hardships in the past:

South Korea is a better country than ours, so ®asly wants to go there. The economy
of both South Korea and Vietnam were poor and Iartie past, but now South Korea
becomes so good that there are a lot of Vietnapesgle want to go there (PP24).
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3.2.5 Dream associated with Spouse

Some of these WMMs had chosen to marry in antiopabefore they met their
spouses. South Korean men with neat outfits anel ayppearance in addition to their good
and sincere personality moved the minds of the WMMm® were looking for South

Korean men equipped with economic power.

3.2.5.1 Stolen Hearts by Good Looking South Koreaklen

PP28 lost her mind when introduced to her prospediusband by a matching

agency through her friend:

I met my husband through an agency one of my fddnttoduced. | remember the first
impression of my husband was great. His face skig lright white and his clothes were
really good, and he was great overall (PP28).

3.2.5.2 Goodness and Sincerity of South Korean Men

These WMMs appeared to have chosen to marry JGargan men who were nice,
sincere and responsible. In addition to her husbande and good personality, PP24 liked

how he was doing well with her family:

When my husband came to Vietham on a businesslttgt, him see many places in
Vietnam. He had nice and good personality. My paratso liked him when they see him
face to face. They said he was nice and good palisgrso they liked me to marry him
(PP24).

3.2.5.3 Satisfied with Economic Power of South Koas Men

These WMMs chose to marry South Korean men not babause they liked their
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nice appearance and good personality, but alsoubecthey felt satisfied with their
husbands’ economic power. PP28's husband, who wddng for a company, looked so

good that she shortened her romance and marriethtfsauth Korea.

PP29 married her husband when she heard thatfheawmaing a lot of money:

My husband was working for a company and it lookedd. It was different with the
Viethamese who were usually farming. So, he lookedjreat. Also, he earned a lot of
money. | met him for a short while in Vietham, niedr him, came to South Korea
together, and got pregnant (PP28).

I was introduced to my husband through a marriaggney in Vietnam. They gave me
information of his family - how many members he,hakat they do, and such. | liked to
hear that he earned much money (PP29).

3.3 Preparation for Migration
3.3.1 Lack of Information on Spouses

These WMMs have had many difficulties in preparfiog migration to South
Korea after choosing international marriage. Withotormation about South Korea, they
had to prepare for their migration in their own otwy. They were suffering from
psychological difficulties not knowing what to dmdathey were also found to have

suffered from inaccurate information from the mage agencies.

3.3.1.1 Lack of Information on Marriage Migration to South Korea

When they finished their interviews for marriagegmation in Vietham and were
preparing to move to South Korea, they appearedhaee suffered from a lack of
information, and from frustration due to misinfotoa. PP28 and PP24 finished the

interviews well but they felt at a loss as to homd avhat to prepare for from then on.
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Although PP29 prepared for her marriage migratfonugh a marriage agency, she found
it frustrating for her to prepare for the migrationly relying only on verbal information

and misinformation without knowing about South Kare

As soon as the interview for marriage migration eshdwe had to know about South
Korea. But | did not know anything. | was frustichteecause | did not know what to take
and prepare to go to South Korea (PP28).

The marriage agency prepared my visa and taugianean a little - some short words
only to barely communicate with my husband. | neletdeprepare clothes to go to South
Korea, but | was frustrated not to know what clsthe take. The information on my
husband was unclear either. No information on #tail$ of his family, nor what does he
do. At first, they said he did not live togethettwhis family, but later they changed their
words that he lives together with this family againd it was really weird. | thought their
words were changing frequently and seem to be wrougl did not know anything, so |
had to trust their words. | was very frustratedwiitat (PP29).

The visa for South Korea takes about a month afterview. | needed to know much
information for the interview. It also takes muclomay. | did not know how to go to
South Korea, so it was difficult and frustrating foe to prepare. Of course, it was not a
simple tour. | had to live there for good. But IsMaustrated because | did not know what
to prepare (PP24).

3.3.1.2 Preparing Alone for Marriage Migration to South Korea

These WMMs had a hard time preparing marriage riajaalone. PP28 was
struggling with her husband who neither cared neipdéd her when preparing for a
marriage migration. PP29 accepted the marriage oratedy after being introduced to her
husband by a marriage agency without a dating gexia proceeded alone to apply for a
visa with the necessary documents. PP24 was hélpéer relatives who had married to
South Korea earlier but she struggled to preparédoself because her relatives were not

available when needed:

My husband told me to bring some cosmetics instédatinging a lot of clothes. He did
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not say anything else. | can say like that. He khbave helped me well in detail. | did
not know how to do by myself. So, | just brought oigthes which | had from Vietnam,
and prepared almost of all in South Korea (PP28).

My husband just told me to come, come quickly.d dot have dates before marriage. |
decided to go to South Korea immediately after s waroduced to my husband by the
marriage agency. It was difficult to prepare thiated documents for migration all by
myself (PP29).

One of my relatives who married a South Korean tothme to prepare something, but |
could not get in touch with her every day by phdieen when | had occasional questions,
my husband was busy with his office work so | caubd contact him often. It was hard to
prepare because my mom did not know well either tcoand what to prepare (PP24).

3.3.2 Anxiety about their Choices

These WMMs chose international marriage migratemSouth Korea but it turned
out that they felt uneasy because their parent® vaaixious about their international
marriage. They were feeling anxious due to the Ipsipgical burden of living well in
order to alleviate the anxieties of their parergaimst international marriage. In addition,

their awkward Korean language skills created msseipological anxiety.

3.3.2.1 Concerns about International Marriage Lifein South Korea

It was revealed that these WMMs were worried alvdwtther they would be able
to live well in South Korea because of the bad nabsut South Korea that they had
encountered in Vietham. PP28 was uneasy about goirfsouth Korea because of her
mother's concern about her daughter's life thatuding Korean culture. PP29 and PP24
were worried about the news of the conflicts andbidie between international marriage

couples in South Korea:

| was also nervous and worried when my mother wasywng about my life in South
Korea. | have to go to another country but | dentiw about their culture there. | have to
live well. First of all, | need to know their lanage, so | studied only Korean (PP28).
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| think there were a lot of unstable moments. Irtlesther international marriage couples
fight each other, go back home, divorce, and solaiso heard that there were two
divorce cases out of every ten international mgerigouples in South Korea. | was
worried about it (to divorce) if | went to South iea (PP29).

My mom did not like me going to South Korea. Sheswaorried that | would stay well
with my husband in South Korea even though my hudheas a good person. She was
worried there were many couples who divorced ehey seemed to get along well with
each other (PP24).

3.3.2.2 Burden of International Marriage Life in Saith Korea

The story of a WMM who had married and migratedSmuth Korea and has
returned to Vietham after being divorced so assgniiegal resident status made PP29
frustrated, thinking that she would be like the WMMshe could not live well in South

Korea:

I have to live well. | heard the story. A woman gotorced and became illegal. She lived
alone and come back to Vietham later. We are notying Vietnamese men, but South
Korean. So, it is right to live there well. My fagniand | were worried about my marriage
(PP29).

3.3.2.3 Anxious of Korean Language

After these WMMs chose international marriage, tlely anxious due to their
poor communication skills when living in South Kard?P28 studied Korean in Vietham
but she was worried about her life after migratingSouth Korea because of her poor
Korean. PP24 had to have basic Korean skills irerotd live a practical life in South

Korea, so she was worried about the Korean langwelgjeh was just terrible:

I'm learning Korean in Vietham to go to South Kor€here were many Korean language
learners. | learned to speak Korean and to writeeio alphabet. | spent about an hour
and a half in Korean language class and there wakoeit 40 students in class. It was
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difficult to learning speaking Korean, but easywote it. Writing Korean is easy, but |
was worried because it was difficult to speak Kar@P28).

When | was in Vietnam, | had been in contact with lasband by email. My elder sister
who studied Korean taught me some basic Koreartiggsesuch as 'An-Nyung-Ha-Se-
Yo?' and | could communicate with my husband wtlitadying Korean. While we
contacted each other like this, we can meet eabhradh Vietham on my husband's
business trip. We didn't talk much to each othtewds okay not to use Korean between
ourselves. But if | go to South Korea, | have teapKorean to communicate with others
(PP24).

3.3.3 Parents’ Opposition with Affection

The main reason for the difficulty of these WMMspgreparing for the migration
to South Korea was the strong opposition of thamify to international marriage. Their
families were concerned about their health in aadisforeign country and opposed
international marriage itself, worrying about liginn a country where stability is not
guaranteed. Above all, the parents of the WMMs igdrithat there would be many

difficulties in understanding and adapting to difiet cultural norms.

3.3.3.1 Family against International Marriage

The parents of these WMMs opposed the internatioaatiage itself to the extent
that they interrupted the marriages of their daeightAs PP24 was her first daughter, her
mother objected to her international marriage, deiimgy that PP24 carefully rethink her

marriage:

My mom did not like me to go to South Korea attfiShe was very opposed to it. Mom
told me to think carefully, again think carefulBecause | am the eldest daughter at home,
having a brother and a sister. Mom was worried abwu(PP24).
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3.3.3.2 Family concerns about WMMs Health

The mother of PP24 was worried about her daughsecleness record in her

growing process, and was opposed to her leavinghmmuntry to go abroad:

| have been weak since | was a baby. | was soifslogot sick once. My mom says that
she worries me even | am with her in Vietnam rigitv, much more | will be far away in
South Korea (PP24).

3.3.3.3 Family Concerns WMMs insecure Life

The families of these WMMs worried that their imational marriage would not
last long because they are not guaranteed to beasdfhappy if they went to South Korea.
PP28's mother was very worried if her daughter adine well or not when she went to
South Korea. The mother of PP24 asked her to tbam&fully about her decision to have
an international marriage and to go to South Kobe&g worried if she may not live well

there at such a young age:

My mother did not strongly oppose my internatiomarriage, but was very worried about
my life in South Korea. She was worried that | cblive there stable or not. My mom
also heard many stories that there are people ¥mmamese who live well in South
Korea, but some of them do not. So, my mom wasiadmuch (PP28).

We are getting married early in Vietnam. Eighteeenough age to marry. It may be early
in South Korean standard. My mom also knew thaé¢ §hd repeatedly | was too young
to marry in South Korea. So, my mom told me tokhaarefully about my marriage again,

saying that it would be bad if it went wrong atls@cyoung age (PP24).

3.3.3.4 Family concerned about WMMs’ Difficulty inAdaptation

The family of these WMMs expressed concern thatr theughter, who had to

overcome and adapt to South Korean culture, inofydiorean language. PP28's mother
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was worried that she would face many difficultiesadapting her life in South Korea from
the beginning. The mother of PP24 was concernezhéf could live well or not in a

different environment:

My mother is not worried if | got married in Vietma but worried about my getting
married in South Korea. | was also burdened. She waried that it would be hard to
live well in South Korea because it is differertnfr our languages and culture (PP28).

My mother was worried because | could not spealeKirwell. She said, ‘Can you live
without talking?’ ‘Can you survive with differenvéd? (PP24).’

4 Conclusion

The migration process has been shown to be cardelaith the age of the WMMs
at marriage, their place of origin, and their acaebackground in Vietnam. In the future-
oriented recognition, the WMMs who came from a bity where they experienced the
national development and the social change directhde education as their first priority
in pursuing a better life. Therefore, despite theonomically poor environment, they
graduated from university and met their husbandmdttheir professional life, and they
married after dating for a while. On the other hawtMMs from small towns and rural
areas placed a greater weight on overcoming themnamic difficulties they faced
immediately than future preparations through edaoatdue to their lack of socio-cultural

accessibility.

At the time of marriage, all WMMs except those wgraduated from university
migrated to South Korea in their early 20s or tgengears, and their age difference with
their husbands was more than double in extremescabey were below the average level
of education as urban factory workers or agricaltinelpers for their family, and married

due to the means of escaping from poverty and uheenfluence of the Korean Wave.

In conclusion, these WMMSs'’ experiences in the psscef international marriage
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migration to South Korea, such as their routes amatives of marriage, and their
experiences of preparing migration were importaatdrs to affect their sense of well-

being in their life in South Korea.
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Chapter Five

Data Analysis and Interpretation of the Sense of Wkbeing of WMMs

at the Stage of their Life after Marriage Migration to South Korea

1 Introduction

WMNMs experience conflicts and embarrassment, fgedirgap between their life
in familiar homeland and in foreign South Koreahasitit preliminary knowledge. These
experiences are likely to happen primarily in tHfamily life. Particularly it happens due
to the difference in visible behaviour of everyddg, in food culture, in gender structure
and family composition, and in role expectationshia family. Most importantly, however,
it happens because of the misunderstandings asuét ¢ poor communication due to
language difficulties (I.S. Kim et al. 2006). WMMskperiences are likely to happen in
their social life. Particularly it happens due tejpdice, rejection (A.K. Yang et al. 2007),
institutional limitations (R.M. So 2007), lack oivareness of cultural differences (I.S. Kim
et al. 2006), psychological atrophy and lack ofrexme with neighbours (Jeong and Kang
2008). The WMMs in this study cannot but act inaadance with the concepts that have
shaped their socio-cultural identity. If so, it ngecessary to inquire how these WMMs
overcome the conflicts stated above in their défly, considering they grew up in a
bilateral family system, devoted to their parentsmtimate family relationships, and with a
strong sense of self-reliance as seen in the pregbapter. It is also necessary to analyse
the factors that influence and change their seriseetl-being in the course of their

adaptation to South Korean family life and society.

The life of these WMMs in South Korea after migoatiis in line with the pre-
migrated life in Vietham and the marriage migrattonSouth Korea. Their life in South
Korea shows differences according to their growtitess, their cultural background, their
educational background, their personal temperantbai; economic situation, and their
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motivation and purpose of international marriagéeW classifying the adaptation of their
life in South Korea into the types of acculturataecording to their migration routes and
motives, those who married after dating in Vietnhelong to an integration type of
acculturation, those who married by relatives’adtictions or under the influence of the
Korean Wave belong to the assimilation type, amdgehvho married through international
marriage agencies belong to the type of assimiladod integration concurrent with
resignation. It is also noticed that their senseeli-being has been negotiated and moved
to a new balance point in the course of their aatapt to South Korea where they have
encountered unfamiliar challenges (Dodge et al 203@). The negotiation and movement

of these WMMSs’ sense of well-being may be called@arercoming process.”

This chapter analyses the factors that overcomeitheulties experienced by the
WMMs in their South Korean settlement. If the poms chapter analysed their
experiences in the pre-migration stage, this chaptalyses the factors that overcome the

difficulties in their family and social life aftenigration to South Korea.

2 Family Life

International marriage families in South Korea aeported to face various
problems (H. M. Kim2006; Y. H. Lee 2007; Than 2006; I. S. Shim 2008). These WMMs
have difficulties in communication, and experienceltural differences, economic
problems, and marital relationships. In order tdigate and overcome these various
difficulties, they are making efforts in unilaterassimilation, in compromising between
assimilation and integration, or in integrationthe food culture, they are assimilated into
South Korean food culture naturally as time goes Hgwever, in other cultures of
everyday life, conflicts are often expressed, palérly against South Korean patriarchy,
with excessive intervention of in-laws, and withrgrg@ing methods and so on. Such

conflicts are remarkable in these WMMs who marrigr dating in Vietnam, and it is
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interpreted that these WMMs who have a strong @aifsciousness have selectively and
partially accepted their in-laws’ excessive, iwatll, and inexpedient interventions or one-

sided push of assimilation. In such cases, theiss®f well-being is greatly reduced and

hindered. However, through negotiation betweerr tlesiources and challenges, their sense
of well-being finds another balance point by ovenowy the conflicts they have

experienced.

2.1 Communication Difficulties

These WMMs put the language communication as apiqrity among the
obstacles in their South Korean life. They poirntedtlthat the conflicts with their husbands
and family members were caused by the lack of laggucommunication in their early
days of marriage migration. It turns out, howevkat they have tried and are trying to
solve the problem of language communication at amy estage in the process of their
adaptation to South Korea as follows. It becomesarcthat the conflicts were alleviated
once they understand others or they make themsah@srstood after they were able to
make communications for everyday life. Therefote¢an be seen that the problem of
language communication greatly affects their sesfseell-being. In order to overcome
their communication difficulties, PP0O5 is activalging a Korean language education
programme provided by the social welfare centrddP@&vercame the language problems

with teaching herself with the workbook she brougbin Vietnam:

| need to learn everything quickly, so | can ggitalater easily. | find it wherever there is
education. | also attend the welfare centre eagBip5).

| had to study. | had to study because Korean laggwvas difficult. | used to surf good
website. University websites. | could learn Korémmguage on the internet websites such
as Seogang Univ. and Yonsei Univ. But my mothédaim-let me not to access the
computer. | had to study Korean language with bawig. | had bought a lot of books at
Vietnam. | could not study when my mother-in-lawsaaround. | studied at night and
when she was not at home (PP09).
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PP09's mother-in-law wanted her daughter-in-lavegeak fluent Korean, but at
the same time she also emphasized that her datigHev's main role was only doing
housework well. However, PP09 did not despair chsobstacles and solved the problem
of communication by Korean language study. Sheuaelsd her mother-in-law to let her
participate in the Korean language classroom inldbal Social Welfare Centre, and now
she teaches Korean language as a multiculturallfanglfare specialist for Viethamese

WMMs in their early stage of migration to South Kar

First of all, | needed to speak Korean. Actuallycduld not speak Korean well. My
mother-in-law always let me not speak foreign laaggy and let me speak only Korean.
Her face frequently got worse. She said, ‘Just dorryhousekeeping work.” She
emphasized ‘housework first.” She made many excusesh as, ‘Did you clean the
house?’ ‘Do not study, and just stay at home.’ disviast year, however, that | persuaded
her to let me apply for the job of multiculturalnidy welfare specialist, saying, ‘I can
earn money now with it. It is a good job becausarn money helping my friends from
Vietham.’ ...... | said to my students, ‘You must le8auth Korean culture to live well
here. Learn it and make effort to master it, evdn difficult now, but it will make your
life better. Learn South Korean language and celtywickest possible’ (PP09).

PP14 and PP18 learned Korean language for threéhsonso in Vietnam before
they migrated to South Korea, and have been ovengplanguage problems by receiving
language education through the Korean languageroas operated by the local Social

Welfare Centre:

| learned Korean language in Vietnam while waitfiog my migration to South Korea
about three montHs. When 1 first came to South Korea, there was no lokeow. No
friend. Nobody taught me Korean language. It wasd {gear that | could go to learn
Korean language. | had only stayed home doing ngthihen | had a baby. | didn’t know
where to go. | only went to Social Welfare Centezehto learn Korean language. | had a

41 1t is the waiting time after the wedding and befooming to South Korea.
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lot of difficulties with my family because | coulabt speak Korean at all. But now it is
Okay for me (PP14).

| had learned Korean language before | marriedi@indm for about 2 or 3 months. Now
I learn hard Korean language in local Welfare Ge(fRP18).

On the other hand, PP21 had had personal tutonirt§orean language for one
month each in Vietham and in South Korea. She é&zhhow to read, sing, and speak the
Korean language through the television programroegliildren's education and through
the Korean folk music channel. PP30 has no expegieh learning the Korean language.
She learned Korean words through her local grankenstwho worked together at the
factory for one year. Her husband also helped dvégarn Korean letters. She also learned

Korean expressions through television dramas andasio

| got married and learned Korean language in Viatfar a month. | also learned Korean

language from a tutor who came to my house for ehenonth. Later | couldn’t have any

tutor who could come to my house to teach me Kordeaguage. So, | watched on

television programmes such as children’s song eached Korean language more through
a television channel 6 which shows her childretetgilay (PP21).

| learned Korean language from local grandmotherenm worked at Hwasoon county.

At that time, | had a lot of chat with them. | wia¢tl on television a lot to learn Korean
language. Earlier when | came here for the firsetil did not know Korean language at
all. Since then, my husband has taught me. Atitinsas easy to learn but getting hard as
go deeper in learning Korean language. It is 4 syg@w and | could have command

Korean language a lot better. My husband praiset&argan skills (PP30).

Once their communication for everyday life becamessible, PP21 could
understand others and make herself understood ghrdialogue, and PP30 could also
understand her mother-in-law's speech well, and husband through dialogue which
made it possible to persuade her husband to chHaargfestyle. In both cases, it appears

that they are alleviating the conflict:
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My husband has many friends. When he got a cath s friend, he went out right away
leaving me alone home. | could not understand that time, but now | understand after
time passes. My mother-in-law could not understara] neither do | at first. | was so
scared and cried because she shouted to me irdavdace at Chusok last year. She told
me whenever | made mistake. Now | have a good tiitle her. She sounds good to me
even though she cries out loud (PP21).

Because of my husband, | had many hardships aftexd|married and came to South
Korea. | fought a lot with my husband. Howevergtme acquainted with my husband's
mind and thoughts as | continued to live with mlband. So, now it is okay with my
husband as | understand Korean language to soreateadter 4 years passed. | did not
know anything about South Korean culture as weKasean language at first when | just
came to South Korea. Now | also understand whatnmogher-in-law says. Now | can tell
my husband not to drink because of our baby. Ipaese to my advice, my husband
admitted his wrong doing (PP30).

PP21 can be regarded as taking the initiative autiton for the purpose without
hesitation, and having a dignified self-esteem apdsitive thinking. Such a temperament
is also well reflected in overcoming the despesitigations that may lead to their negative
decision and frustration in their early life in $louKorea. It seems that she used the lonely

time of desperate crisis rather as a time of opdtst to learn the Korean language:

Earlier in my days of desperation, when my husbantl everyday, | followed the
television channel singing along with them all nidgbng. Listening to the music and
singing alone ...... (PP21).

The common feature for overcoming the difficultefscommunication of
WMMs as described above, is their recognition oglZage communication that must be
overcome first of all for the adaptation of thefe lin South Korea, and actually they are
actively engaged in overcoming their language @oilsl. These WMMs overcame and are

overcoming their problem of language communicationugh Korean language education
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programmes systematically provided by local Supfamtres in the case of WMMs who
reside in the city, and through their active efiotb acquire Korean language from
television programmes in the case of WMMs in raedas where systematic language
educational programmes are absent. These WMMstetim acquire the Korean language
are still going on. As seen from the above, languagmmunication ability plays an

important role in feeling and enhancing their sevfseell-being.

2.2 Cultural Differences

Cultural differences in the family are expressecheamy ways. Generally speaking,
these WMMs are assimilated to South Korean footlpel However, in other cultures of
everyday life, conflicts are often severely expeelssparticularly with South Korean
patriarchy, with excessive intervention of in-lavasid with parenting methods and so on.
These conflicts are most prominent in the caseR#R It may be because of her mother-
in-law’s demand for her assimilation to South Kordigestyle without common sense and
objectivity. Such conflicts also happened to ottmembers of her family as the wife of her
husband’s brother, who was living with her, moved&eoul because she could not bear the
conflict between her mother-in-law and daughtelain- The cause of these conflicts can
be found in the mother-in-law in that PP09’s husband sister-in-law also often create
conflicts with their mother. Her mother-in-law'sdreal personality and inferiority are
interpreted as the cause of these conflicts. Winderstood as a reaction to her inferiority,
by an overstrained interpretation to strengthenposition of mother-in-law, and by giving
her reason that PPO9 came from a poor countryh®wother hand, conflicts with members

of in-laws’ can be seen equally in the case of PP05

2.2.1 Differences in Food Culture

PP09 expresses the conflict of food culture amwil She remembers that it was
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the hardest time to eat cold food, especially wétem ate raw oysters for the first time, and

when she was forced to eat them consecutively &veral days straight. She also

remembers that she could never adapt to the lifepmother-in-law who ate the leftovers

for several days. She said, however, that as tierd an, the conflicts on the food culture

were gradually being eased:

We rarely eat raw meat and seafood in Vietham. fsmeat warm food boiled enough. |

came to South Korea around Lunar New Year Seadwipkd to make holiday food. But

they just eat cold food here. | did not understhod to eat such cold food. We just ate
raw oysters. Oh my God, they bought a big box dteng and had too many to eat for a
few days consecutively. | cannot understand why they it so much as such at once.
Who can it that much? They pushed me to eat it modemore (PP09).

I had one more Korean food issue which is no megaé anyway. It was soybean paste. |
had eaten it three times a day for three consexdays. | ate soybean paste soup in a pot
for three days. But | could not understand why veeitaso long. After all, | threw it away
after three days. My mother-in-law was angry witk, maying, ‘Why did you throw it
away?’ | remember it was soybean paste stew whielt Wweird. But now | could make
soybean paste. There are many big jars in my handd could make soybean paste, hot
pepper paste, and many other Korean sauces arespasen now, we don’t buy them,
we just make them by ourselves. | like to make tHmuoause | love to cook. | cook
Korean food well now (PPQ9).

PP09, unlike other cases, is forced to assimitateauth Korea by her mother-in-

law, while her mother-in-law seems to be considens daughter-in-law's behaviour as a

heterogeneous culture phenomenon because she dbegemd to accept or understand

Vietnamese culture:
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My mother-in-law called me a fool because | atephens with salt. We always eat plum
with salt because of its sour taste. So, | wasidgpplum in salt in a bowl when my
mother-in-law saw it and called me 'stupid." SoHtbrean people would not accept
Viethnamese culture at all (PP09).



South Korean in-laws of these WMMs tend to rejeidthvamese culture and this
tendency also appears in the case of PPO05. It aeratood that they consider the

Vietnamese food culture as uncivilized becausarme from a poor country:

| do not like South Korean people around who doliketforeign people. They live their
lives and my life does not fit, for example, foadtare. That's hard and difficult issue. It
is my family-in-law except my husband that hatddicause they think it is from poor
country. (PP05).

PP14 and PP18 were not able to eat well becausekitvean food did not fit in
their mouths at the beginning, but now it seems tha@y have no problem with Korean
food because they had to eat anyway, and theyailgtassimilated into it in the course of
eating and living in their daily life together. tinis type, it does neither appear to be forced
to assimilate Korean food nor to make a speciaretb work on it. Rather they prefer

Korean food rather than the nostalgia for Vietnasfesd:

Now | eat Korean food well and live in South Kokeell. At first, | had a bit of trouble as
the food did not fit in my mouth. | could eat alrmhasy Korean dishes now. | don't feel
like to eat Vietnamese food in particular. It hamproved a lot. It is delicious if | make it.
My husband also likes the food | made. | have ledimow to make Korean food from my
sister-in-law during ancestor worship preparatiolike Korean food. | can live well in

South Korea (PP14).

It was hard to eat Korean food for a month or twloew | first come to South Korea

(PP18).

Vietnamese WMMs endeavour to adapt themselvesSiouth Korean lifestyle by
learning South Korean culture, and by letting theimsbands and children know

Vietnamese culture and food. They know Korean ti@al food such as kimchi, spicy
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soy-paste, and bean paste. They also eat “ddod2ydg, New Year's bow to elders, and
play “Yut*® game (PP02 and PP12) at Korean traditional lurew year as a way of
trying to learn the Korean culture. They also wKarean traditional costume together
with their children, visit Korean traditional housélages, Kwanghuamuf, Deoksugunty,
Gyungju*® (PP11 and PP12) at the lunar new year. They th@adweed soup is a good
Korean food to remember their birthdays as Koreaditionally eat it on their birthdays
(PP01), and they like “Dakssafifhas one of the best Korean traditional games (P11
They consider, however, the commemorative ritegafmestors as one of the most difficult
Korean customs, and preparing food for the rituadkes them exhausted and gives them a

hard time (PP03 and PP27):

The best thing about Korean culture is eating ‘rokguk’ (seaweed soup). As it is a
cultural tradition that does not exist in Vietndrhad ‘miyeokguk’ for the first time on my
birthday after | came to Korea. My mother-in-lanshzassed away and my father-in-law
is alive but we do not live together. But | knovatlit is Parents’ Day on thé"®f May
and, like Korean people, | give my father-in-lammggng as a gift on that day. My father-
in-law likes it (PP0O1).

Of Korean traditional games, it is fun to play ‘yut have worn a hanbok [Korean
traditional dress] and have also given a bow opeesto elders on New Year. It is
especially fun to make dumplings on New Year's Bag | also enjoy making and eating
ddeok-guk [rice-cake broth]. | have also made ggitgi[spicy soy paste] (PP03).

| like that there is a Parents’ Day in Korea amgive money to my parents-in-law on that
day. When we go out with the family, we often raasiat and although | have never worn
a hanbok, I have been to Gyeongju (PPO06).

Of Korean traditional folk games, the most funa&ssaum (‘cock-fighy; it is funbecause
it is something | haven't seen in Vietnam. Amongr&an culture, something | really like
is the manners of greeting and a Korean histotécldiave visited is a Hantk Village. |

have eaten ddeok-guk and given a bow of respeanjoelders on New Year’'s Day, but

42 Korean rice cake broth. Traditionally Koreansieat the lunar new year.

43 Korean traditional game at New Year.

44 The main gate of the palace of Yi Dynasty whiclwrocated in the heart of Seoul.

4 A compound of palaces in Seoul.

46 The capital of the ancient kingdom of Silla, lemhat the southeast part of South Korea.
47 A king of the one-legged fight (cockfight).

48 Korean traditional building.
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the biggest differences between Korean ways ofdifd ways of life in Vietnam are the
meal habits, memorial services and New Year's (PP11

The most fun folk game in Korea is the game of “yamd | think making kimchi and
having memorial services for ancestors are the &gsécts. | have worn a hanbok in
Korea and given a bow of respect to elders on Near'y Day. Because the Korean life is
similar to Vietnam, there are no discomforts in lifestyle. Of Korean historic sites, I've

been to Gwang-hwa-mun, Deok-su-gung and Gyeondtd Z

A good part of Korean culture is making songgyoan Chuseo¥ [thanksgiving] this is
a fun Korean tradition. But the wife having to paep all the food for memorial services
for ancestors is too hard work and complicated {pP2

2.2.2 Differences in Gender Structure

PPO05, who had been acknowledged in a dynamic gosie¢re men and women
are equal, or rather where women's social actsvaied roles are more active, experienced
conflict with her husband and her sister-in-law wiggtrict her ability only to the area

within the household. PP09 also appears to recegthe flexible role of gender as a

natural trend:

If you want to be recognized as a talented woma8aunth Korea, you have to have the
ability to raise children, and the ability to cofwt your husband, that's all. But | do not
think so. | really want to be more than that, toab8outh Korean mother who work and
earn money for household as well as a wife of alS&wrean husband. Of course, it is
my desire and my feeling to become someone spdxiglit is not easy to achieve it no
matter how much effort | made. My sister-in-lawdsé me that | just need to raise my
children at home, but | would not. We, my husband § have to earn money together
(PPO5).

In Vietham, mother and father raise their childvesll together. My dad bathed me, his
daughter, and made me food. Sometimes my dad @id/ng for us, even doing my
mom’s role (PP09).

4% Half-moon shape rice cake.
50 Full-moon harvest.
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However, PPO5 recognizes that every duty relatei@dnaly, such as housework,

child care, and household economy should be shareduples. As she had worked for a

company as a competent and recognized worker befigeation to South Korea, she

wanted to work in South Korea. She is stressed,eliewy by the disparity in the role

sharing of the couple, but she seems to be allegidter stress through the education

programme. PP09 wants to share all things togetheome without segregation between

men and women. However, it shows that her in-lal@arty distinguish the roles of men

and women. She refuses the role of housewife becstus cannot understand the roles of

woman such as a servant or a slave:

If you marry here in South Korea, wife simply ddesisework and husband goes out to
earn money. It is not like Vietham where both husband wife earn money together and
do housework together. | get up at 6 o'clock in m@rning, go to Gwangju to get a
training for an hour, and hurriedly get home a08i3juickly feed my baby with breakfast
to send him day care centre. My husband startewdok at 10 o'clock, so it is fine (PP05).

| came to South Korea and | do not have my timieotitlays. | have to keep making rice
dishes several times a day. No other family membearsld not do it. South Korean
woman is so strange. She keeps cooking and sefeingther members of her family.
Why they do not do this. Why they don't do it tdge® | was a lot embarrassed. | was so
embarrassed. | have to keep cooking and serving atieday long, cutting fruits to serve,
doing the dishes, cleaning the house, and washotbes a lot. There are many family
members in my house. Most of them are men. All nBaern.they don't help woman. They
tell me to do it this way or that way. | have toveethem with meal, saying 'Here you are,
please have a meal.' | cannot understand why | stmbyld do it. | can't understand at all.
They can help themselves to their meals. But thaytdio it. | have to serve them with
meals and later | have to clear the table allithe (PP09).

However, PPQ09 is trying to understand this cultwtele learning South Korean

culture and she is alleviating the conflict witke thope of their moving out of her parents-

in-law's house:
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Now | realize that man and woman have their owtageroles in South Korea. | always
tell my husband that we should move out of our patdrouse even though it will be hard
to live apart from them. | am now learning Koreanduage and culture harder. | used to
live a hard life, but now | am changed a lot. Irfleainderstand, and accept Korean culture
through reading books (PPQ9).

The above WMMs are still questioning South Korealtute where the separation
of gender is clear and its roles are distinctivdifferentiated, unlike Viethamese culture
where couples share their whole lives and commospaomsibilities without any
segregation between men and women in a flexiblelgestructure. These WMMs are
being forced to assimilate to South Korean cultweseek ways to mitigate the conflicts
between the two cultures through integration rathan unconditional assimilation. In this
respect, they assume an integration model ratla@rttiat of separation, marginalization, or

unconditional assimilation for their happinesst ibdo say, their sense of well-being.

2.2.3 Reality of the Patriarchal System in South Kea

'Patriarchy’ is a very important term in looking!la¢ background of society and its
interactions, especially in tracing the trajectofywomen's lives. Patriarchy, however, is
often referred to as "the most abusive and in saags the least theorized" (Kandiyoti
1988:. 274), while its concept as the male domimatd women is universal in the
exploration and development of feminist theory. Mdays, patriarchy in South Korea has
become a virtually unfamiliar system, which is oftithe monolithic framework of existing
male domination. The power through which men todlarge of the household and
managed the family has been shared with women afthrstrialization, enabling and
increasing women's advancement in society. Consélguérms of households with joint
responsibility have become diversified such thattipical patriarchal-type family is now

hard to find in 21st century South Korea.

However, the patriarchal system remains in rurahsamwhere Viethamese WMMs
161



live in large numbers, showing a dual aspect inclvithe husband wields power over his
wife or in the public sphere, where he cannot ma&eisions about family or domestic
issues, without relying on his mother or elderesistIn these cases, we can see a remnant

of Confucian patriarchy called 'filial piety.'

On the other hand, in most South Korean families,aducation of children is the
mother’s responsibility. Some time after marriages wife's interest and love for her
husband waned and transferred to her children.Widrean attaches all her desires to her
children, represented by the new expression "heieanom.®! Her children follow their
mother’s guidance and direction even after growimg according to her methods of
educating her children which influence everythimgeyt have been involved in since
childhood. This tendency continues even after rage; and many times they avoid
making decisions in family or domestic issues aatédto their mother or elder sisters.
This is seen in the interviews (PP05/09) in thiglgt when Viethamese WMMSs negotiate
with their mothers-in-law who hold the power ratkign their husbands, who appear to be

heads of the household to outsiders but are agthalpless in domestic affairs.

PPO5’s family in South Korea was under a patridrelyatem. Her sister-in-law
who lives near her seems to be deeply involvedhénfamily affairs of her foreign sister-
in-law, wife of her brother, instead of her lategrds who died earlier. PP0O5 understands
this sister-in-law's behaviour as privacy interfere PP09's in-laws are a parent-centred
family under the traditional patriarchal system. gkee has grown up in a couple-centred
family, she cannot understand her husband who dispentirely on his parents' opinion.
Moreover, she thinks that the conflicts with herth&s-in-law owing to her being forced to
assimilate into the patriarchal culture have créateerious health problem and emotional
disorder. She was a professional woman of abilibovhad lived a full life but she

experiences a severe conflict with her Korean wslas though she is considered as a fool

>l "Helicopter moms' pay extremely close attentioth&r children's experiences and problems, pastityil
in educational institutions. They 'hover overheedristantly overseeing every aspect of a chiltis li
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among them:

She (her sister-in-law) tries to interfere only lwitvords without any help. Actually, |
don't like her to help me. | am also old enough Bnel studied a lot. | can also think what
I should do. It is so strange. Why is she consgdnterfering? | can’t understand it (PP05).

I married my husband, but when | got married andec#o South Korea, he tells me his
parents’ opinion, not his opinion. He always follohis parents’ opinion. So, | have a lot
of troubles now. | just got married and | might bae break up. My mother-in-law and |
have many different opinions. This is a huge confliam suffering from a serious health
problem and emotional disorder (PP09).

| am treated like a fool whenever | come to my ptsén-law’s. | am a fool. | was feeling
really bad when they let me do a lot of work. | mat want to live with my husband
anymore. My life here in South Korea is really stu{#P09).

Therefore, PPO5 is thinking about divorce and wsstiet the problem can be
corrected by her husband, but he is not able twessphis wife's intention to his sister
owing to his personality and his cultural backgmuherefore, she alleviates these
conflicts by avoiding confrontation with her sisterlaw. PP09 alleviates her conflicts

with her in-laws by controlling her own thoughts:

| want to divorce because of my sister-in-law.lkeéd to my husband a few times. | do not
like her to do such things to me. | asked him tiohter neither to do interference, nor to do
nagging to me. But my husband still cannot do é.igltoo meek to do it. | do not want to
see her face either. | excuse saying | have nottinsee her. When | see her face to face,
she will keep nagging to me. Why should I listern&? Rather not see her. | will not see
her. Then | don’t have to listen to her and avaidihg me (PPO05).

Whenever | am in trouble, I'm thinking of somethilge that might be fun. So, | can do it
well right now. | can do it. | always think likeah(PPQ09).

The above WMMs suffer severe conflicts betweenrtbackground of the past

living in the couple-centred nuclear family systeand the South Korean traditional
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patriarchal system. She was a professional womdh pride, independence and self-

sufficiency. The life of PP09, in particular, caa interpreted as a form of marriage life of

a traditional South Korean daughter-in-law. Nonktt® these WMMs are interpreted as

mitigating the conflict factors, in a passive wapiding the sister-in-law who causes the

conflicts (as PP05), or in a way of mind contrad @P09). In these ways, they adapt to

their South Korean life in the form of integratiby avoiding conflict.

2.2.4 Lack of Family Support

PP09 wants to be praised by the family-in-law bagginot have encouragement,

support, and consideration from them. Instead nmether-in-law wants to be treated as a

respected adult and she behaves in an overly rad@en:

I cannot be praised. | do not want to do anythiog.r just want to cry here now. Nobody
in my family-in-law praises me. My mother-in-lawadded me this morning, saying,
‘Why did not you say good night to me last nigh&fde you go to bed.’ | backed her that
I and my husband said good night to her last night.. | am happy if she would not do
that so often. | am so scared when she got anbeyjust caught my shoulder like this and
this. | really hate her doing that. How can | a¢degr temper? | have no other way but put
up with her action against me (PP09).

Nevertheless, PP09 accepts the relationship betwediner-in-law and daughter-

in-law, and shows that she is trying to alleviateftict with laughter:
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My mother-in-law is senior and the oldest in ouniig and we are her daughters-in-laws.
So, we must to respect surely what she says. | littedrustrated at times. It's frustrating
but it's not the best way to think so (PP09).

Although there is an extreme contrast with the history before her migration



when she had always been praised and encouradgeet Iparents, PP09 can be interpreted

as alleviating this conflict with her mother-in-latwough strengthening her capacity.

The type of marriage by relatives’ introductions wmder the Korean Wave
influence shows that they also point out the exgmee of communication difficulties in
common with other types of marriage, but what ienorthy is that they do not show any
experience of conflict in their family life. Thewek, the adaptation process appears as a

natural assimilation model in this type of marriage

This type also shows that difficulties arising frautural differences are naturally
assimilated without recognition of conflicts. Ingkassimilation process, the attitude of the

Korean family-in-law, that is, encouragement andstderation, is a major factor:

| came to South Korea after married in Vietnam, t&nehs so difficult to live here at first.

| was pregnant at the beginning of my marriage sould not eat properly. | live with my

family-in-laws. My mother-in-law is with me and gib®o me. | came to Korea for the first
time and | did not speak Korean well so | madetafamistakes. Now | speak Korean a
lot better than that .... Although living in South ikea is hard, | do my best to live well. |
have been struggling to live for the first time ot I'm fine. Cultural difference is not a
big issue for me either. | do not have to worryathmeople around me. (PP14).

When | was pregnant, | could not eat well. | did eeen want to eat Viethamese food. |
could eat nothing but fruit. So, | guess it is thason why my baby is a lot smaller. My
mother-in-law does well to me. My husband also deedl. It looks like my home in
Vietnam. Everybody in my family-in-law is with meé let me do whatever | want to do.
I am not good at housework. | am living with my mmet-in-law now, so she helps me a
lot. We also do washing clothes even together (PP18

PP30 has a cultural background in which the childsapport or give pocket
money to their parents and cannot understand whynlo¢gher-in-law does not accept her
money while receiving money from her brother-in-ldwut later she understands that
everything is done by her parents-in-law in congitien of herself. She has gratitude for
her mother-in-law, who does not give her a harcetimtheir family life but embraces her
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instead. The love and care of the mother-in-law iarportant factors to mitigate the

conflicts of these WMMSs, and thus they have a girgatence on their sense of well-being:

My mother-in-law goes out for work, and has shogpwith her money. She doesn't
accept our money but receive my brother-in-lavvéother, why don't you accept our
money but hers? It is so strange, isn't it?" Sl 8acannot accept your money. you live
hard.' She does not take our money we give heodorhardships. My mother-in-law is
not bad. | don't prepare breakfast in the morning,she does everything. She wakes up
early in the morning and prepares our breakfastgmad out for work. | wake up finding
she's gone already in the morning. | cannot wakearty in the morning even | am a
houseworker, but she always wakes up early in thenimg. Old people like my mother-
in-law are busy. They just wake up at dawn. My lamsbwakes me up at 6 a.m. in the
morning saying, 'What are you doing now? Go ang hel to prepare breakfast.' But | am
okay even | wake up a little bit late as | am ogummy baby all day and night (PP30).

The support and care of the members of the famigw in South Korea are
positively affecting the adaptation process of WMMsewever, they may rather work as
negative factors in that the form of assimilatiorclades their own culture or identity.
Therefore, the support and care of the memberaroily-in-law in South Korea should be
interpreted not as merely one-way from the viewpah the giver but as a positive

integration in terms of recognizing, caring, andraig with the other party reciprocally.

2.2.5 Differences in Parenting Methods

PP09 perceives the conflict of child-rearing metlagdhe biggest difficulty from
the perspective of the mother who raises her litleghter. She still cannot find a solution
for conflict resolution in this regard but she esigsethe conflict to be mitigated through her

branch family:

My way of raising my baby is different from that afy mother-in-law. She always
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threatens to whip her grand-daughter. If my daugtries, she threatens to take a whip to
stop her crying. Because of that issue, | have hiand living with my mother-in-law
everyday. My daughter has not slept well at nigitduse of otitis media. She cries and
saying, ‘Mom, why do you keep crying? If you dostbp crying, | will hit you with a
whorl.” My husband said to my daughter, ‘Why wowyldu hit her?’ She said, ‘Because
mom is crying.’ | cried because my daughter wak §r09).

I am currently living with my sister-in-law and late a good relationship with my
husband'’s siblings. I'm always grateful for my hastd. However, there are times when
we argue over child raising methods. There are apyndifferences between the Korean

and Vietnamese ways of raising kids (PP04).

It is better to interpret this phenomenon as aerge&nerational conflict according
to changes of the times because it is not onlyptbblem of PP09 or for the multicultural

families, but also the realities that are presemrdinary South Korean homes.

2.3 Economic Issues

PPO05 has been working as a multicultural familyfarel specialist and Viethamese
interpreter to overcome economic difficulties, amak participated in various education
programmes to strengthen competence for better gplssexpects to actively participate in
economic activities after obtaining South Korearniamality. On the other hand, PP09
cannot provide material support to her parents igtidm. After marriage, her husband
moved to a better company with more income butustteerstands it is necessary for her to
participate in the economic activities as he isiggting. She has been taking a training

course to become a native English teacher in JeotiaDo:

Everyone thinks | am better off with Viethamesegiaage skill and manageable Korean
language, and earn much money. | earn some monty Karean ability and giving
Vietnamese lectures. | know | must do housework, Ibwave other idea. | should also
make money together with my husband now that |iobt&outh Korean nationality
(PPO5).

| sometimes worry about my mom and dad. They ddhage money. | am anxious to hear
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from them because they cannot work for the lastehyears. So far no news from them
(PP09).

My husband was a hospital manager before, and teing welding now. He is making
more money that before. He should make a lot ofawand we plan to move ourselves
out of my parents-in-law’s house. But my husbang sais very hard to work now. ......
My mother told me not to go out to participate fve ttraining for multicultural family
welfare specialist if it is not for money and leg fjust stay home. I'm in a bad mood for
her. ...... I am now studying to become a native spreeeher (PP09).

In addition, PPQ9 acted as a professional womaridtnam before her migration

to South Korea, and estimates her ability as hgghshe expects to provide her own

financial support for her parents in Vietnam, aedable to live independently as a branch

family:

| studied mathematics and computer science muckiétmam. | think we can live
independently. | want to get a good job to get mgldand’s consent for our moving out of
my parents-in-law’s house (PP09).

| have no complaints about my husband and I'm thdrtkat he remembers my birthday
and our wedding anniversary. My husband enjoysndietese foods and | would support
my sisters if they chose to marry a Korean husb&tavever, we have fought about
financial problems (PP11).

PP21, who was married for economic reasons at hom@etnam, solved her

family's poverty by abandoning her self-esteem. ig¢hegnizes that working hard with her

husband supplements the family income. PP30 shbatsshe worked for a mushroom

factory and traditional Korean crackers factorytovide economic support to her mother

in Vietnam for a short period. Currently, howevesr baby is too young and she cannot go

out for work. So, she has a strong will to earn eyoagain by herself to help her mother in

Vietnam after her child-rearing:
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I am married and came to South Korea because oéyniMy father had a lot of debt, so |
had to help my parents in Vietham. When my dad firet with my groom, my dad told
him that he had a lot of debt in Vietham and myogndooked somewhat upset. After that,
my husband asked me, ‘How is your father’'s debt® y@iu pay for him?’ So, we had a
big fight with each other. Later, he told me thatvill send the money because he knows
the situation of his father-in-law in Vietham. Mygband is very nice. He is a good man.
Even though we fought so much, my husband gavehmenbney to pay my father’'s debt
in a few days. My father and mother have no debfi@nam now, and | feel comfortable
because | have nothing to worry. ...... My husbandaisnfng, so | have to farm also
helping him (PP21).

I am helping my mother a little bit in Vietham. Whekfirst came to South Korea, | stayed
here with my husband and worked several months atushroom factory in this
neighbourhood. I'm good at the factory. | was gabdiork and my boss loved me. Now |
cannot work because | am raising my baby, so | aahelp my mother in Vietham
either. ...... | cannot afford to give my mothecket money every month. We cannot save
much money to send it to Vietham. Now my husbarrds4.5 million won per month as
salary which is enough here at rural area. Ther@ikard work here, but | have a hard
time. There is something to eat here and work tobdb it is hard for me to think about
my mom at Vietham. | live here well, but my mommist well there. When | think of my
mother, | get tears. | should help my mom latenveay | have a baby whom | only take
care of these days. | had a baby after four ydfamsaoriage. | have miscarried a few times
in the meantime. But | want to go to work now. Bwill be after | raise my baby (PP30).

However, PP18 is a full-time housewife, and witihh hesband and her mother-in-
law's full support, she could make remittancesediodister in Vietham, and she is provided
with a car because it is inconvenient to work vindr child. However, she wants to have a
job when given a chance. On the other hand, somesdike PP14 show no interest in

economic issues at all:

| am upset because my parents are far away anaichelp them. | cannot afford to send
pocket money to my parents but | sent 100,000 wamyt sister in Vietham every month
or every other month without knowing my dad. .l.want to go to work. (PP18).

I's me who take care of sending money to Vietndty. husband would not send it.
Nobody asks that. Even my mother-in-law never. Mgldand does not say anything either.
We live on the living expenses allotted to me, &dn send some if left over. Nobody
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intervenes in what | do. | live on what we earn antimuch left over, but | am still happy.
There is not much difficulty in living (PP14).

These WMMs, who had lived naturally in a bilatellture where married
couples have equal authority in the family and ptcemmon duties in the responsibility
of the household economics, accept that they shgetidheir own job to earn money by
themselves. WMMs have also shown an effort to ¢faeir own money rather than take
help from their husbands or from members of thamify-in-law, in providing economic
support for their parents in Vietham. The economicden of helping their parents by their
husbands' income alone is the reason why they warget job, but their sense of

independence based on their bilateral culturesis ahe of the factors.

2.4 Marital Relationship

There appear conflicts caused by the members afyfamlaw such as mother-in-
law or sister in-law, the issue of a wife's roletle family under the patriarchal system,
and marital conflict due to the husband's tenddgndgck a sense of independence in the
case of WMMs' marriage after dating in Vietnamshbws that excessive interference or
unreasonable demands from members of the familsminencourage marital conflicts that

may even lead to divorce:

But | am really trying very hard to recognize Soltbrea. | gave up my pride for the sake
of my baby. Of course, my husband has changedreolst but it has been hard for me to
change just him only. Because South Korean cultsedf is all for and about men. Of
course, as | live, | work hard and take care offagband and raise baby, but he does not
know that. ...... But ordinary South Korean huslzandderstand many things about their
wives. Because it is South Korean culture. If thegrry, wife is simply doing houseworks
and husband earns money outside. However, Koreabahds do not do housework
because of his pride. My husband has never cleanetiouse ever since we married. |
understand it enough. But my husband agrees thshdwad help me with other things if
he does not do the things | want him to help mévBut there are a lot of couples who
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do not agree each other (PP05).

In the above interview, PP0O5 recognizes that tieen internal conflict with her
husband due to differences in the patriarchal oailod South Korea. However, in order to
alleviate such conflicts, she understands this IS&uatrean culture, and is making a lot of
effort by giving up pride, and accepting the cutubackground of her husband.
Furthermore, they agree that he is to co-operatk thie things other than housework
which is her own duty, through her conversationghwier husband. Nevertheless, the

excessive interference of her sister-in-law rentmsause of their marital conflict:

I want to divorce because of my sister-in-law. [kéd to my husband about her a few
times that | do not want her to do like that. |eskim to tell her neither to interfere in
issues between ourselves nor to nag me. But lo®igdod to point it out to her. | have to
be gone. She has to see her brother strugglingutitine (PP05).

My parents-in-law are alive but we only visit thexdout three times a year. Though the
language barrier between my husband and | is &tisty, | do go to the mart with my

husband about once a month. I've visited my natientry since my marriage and my
husband enjoys Vietnam foods and we occasionallyt@dviethamese restaurants.
However, my husband does not give me presentsuiowwedding anniversary or for my

birthday (PP24).

The position of PP09's husband, who cannot moveobutis parents' house
whereas his wife desperately wants to move out,beaanalysed in terms of filial duty.
When they had been living together with their mothethe same town, his brother's
family moved to Seoul because of the conflict betwais brother's wife and her mother-
in-law, but he is unable to move out while remenmgehis mother became very unhappy
with her elder son's moving out to Seoul. Howe®#09, from the viewpoint of bilateral

culture, interprets such an attitude of her hustamndependency and helplessness:

171



I do not know why my husband becomes like a medk g¥henever we visit my parents-
in-law's. | was so embarrassed. | told him, 'Yoei@man now. You are independent from
your parents and you have to take well care of ywoife and baby. You are man.' He
always says 'yes, yes, yes' to his parents. | ¢camuerstand him at all (PP09).

Moreover, PP09 says that it is hard to endure andinderstand that she is

regarded as stupid by her in-laws, and that thelgdd like being dependent on his parents

owing to his lack of independence:

My mom and dad raised us hard in Vietham. As | ghander, | get treated like an idiot
whenever | visited my parents-in-law's. | feel likebe a stupid. They let me do whatever
they want me to do. At that time, | felt really bddeally do not want to live with my
husband any more. | tell my husband, 'Honey, wa'teouble now, but we have to move
out of your parents' house. We have to move outise a baby and study a little more to
get a job. Later we have to earn our income toggie09).

Therefore, conflict between a mother-in-law andgtaer-in-law, and a husband's

dependence are still major factors in marital doyfand PPQ9 tries to solve the problems

of the conflict between mother-in-law and daughelaw and marital conflict by moving

out of her parents-in-law's house:
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I have a hard time with my husband, and with myhaoin-law. | cannot understand why
my husband does not try to move out of my paramtaw's while he knows everything

about our circumstances. Now | am worried abouthinsband. Now we have to move out
quickly. My husband is looking for anything fromshmom and dad first. | cannot

understand his attitude at all. Why are South Kore®n not so independent? Always
‘Mom! or Dad!" | don't know why (PPQ9).

I've been on a trip to Cheju Island once, threergesdter | got married and moved to
South Korea from Vietnam. Though it's nice becamsehusband bought me presents for
my birthday and was good to me, there are timesnwtie frustrating because of the
language barrier. At the beginning of the marriagg husband’s siblings and | both put in
effort, but our relationships with one another wdricult and my husband’s attitude



towards meal preparation made things difficult fioe. However, now things are much
better and I often eat out with the family; my husband likes Vietnamese foods and rice
paper rolls (PP26).

This type of marriage through International Marda@§jgencies for international
marriage migration to solve the WMMs' domestic poyestarted by their migration with
no or little information about their spouse andirthiamily-in-law. Therefore, unlike the
other two types of migration, they experienced aexi marital conflicts and domestic
disputes, leading to separations and divorces enelfrly stages of migration to South
Korea. The main reasons for these experiences therdack of understanding of the
personality of their husbands and the South Komature in which they lived owing to
the lack of language communication, and the drigpkirabits of their husbands. For
example, PP21 started domestic disputes becaudeasheo knowledge of her husband's
personality or lifestyle, and was unable to underdthis getting home late and staying out
overnight due to excessive drinking. PP30 hateentmunter her husband when they had
domestic disputes in their early days of marriddereover, even though it just happened
once, she experienced domestic violence, whichtdeder running away and seeking a

divorce:

When | first got married and came to South Koredidl not know what my husband's
character was like. He had a lot of friends, dweifwent to a meeting with friends once or
twice a month, he drank a lot and could not getdewarly. That's why | fought a lot with
my husband. When | first came to South Korea, | alage at home, but my husband was
the only one | knew. he came home late each nigihtl avas at home alone. ...... At that
time, | fought out only because he stayed outdatry day. So, | was gone for three days.
My husband is getting better now. Nowadays he gnésthree or four times a month
(PP21).

My husband is a lot older than me, and does na& keths often, especially in the winter
time he does not bath well, afraid of coldnessatethim too much to sleep together. | hate
him really, hate his smell. | used to fight a lathmy husband. | fought with him every
day. He hit me once before | came to South Korearvie lived together in Vietnam just
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after we married. At that time my husband got arayrgl hit me. | was also angry at him
and hit him with a frying pan so his glasses flamag We now fight no more with each
other. He drank so much. He drank lots of alcokelg day as if addicted to alcohol. He
seems to die if not drinking. So, we frequentlydbtieach other because of his over
drinking. We did fight with each other a lot. I dahim, 'If I live with you any more, | am
really a dog, a stupid dog!" | did not want to liwgh him. Really. | had run away once. |
went to one of my friends' in downtown Gwangju. énw there and informed him of my
intention to divorce him (PP30).

I have little correspondence with my husband’sisgd and do not even know that the 8th
of May is Parents’ Day. | did not get a gift for hysband’s parents on Parents’ Day and
visit them about once a year. Although | receivehefp from my parents-in-law, | also
don’t receive any stress from them. | married mgldaind because the state of the Korean
economy is better than in Vietham. | am gratefuause my husband is a steady character
but one thing | dislike about him is that he drirntk® much alcohol; T really have a
problem with this (PP25).

In addition, PP21 gave birth to her baby alone euthher husband and was the

target of her in-law's attacks:

| took a break at home for a week and went to tiepital and gave birth to my baby. | did
it alone in the hospital. My husband worked in eegthouse farm with my mother-in-law,
so | had to have a baby alone in the hospitaiedca lot when | came back with my baby
from the hospital. | got a lot of thoughts about mgther in Vietnam. ...... It was really
hard and disappointing at the time. Everyone infamyily-in-law blamed me. At that time,
these things went through and my heart was reaibet so | hated my husband who was
next to me (PP21).

However, when PP21 learnt the reasons for her makbdrequent staying out
overnight, and because of her child after childthighe accepted her husband's feeling of
being sorry for his wife and resolved the confbgttalking with her mother-in-law. Her
clear sense of purpose and duty and responsiboltyard her baby as a mother, shows the

improvement of their marital relations from thecgts of both husband and wife:
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My husband did not come back early once he leftédhore used to stay out overnight
when he drank alcohol. At first, | suspected he dadncubine outside, but now he does
much better. He is surely better now. | understaindnow as we live together for a long
time. Nowadays, | go to out for fun together witly husband and frequently go to the
karaoke room together. Nowadays, he does not dhizikmuch. He goes out and tells me
where he is over the phone. My husband told me & sorry he was wrong. | accepted
his apology by saying ‘it's okay.” After | had aldyaalone and came home right away, my
mother-in-law told me everything related to me.c8ithen, she tells me if I'm wrong.
Now | maintain good relationship with her. | haweunderstand my situation and what
else | could do now? After all | gave birth to éipal will live well here in South Korea.
My husband is a recognized person in my neighbaghélis past faults to me should
now be thought of as if nothing had happened. ®haty attitude | should take from now
on. If you live, there will be a good day or bddstor that (PP21).

Also, in the case of PP30, their marriage has obémgto a positive relationship
by the efforts of both parties. She has pity for bleler and less intelligent husband, and

takes a positive attitude toward her life aftenmgvbirth to her baby:

My husband gives me all the money what he has naut] give him small amount of

money as his pocket money. He calls me three artimes a day working at his factory,

asking me what | am doing now, asking if my babyldasng good, and if | have eaten
proper meals. When he comes home from work, heshakp to feed our baby, removes
our baby's cups, cleans the baby, and cleans tineia and the house. My husband who
does these things looks better than ever. Hisidditells me what he has in mind. Now |
remember he was too bad at that time. Too bad. News okay now. He often bathes
these days (PP30).

Just after we married, | hated my husband very mitsh had nothing | liked. Even
though my friends rated him good, but | was notpyagt all. But, as we continue to live
together, | became aware of his mind, and | knosstthoughts, now his is okay with me.
That does not mean | love him, but just live togeths he looks pitiful. | live with him
with the idea that he is miserable as he is oldighol think he is not just my husband but
someone else as stranger. He is not smart. Whas aeural man goes to the city, he does
not know how to say properly like downtown manhsdooks pitiful (PP30).

Now than | become a mother, | have to change @hainge mind to live well ... What else
I can do? | do nothing but caring my baby afteaVe birth to a baby. My other friends
gave birth to a baby early, but | have a baby afber years of my marriage. | had
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experienced several miscarriages before (PP30).

In addition, PP30 improved marital relations byegting the deficiencies of her
husband, demanding changes in their marital lifed awakening their sense of
responsibility for their family. Her husband is@lemployed, leaves household economics
to his wife, and tries to refrain from drinking asthoking. Through these efforts of the
couple due to changes in their lives, they now maanmarital relations as recognized by

the members of her family-in-law:

I do not fight with my husband now. However, thiezatill a lot of time to get angry. He
still drinks a lot. | warned him not to drink besauof our baby. He admitted that he was
wrong to drink a lot | said, 'you drink a lot, aadr baby is growing, and if you die, shall
we go to Vietham and live there?' Vietham is naddyfor us to live. He is not healthy,
smoking and drinking a lot, and got sick almost. $teokes a lot. When at home, he
smokes every 5 minutes. He also drinks coffee. \Ekigrg he has is poisonous (PP30).

When we are alone, | and my husband call each dtbeey' and 'baby' in Korean. When
there are many people around, we call each othdietmamese, instead of Korean. When
| say, 'My love," my sister-in-law joked sayingycking the cradle of love.' We could not
have that kind of atmosphere two years ago. | cenfdy this harmonious atmosphere
these days (PP30).

These results show that the difference in eachhli¢éory of the married couple
and the lack of information about spouses led & thnarital conflict. They are reducing
the factors of conflict by mutual efforts to undarsl and to concede to each other. This
emphasizes the importance of an open mind and & of a spouse when forming a
positive marital relationship for couples with éifént life histories. These results can be
applied not only to couples with different cultubglckgrounds but also to couples with the

same cultural background.

Although some cases (PP22 and PP27) in this senBated that they once had
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regretted their marriage and thought about divatteey are now encouraging their ethnic
people to marry South Korean men, and are genesatigfied with their current life. Even
though the language barriers made their life int®&orea difficult, they were thankful to
their South Korean husbands who gave them birtlptagents with love (PP17, PP19,

PP20, PP02, and PP03):

I'm very happy and pleased because my husband lm&esery much. | have a good
relationship with my husband’s siblings and althodid like to live in attendance of my
parents-in-law, | do not receive any stress. | kiloat the 8 of May is Parents’ Day and |
give them money on that day. Marital spats are assuwes with my husband’s family,
household problems and economic problems butfiuirating because of the language
barrier (PP17).

Because he does not look after the kids and thiakg differently to me, there isn't much

| am grateful to my husband for. The language batig frustrating and there are many
times when | regret getting married. So, | haveugit about divorce many times but
divorce isn’'t easy. Other Viethnamese people abk liood lives but | alone don't really
have anywhere to go even if | get a divorce. IfVigthamese acquaintances say they will
marry Korean men, | will strongly dissuade themelnever received an allowance or a
present from my husband for our wedding anniversaryny birthday. But these things
aren’t very important and | don’t really care. Matationship with my husband is just so-
so (PP22).

I'm not grateful to my husband for anything andav many complaints. | have never
been on holiday or to the cinema with my husbandw®igo to the department store or
mart once a month. My husband doesn't eat Vietharfe®d and | have never received a
present from him for our wedding anniversary orlnitthday. The biggest difficulty in the
beginning of adjusting to life with my husband whs differences in our ways of thinking

and language (PP27).

I'm thankful that my husband is kind and helps with the housework but | have a
problem with his smoking habit. | have a good iel&hip with my parents-in-law and
am learning to cook from my mother-in-law. Howeuegget stressed because my mother-

in-law’s voice is too loud (PPO05).

As discussed above, the type of marriage aftemgan Viethamexperiences a
variety of conflicts in their family life. This pim®@menon, however, can be as a result of the
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WMMs' high self-esteem, self-reliance, and indepene as professional women. These
WMMs mitigate their conflicts through efforts torestgthen their capabilities in various

fields. Therefore, the above results show thatethglsenomena can be understood as
positive aspects, and in their adaptation prooessouith Korean society, proves the most

desirable model of integration.

On the other hand, the type of marriage by theivelsl introductions or under the
Korean Wave influence is difficult in their earlyp@®h Korean life for a short period as
they do not perceive the problems out of cultuiieences. Even though everything such
as language, culture, and way of life is differenith those of WMMs, and they make
many errors in their housework, they are assindlawo South Korean lifestyle naturally
through the acceptance, support, and considerafitime members of their family-in-law

without the marital conflict from their new relati® and South Korean culture.

3 Social Life

Although South Korean society claims to be a multizal society, it is only a
political agenda, and the value of racial puritywiglespread. Furthermore, in order for
WMMs to adapt to South Korean society, they caraaiid various problems such as
social recognition for foreigners, human rightsuess and national policies as social
factors to influence their adaptation to South Koresociety. Although there have been
many changes and reforms in national politics Haat been stumbling blocks to WMMs'
migration to South Korea, they still face sociajpdice and, increasingly, child education
issues. In addition, these WMMs want to solve eatiogroblems in their household, and
to achieve a social position through their workliig. In all the cases of these WMMs,
other than PP14, they are working in business ereager to get a job if and when

opportunities arise.
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3.1 Difficulties in Child Education for a Multicult ural Family

In the case of their education, the children aile \siung and are attending the
nursery school. However, the Viethamese WMMs ararawf the education problems that

their children will experience.

PPO5 pays keen attention to children's educatiowdtghing the situation of her
surrounding ethnic WMMs, and asking the central lacdl government about their efforts
to solve the problems in schools and policies foldeen of multicultural families. On the
other hand, PP09's case reveals the problems &refis language in the extended
multicultural family including grandparents livinggether. This phenomenon appears in
most multicultural families of WMMs. In short, thaye trying to establish their own social

position to help their ethnic neighbours:

It is our children's education issue. Yes, it is cmidren's problem. Viethamese mothers
are young. They are not much educated. Especialyymroblems appear in the mothers
of multicultural families who are in rural remotefdrming village. Mothers of
multicultural families who have not studied a loke aoncerned about their children's
education. How can any parents teach their chilevieat they could not learn and what
they do not know? They do not know what they shoedédth their children. This problem
should be solved without fail. South Korean Govegntrshould help them at the national
level or local level. | would like to believe thidiey will (PPO5).

As my baby is growing up, it is necessary for leelearn Korean language together with
me. Her talks sound strange at this moment. Wen¥ieese mothers have yet young
babies, but they are to go to school soon. Thenwillemeet with problems with our
children's education. Sooner or later, our childreeducational problem will surely
become a big social problem. We don't know howait & out by ourselves. | want to
help them with this issue. | have to study hardtfito get a good job, and to move my
family out of my parents-in-law's (PP09).

While there is a tendency for WMMs not to revedalttthey are foreigners, PP14
visits the nursery school where her son attends amkd for special care and attention

because she is a foreigner in a multicultural fgniihese attitudes show her involvement
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despite the prejudice:

But | do not like the teachers of my son's nursatyool. | went to visit there and asked
them to take special care of him as he comes franuléicultural family. When there, |
noticed other children playing together while my s@as playing alone apart from them.
Other children were also studying together sepdraten my son who was playing alone
again aside from another group of 2 or 3 yeardaliles. | shouted, 'Teacher! | asked you
to pay special attention to my son because he was fulticultural family. Why is my
son playing alone?' and she answered, 'Your salestanother subject earlier.' She does
not seem to pay a keen attention to my son. Unliker nurseries, this school let children
watch too much television and video cartoons. My Bas nothing he does not know the
titles of the cartoons, but unable to read Koréam looking for other nurseries for my
son to go after this summer. In other nurserieseé@ms the children from multicultural
families are well taken care of (PP14).

Children represent the WMMs’ hope in their Southréam life. Their lives
without their babies were lonesome and difficulif bnce they have children they found
their motivation and psychological reason to cargitheir life in South Korea (Sung Ran

Cha 2011).

The focal point for Viethamese WMMs in education fleeir children is to teach
their children to accept their mother as Vietnam@#28). Although it is difficult for them
to help their children with their homework, the oy of them let them receive Korean
language lessons (PP26 and PP02). They also teeickchildren their native Vietnamese
culture and feed them with Viethamese food (PPEZ3 and PP13). Some of them visit
Vietnam together with their children and imprineithmothers’ homeland in their memory
(PP26 and PP13). As a whole, they endeavour tahket children be educated to
understand their dual culture and to live thee iif the right way as they are the children

of multicultural families:

My son is in second year of elementary school. fficdity in raising him is when | have
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to make Korean food. Also, | think that the thirggrireeds most right now is education and
I'm always grateful that he is very accepting of hiother being a Vietnamese. If there is
a programme at his school that introduces Vietrlammuld take part actively. The school
knows that he has a Viethamese mother and briregeds home. I'm not sure yet what the
differences are in the child-raising methods oft8d{orean and of Viethamese (PP28).

My son is seven and goes to a ‘hagwon’ (tuitiorosth | want to be able to look over his
homework and to let him receive lots of Korean laage education. | have been to my
native country, Vietham, with him and sometimes$ béh about my Viethamese family.
He likes Viethamese rice noodles but | have nottgeght him the Viethamese language
(PP26).

The school teacher knows that my daughter hastaafieese mother. She is in fourth year
of elementary school but | can’t look over her hamek. The thing she needs the most
right now is school education and although | haag lier Vietnamese food, | have never
spoken about my Viethamese family members or ddekse in Vietnamese dress. | am
teaching them the Viethnamese language but it hais &dong time since | have gone to an
amusement park with her (PP25).

There is difficulty in terms of education becausave three children. A difficult aspect of
education in South Korea is that too much moneg gat® it, but right now | am teaching
my kids abacus calculation, computer and piano laaah always thankful because my
children get on well with each other. It is redifystrating because | can’t communicate
with the school teachers or counsellors. My kidsvkithat their mother is Viethamese and
they like it at the moment but | don’t know whaeytl think when they're older. The
Viethamese methods of raising children are ready different to South Korean methods
(PP29).

I have two children and | can look over my childeehomework a little. | hope my

children will become good people. My children knthat their mother is Vietnamese but |
have never spoken with other students’ parentartwo go back home to Vietnam with
my kids and if there is an opportunity sometimeaha future, 1 want to show them my
home town (PP02).

| teach my child the Vietnamese language but tleegat follow it very well. The difficult
thing about life in South Korea is child educatibrhave never been to a Vietnamese
restaurant in South Korea and | have never drasgethild in Viethamese dress (PP15).

| give my children education in the Korean langudgé | cannot look over their
homework. They know that mum is Vietnamese andlike fact | am a Vietnamese. | am
teaching them the Vietnamese language and | speiflen about our Vietnamese family.
I don’t know if | would take part in a programmenray children’s school that introduces
Vietham (PP23).

For my children’s Korean language education, | rédam lots of books and talk with
them. | have visited Vietham with my children aral/é fed them Vietnamese food and |
teach them the Viethamese language (PP13).

3.2 Economic Activity for Positioning as a Member bSociety

As part of the 'Visiting Educational Services' pglimplemented by the central
government and Jeollanam-do, multicultural familglfare specialists are trained to
implement the 'visiting service for the married naigs' family," and PP05 and PP09 had

already finished the training and taken part in $hkeme. In addition to their economic
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activities, they have also been playing their rateassisting their ethnic compatriots who

are adapting themselves to their South Korean life:

| get up at 6 o'clock in the morning to go to Gwjargty to get a training for an hour, and

hurriedly get home at 8:30. | need to learn evéngtlguickly so | can get a good job later.
For the last several years while | have lived hénere has been nobody except my
husband and a multicultural family welfare spestalvho cares foreign WMMs who can

listen to me. As | am a foreigner, | can only apfay this kind of job, and there are not
many opportunities for us to have a job. But | h#gveow. Not many people can do it

(PPO5).

It is really good job to help foreign WMMs. | carelp my other friends while | am
studying it. ...... It was last year. The job, rmuitural family welfare specialist, |
suggested my mother-in-law that | can earn monégai do this job. | have to study. If |
study it outside, | could learn how other peopleehtived and have made success in
family, in business, and in society (PP09).

Furthermore, PPO5 is working as a translator, pm&ter, and lecturer for a
multicultural family, and she is expected to expadmel scope of her activities as she has
acquired South Korean nationality. PP09 has a faact as an assistant instructor for

English language after finishing a native instru¢taining course for foreign languages.

3.3 Negative Social Attitude toward Foreigners

Although the central government of South Korea dochl government are
working in various ways to create relations withltcultural families and to create a
multicultural friendly atmosphere in the local conmmty, in reality, South Korean society
has yet too many insufficient perceptions, attigjdend policies regarding foreigners to
accept thengYang et al. 2007; So 2007). The WMMs show their efforts to overcome these
negative social attitudes toward them. PP0O5 pamntsmany problems of social attitudes

that cannot be found in other cases of WMMs. Shetpmut in various sectors, such as
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limitations of social acceptance of multiculturahfilies, difficulties due to limitations of
laws and systems, human rights issues for VietnangdMMs related to international
marriage agencies, and their stress from the pgutiat they came from a poor country.
Their painful experiences relate to before thema#dion of the system and the law when
South Korean society and its government showedck ¢ awareness of multicultural
families. Despite the reformation and improvemeftsystems for multicultural families,
and changes in their social awareness, andvaresearches and studies, many sectors
these WMMs have pointed out retain social probleand issues which have become
objects of attention. Nonetheless, PPO5 is positgpherself as a respectable member of
society through strengthening her capabilities. 8halso making efforts to protect the
human rights of her ethnic WMMs. However, PP09 eignees social prejudice from her

mother-in-law:

Do you know 'Lai Dai Han?' They call a child 'LaalCHan' whose mother is Viethamese
when his South Korean father is not with him. Aldhvith white skin is called American
boy. For a long time, our country has had manyivagonal marriages. At that time, there
were 53 ethnic minorities in our country. We, Veamese use the same language, but our
skin color is different, so we do not feel spealabut international marriage in Vietnam. A
country like Vietham has long history of wars foth@usand years, and we have married
Chinese without thinking it is international mag& When | plant a tree, and give only
water to it, it cannot live without air and sun.dBair cannot make it live. Trees from
overseas are more difficult to live. South Koreaome who know it may be counted on
the fingers. ...... Well, it is difficult for us tanderstand South Korean culture and law.
What | feel when | have lived in South Korea foreov years is that | am disabled. |
cannot be legally recognized as my child's motheSouth Korea. Even South Korean
people never recognize it. We are under a lotrefsstin South Korea. My husband is the
most important for me but the people around meatse important. May be 50/50. But |
feel like | am disabled in prison of South Koreay Btress becomes two or three times
here in South Korea. | have a lot of stress becatipeople around me than my husband.
We are not goods to sell or buy. But there are sadlertising copies as 'Viethamese
women do not run away," ‘well take care of therepgs-in-law and they live clean life' -
'buy these guaranteed brides with only 10 millioon? These advertising copies

52 Equivalent to GBP 6,000.00 at the time of intewie
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guaranteed the quality of brides. We are not conitiesdike smartphones which can be
changed to a new one if not satisfying. Even subledising copy exists. ...... | feel like |
am a robot, a farming machine, and a cleaning magcimiot a daughter-in-law. That's it. |
am completely guaranteed bride (PP05).

Sometimes the scenes of hard life in rural Vietrsanfarmland are broadcast through
South Korean television channels. Viethamese wonase to work hard. My mother-in-
law pointed these scenes shown on the televisimescsaying 'Look! Look! How hard
work your friends in your hometown do! How luckyware who live here. You know?
(PP09).

PPO05 and PPQ9 are creating initiatives to estaliismselves as members of their

society through social participation, and they aheady becoming members of South

Korean society in various fields. They are startimg process of becoming leaders for their

ethnic people as well as for themselves throughveqiarticipation in South Korean

society without giving up their own commitments.

PP14 experiences negative social attitudes fromnkaghbours, Whereas PP30

experiences prejudice against their marital agéemihce during her factory work in

Gwangiju city:
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But others suspect that | married and came to S&atea from Vietnam to make

remittance of much money to my parent’s home. Myains used to bully me saying,

'You married and come to South Korea because ofmpgwdidn't you?' 'You came over

here to help your parents in Vietham, didn't yda@meone ask me, 'How much do you
make remittance?' | am very upset and uncomfortatitethese bullying. | never thought

of making remittance (PP14).

When | was living and working at factory in Gwangjily, some South Korean women
co-workers asked my age, and saying, 'Why did yatryrSouth Korean man so old that
shows big difference of marital age?' | said ibkay for me. | say to them my husband
was good husband and nice man. They respondedyReBlo Viethamese people get
married so early?' Some Vietnamese marry earlytnars not (PP30).

PPO3 stated that South Korean society discriminagesst Southeast Asians and



they are treated and segregated as foreigners #nmrgh they have South Korean
citizenship. The husband of PP15 is disabled aet @evore discriminated against. Severe
discrimination is noticed at the immigration offjcespecially in attitudes in the case of
their visa extensions. They also noticed that thkindness of the immigration office

differs according to the nationality of foreigners:

The biggest problem with the multicultural poliay Korea is that you can’t have dual
nationality and you can’t get a spouse invite.slteispecially difficult when getting a
medical examination alone in a hospital. | thinkttimtroducing people individually is
better than through matchmaking agency in inteonatimarriage (PP03).

In Korean society, | think there is slight disredjdor immigrant wives. And as of yet, |
think they still view immigrant women strangely. BBU like that Korean society is
comfortable and there are no difficulties when logib or buy things (PP12).

In South Korean society, such diverse prejudicesséifl prevalent and are stress

factors for these WMMSs.

3.4 Relationships with Ethnic People

Some cases (PP28, PP19, PP20, and PP07) show dhednKhusbands like to
have relationships with their own ethnic people Hidlike their wives meeting other

Vietnamese people:

My husband dislikes meeting with Viethamese peapld does not get on well with

people from Vietnam. Vietnamese people don't give any help but | go to gatherings
often and meet with them to talk about family andgip. The Viethamese group meetings
| go to often help a lot to relieve stress from &am life. | especially like sharing gossip

with Viethamese people (PP28).

My husband hates me doing outside activities.d taly husband | wanted to take a short

class because | had nowhere to learn about Korearblit he said he was against it so |

have never received an outside lesson. | undersketdt is because there is an age gap
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between us [16 years], but it is hard. There haanka few times when my husband met
with Vietnamese people, but he said nothing andnedeangry the whole time so after
that | ended up not going to the meetings verymofted now | don't go at all. Although |
don’t go to the meetings, | do occasionally speitk Wiethamese women on the phone
(PPO7).

When Viethnamese people get together, we share ideashild-raising methods and
thoughts about lifestyle. We cook and eat Vietnanfemd, and also talk about how

Korean people are very thrifty and money-efficigpiP13).

Some Viethamese WMMS'’ sisters have internationatiages and live in Japan or
Taiwan. They keep in touch with each other androffamfort to their lives in foreign
countries. They share information on the multia@twpolicies of their countries and the
situations they are facing and pursue a betterllif¢his way, they are overcoming the real

difficulties and maintaining their sense of wellge (PP25, PP16, and PP06):

My sister lives in Japan. Her husband, that is mother-in-law, is doing well and she
goes well without problems. However, it takes aste5 years of marriage to apply for
citizenship in Japan. Compare to that, it is bdtte in South Korea because it takes only

2 years of marriage in South Korea (PP25).

My cousin lives in Taiwan. She said that her hugbaas trying to make money by using

her, and said they often use international marriagget concubine in Taiwan (PP16).

My aunt lives in Japan. However, she said Japas doeregard a foreign woman married
to a Japanese as a foreigner but rather as a nktpanese. | wish South Korea also

considers us as Koreans, not foreigners (PP06).

4 Conclusion

Continuing the migration process, the South Korkfanof these WMMs after
migration consists of three types: first, the nsge after dating in Vietham, second, the
marriage by relatives' introduction or under therdém Wave influence, and third, the

marriage for overcoming poverty.
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There are differences in their conflicts, maritelations, and settlement process
according to the above types. In the first typenafriage after dating in Vietnam, conflicts
arising from the differences between a patriarotidture and a bilateral culture are

expressed as the WMMs' conflicts with their motimelaw or sister-in-law.

In these conflicts, these WMMs selectively acceptafute their mother-in-law
who demands unconditional assimilation to their whlife in South Korea, or their sister-
in-law who interferes with everything in the lifestead of their mother-in-law. By doing
so, they made efforts to carry on their bilaterdture of Vietham toward integration with

South Korean culture.

In the second type, there was no experience oflicbrifhis shows that the love,
understanding, and consideration of their husbams members of the family-in-law,
especially their mother-in-law, have acted poslyifeom the beginning of their migration

to South Korea. However, by doing so, the problémssimilation is exposed.

In the third type, there were serious problems iarital relations leading to
running away from home, and demanding divorce dutfie first and second years of their
migration. However, solving the problem of languagenmunication, the care of their
mothers-in-law, and the efforts of both partiestbé& couple improved their marital
relationship, whereby assimilation accompanied dsignation and integration appeared

compromised.

In spite of the differences, these WMMs have begively adapting themselves to
the South Korean society in accordance with théiingness to settle down there. They
recognize that the problems of language commumwicatiack of accurate information
about their husbands, their husbands' heavy dignikabit, their lack of understanding and
differences in each other's own daily life, togetivéh social discrimination and prejudice,
limitations of acceptance in their local communitjfficulties in employment, and

limitations of law, institutions, and administratiovere obstacles to their settlement
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process, while the education of their childrenasognized as the most serious among

these problems in the future.

These problems along with their experiences dutimgy preparation to migrate
are the challenges that greatly affect the senseetifbeing these WMMs feel after their

settlement in South Korea.
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Chapter Six

Discussions and Applications to the Sense of Weleimg of WMMs

at the Stage of their Future Life in South Korea

1 Introduction

A happy marriage is the aim of family life as wadl the hope of all couples and it
affects the maintenance of a healthy life. It iSraportant task for the WMMs from other
cultures to adapt to the South Korean culture anadetome a healthy member of a family
and society. However, the increasing number of de@ases in international marriages in
South Korea cannot help multicultural families asllvas accelerating the problems of
child-raising and the education of children fronvaited families. Therefore, it is
important for South Korean society to pay keennditbe to the WMMs' adaptation to its

culture and to help them to maintain their happyrrages with their spouses.

Recognizing such importance of WMMs' smooth adaptato South Korean
culture as a way of building up a healthy soci#tis study investigates the factors which
affect their sense of well-being. This study coridddanterviews with WMMs to collect the
data of their lived experiences during their entir@riage migration process, namely, from
their life before marriage in their hometown, theiarriage process, to their adaptation and
settlement in South Korea after marriage. Through dnalysis of the voices of WMMs
from their interview data in the previous two chapt the factors affecting their sense of

well-being are discussed and applied to their &utifie in South Korea in this chapter.

This study is a phenomenological study on factdfscang the sense of well-
being of Viethamese WMMs in the process of thettlsment in South Korea. The key
research questions for this study are, first, wéna the motives and expectations of
international marriage of WMMs in Vietham? Then,avlwvere the challenges they face in

their settlement in South Korea? Next, how do thegotiate the challenges with their
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resources to overcome the difficulties in theirtlegient in South Korea? Finally, what
were and should be their resources to keep thablestsense of well-being against the

challenges?

Thus, Giorgi’'s phenomenological research method &olitze’'s biographical-
narratives interview method are suitable for figdihe factors in the WMMSs’ resources
and the challenges they face in the process désetht in South Korea which affect their
sense of well-being. As a result, the internal artérnal factors found in the resources,
which are the key to overcome the difficulties aedure their sense of well-being in the
settlement process, are identified from three ptdges: personal, familial and social. In
addition, this study identified the WMMSs' demograpfactors that have been found to
affect them to overcome the difficulties and chadies in their settlement process and to

maintain their sense of well-being in South Korea.

This chapter identifies the four aspects of faciarghallenges and resources as
follows: first, motivations and expectations of ostng international marriage migration
from Vietnam to South Korea; second, the difficulties and challenges in the process of
preparation for migration and in the settlement process after migration; third, three
perspectives of the factors or resources that oweecthe challenges and influence their
sense of welbeing; and fourth, the demographic factors affecting the Vietnamese WMMs'’

sense of well-being.

2 Motivations and Expectations of International Mariages

This study found the following motivations and egfations of the WMMs'
international marriages. They are the motivatiomis dhoosing international marriage in

Vietnam and the expectations they want to achiexaugh it.

First, this study found that the motivation foetWMMs to choose international

marriage migration from Vietnam to South Korea wasg to the fact that they were from
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poor homes in Vietnam. In addition, it found thiae difficulties they experienced in their
childhood in Vietnam also affected them in the psscof becoming adults as expressed in
a spirit of adventure to change their future lia@sl a yearning for freedom. The analysis
of the interview data discovered that these WMMsited to live their lives different from
their poor parents who had a hard life in farming aaising livestock. They were willing
to move out of Vietham's bad economic situation @nlive freely in a good environment.
Some of these WMMs wanted to escape the chaotiatgit of their home, where their
parents frequently fought. Previous studies of lsimsubjects found that WMMs have
been looking for international marriages in ordelite their lives in better conditions and
to support their dependent families (Y. Kwak 20@98:16). Thus, it was confirmed that
when the difficulties experienced during their gtbweriod were not resolved and carried
on into their adolescence and adulthood, their lpspgical anxiety accumulated and
resulted in a situation where it is hard for themendure their life, and WMMs chose the
international marriage as a breakthrough in orde¥scape from their unstable life (Y. O.

Kim 2012: 56)

Second, this study found that their expectatidnaternational marriages were for
economic gains in a developed country like Southelaovhich they recognized under the
influence of the Korean Wave. In addition, they te@hto achieve the Korean dream after
having a crush on South Korean men's good looksopality, and economic power, and
were introduced by the international marriage ageorc by their relatives at the time.
During the interviews of this study, these WMMs eed South Korean dramas and
hoped that if they went to South Korea, they wdwgdable to make their dreams cometrue,
and help their families in Vietham economically.ngo of these WMMs hoped that they
could escape from the harsh environment and ecandifficulties of Vietnam, and would

be able to live happily in South Korea making roti@alove with their spouses.

Previous researchers found that the positive imafgé&outh Korean culture

through the Korean Wave inspired Asian WMMs to hKeeean fantasies and as a result,
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they see South Korea as a wealthy country and d goontry to live in (B. Song 2012:
66). Another researcher found that the WMMs' fantas South Korean men and their
expectation of economic prosperity in South Korsaaadeveloped country are major
factors in determining their international marriag®. H. Kim 2007: 200). Thus, it was
confirmed that WMMs chose international marriagessouth Koreans in the expectation

that they would make changes in their lives (ELée 2013: 115).

3 Difficulties and Challenges in the Migration andSettlement in South Korea

This study found the following characteristicstlie difficulties and challenges of
these WMMs' migration and settlement to South Kofidee difficulties they experienced
appear in the process from their preparation fogration in Vietnam to their cultural

adaptation and settlement to South Korea.

First, this study found that these WMMs experiehdéficulties due to a lack of
information on South Korea in preparing for migoatibefore leaving Vietnam after
choosing international marriage. In addition, itswiaund that these WMMs experienced
psychological anxiety due to the influence of thearents and family in Vietham who
strongly opposed their children’s international mage. In addition, they had to rely solely
on information of an international marriage ageftitgt was unreliable, so they prepared
their migration to South Korea with uncertainty.thre course of the interviews of these
WMMs, it was found that they prepared their migyatialone in the absence of
information about South Korea, and in this situatim make matters worse, they could not
get any help from their husbands in South KoreayThere under the heavy influence of
their parents' opposition against their internalanarriage as their family were worrying
about their children having a hard time to solvergthing themselves in South Korea
where their adaptation, security and tability waoé guaranteed away from their home

country. This study also found that some of theddMg were suffering with their inner
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struggle agaist international marriage agencies ititeoduced South Korea and helped

them to migrate with inaccurate information or ntormation on their husbands.

Previous studies have also confirmed that WMMsdpelonely and hard time in
preparation for their migration to South Korea with any help from anyone in Vietham
(Y. O. Kim 2012: 67). Another study suggests tha¥IMs who had received inaccurate or
misinformation about South Korea in an internatlonarriage agency system operated for
commercial purposes suffer difficulties in adaptthgmselves to their life in South Korea

(K. W. Yoon 2011: 71-72).

In addition, this study showed that they were prigyg for their migration to South
Korea with the psychological burden and anxiety tlueéhe reaction of their family in
Vietnam who were worried and strongly opposed #rtleaving Vietham and moving to
South Korea. In other words, it was confirmed ttetse WMMs prepared to migrate to
South Korea in the hopes that their lives as WMMsIM be better than the unstable lives
of their own country, Vietham, even though they eveot helped by the people around

them and had difficulties caused by the oppositibtiheir family members.

Second, this study found that these WMMs expeddndifficulties due to an
unfamiliar and limited living environment in theqmess of adapting to South Korean life
after their migration. It was also found that tHegd difficulties due to their relationship
with their husbands who did not stand by their siahel with their mothers-in-law. In
addition, unlike the facts known to them beforeirtimearriage, their husbands' economic
power was not adequate, and they voiced the hardiskir work-oriented life. During the
interviews, it was found that these WMMs were camss of their unfamiliar surroundings
and the gaze of the local people looking at théfemnt skin colour. In addition, their
poor Korean language that was their biggest diffyconade them experience a limited life
even when passing the downtown street, when usuigicptransportation, and when
dealing with official matters. Some of these WMMavhl had difficulties even in

communicating within the family home, and they haeel difficulties with their husbands
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who do not help with their house chores. Living arkvcentred life like a workaholic with
a patriarchal way of thinking, they have had aolotlifficulties with their nagging mother-
in-law who are authoritative according to Koreaadition. This study confirmed that these
WMMs experiencing limited language skills spentifiialilt time due to their husband-

centred lifestyle and unfavourable mothers-in-ldiiuales in the family life.

In previous studies, it was reaffirmed that WMMsavéa had difficulty in
expressing their thoughts and feelings due to {@iar language communication, and have
been confronted with difficulties in adjusting tdel in South Korea as they cannot
maintain a good relationship with their in-laws ah& people around them (S. N. Lee
2013: 170-171). Another study also suggests thaitdd communication is a factor that
causes their difficulties in raising children amdthe economic activities they desired (M.
K. Kwon 2007: 177). It has also been reported tih& sex-role stereotype and the
differences in patriarchal values lead to valueflada in the families (T. W. Kim 2013:
69-70), and especially in terms of their relatiapstwith their parents-in-law (K. S. Jeong
2008: 89). In the same context, it is recognized these WMMs' adaptations and conflicts
in their relationship with their husbands and wttleir mothers-in-law are influenced by
the different variables of each individual membétheir family (J. O. Park 2011: 128-
129). In addition, it is reported that the inforioaton their husbands before marriage is
different from that after marriage, and these WMMse difficulty in settlement due to the
difference between their economic expectationsthedeality of life in South Korea (J. K.

Park 2009: 155-156).

On the other hand, according to the interviewses¢hWMMs have suffered in
relation to the people around them who look atrtappearance and hear their accent with
prejudice and discrimination in the course of thesttlement in South Korea, and some
WMMs hated people around them who looked curioaslyhem as foreigners and who
treated them with disfavour. It was also found tietse WMMs had spent a lonely and

difficult period during pregnancy and child deliyeBome of these WMMs were reported
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to have been raising their children with a feelioig resentment due to their family
atmosphere that had the preference for boys desipitefact that they had difficulty
conceiving and giving birth to their children. Asch, these WMMs have experienced self-
deprecation owing to the South Korean superiomitysociety, and they have struggled

alone to raise their children after their childbim their family home.

Previous studies have also reported that WMMs Ispeat difficult times in their
relationships with the people they meet in the sewf their adapting to South Korean life,
and the confusion becomes a factor that causes@ggical stress (Keum Hae Choi 2006:
128). WMMs have also reported difficulty in the pess of postnatal care including
pregnancy and childbirth (Nam and Oh 2013: 144-148)the same context, WMMs
worry about the difficulties that their children linexperience when they grow up due to
their mother's identity, together with their respitiity to raise their children properly

(Jeong et al. 2014 236-237).

Thus, this study shows that after these WMMs ntégtathey struggled with an
unfamiliar environment in the course of their adaptto South Korean life and lived a
limited life in the family home and society. In atiloh, they have experienced difficulties
in expressing their thoughts and feelings due @& tinadequate language, as well as in
economic activities, in their family life, and iheir relationships with people around them.
In other words, these WMMs experienced difficultiegheir living environment, in their
family relationships, in their interpersonal retetships, in their pregnancy, in their

childbirth and in their child rearing in the courdfeadapting to South Korean life.

Third, during the interviews, the researcher fouhat these WMMs were
confused when they encountered Korean culture ,theg could not easily understand
complicated manners such as obedience to theirebomsd seniors. They also refused
Korean traditional food, which caused some symptainsevere physical rejection. In
addition, it was most difficult for them to prepate sacrifice service and some of these

WMMs were found to have been forced into religiacsivities they did not understand
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when they could not even take a rest at the week&hdse examples confirmed that
WMMs have difficulties in playing various rolestineir family home and in society due to
the cultural differences and their psychologicahfasion in their adaptation to South

Korean culture.

Existing researches also show that WMMs causelictmin their family-in-law
by differences in communication and culture in thedaptation to South Korean culture
(Jeong and Kim 2010:37-38). Another study reaffdminat the living in a new
environment, as well as a complex festive cultare, challenges for WMMs (E. H. Lee
2013: 117-118). In a similar context, some resealanalysed that WMMs experience
serious mental health problems such as psychologiepression and stress in the
adaptation process because they migrate with dosh&nowledge of South Korean
culture and society (Yoo 2015: 33-34). In this wayrevious study confirmed that WMMSs’
stress is high in their family-in-law relationshyecause their married life starts without
forming an emotional or personal relationship bemvbusband and wife (S. A. Kim 2009:

56-57).

In conclusion, this study shows that the diffirdtof WMMs in their settlement
into South Korean society started from the proadgsreparation for migration to South
Korea after deciding on international marriage.atidition, these WMMs could not be
helped in the South Korean environment, let alonghé family-in-law and in their society

after migration

4 Factors and Resources that Overcome the Challegag

This study found the following characteristics thre factors and resources for
overcoming the challenges to influence their sexiseell-being in the settlement process
of WMMs to South Korean society according to pecsipes: internal, external, and the

transnational factors.
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4.1 Internal Factors

First, this study found the internal factors ireithindividual perspective.. The
result of reviewing their interviews found that wieeer their life situation in South Korea
becomes harsh and difficult, these WMMs are sqipsutive with positive thoughts by
recalling their efforts to change the negative viefntheir family in Vietham on their
international marriage migration. These WMMs weat Ibcal Multicultural Centres,
General Welfare Centre for Workers, and Foreigndeedgs' Centres to improve their basic
Korean skills needed for their settlement, and sdwMMs tried their best to learn the
Korean language, asking their husbands to teach Hwav to speak and write in Korean at
home. In addition, they opened their hearts withmgitation to overcome the unfamiliar
and cold surroundings and expanded their intimglgionships with their neighbours, and
kept communicating with their local communitiespassibly so that their children can
grow without experiencing the same difficulties taemselves. In addition, they have
gained social experiences through economic adg/itnd volunteer activities, which
helped them to restore their household economyt@armbost their confidence. Thus, this
study confirms that these WMMs have actively andifpely accepted their lives as

marriage migrants and have lived their life withhersiasm and hope.

Previous research also reported that WMMs are rgodey the process of
conflicts caused by social regulation and discration in South Korean society as they
are creating new areas in their lives based ordetitity and life agency (H. E. Lee 2005:
118-119). This study also confirmed that these WMddtvely made efforts to expand the
area of their lives in their family home and in itheociety even under difficult

circumstances.

According to somewhat different results, WMMs hal#ficulties in coping with

the way of nurturing their children as they werkictant to accept the stress of their lives
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in South Korea (H. R. Seo et al. 2008: 135-137)s Btudy, however, confirms that these
WMMs actively communicate and nurture their childeveryday by checking their daily

routine with a sense of responsibility for them.

On the other hand, another study reported that VéMMre engaged in economic
activities by seeking and finding jobs to suppletrtbrir living expenses and to make their
living (K. S. Jeong 2008: 91), and that raisedrtiseif-confidence rather than merely the

economic recovery of their family.

In this way, this study confirmed that these WMMs/e supported themselves in
their family home and society and have lived thiéér in a positive attitude. In addition,
they have actively participated in various socivaties and have made efforts to adapt

themselves to their life in South Korea.

4.2 External Factors from the WMMs’ Family-in-law Perspective

Second, this study found that these WMMs were @bope with the difficulties
in their settlement process to South Korea withghese and support of their husbands
and mothers-in-law and these are the external faétom their family-in-law perspective.
The WMMs have made a change in their homes asudt @stheir own efforts of the
individual perspective, and because of this, membefr the Korean family-in-law
supported and understood these WMMs and gave theemggh and help in their
settlement process. During the interviews, theseM¥Maid that they have gained a lot of
strength from their husbands who helped them witisbwork, and talked to them
offering comfort and praise. Some of these WMMsl $laat their husbands' support helped
them to get free from their family-in-law movingtoof their house. These WMMs also
said that they are empowered by their mother-inive understood their mistakes that
could occur in their family life, and who gave m®iand support to them. The family's

support and praise is the external element of awentg the difficulties from the family-
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in-law perspective, and these WMMs became empowteréde well in South Korea, and

in turn, their sense of well-being has been heigide

In previous studies, the support of WMMs' husbahds been reported to be a
factor to reduce their marital conflict and a seuot strength to comfort the WMMs and
help them overcome their difficulties in the praxes their settlement in South Korea (O.
N. Kim 2006: 94). Thus, this study showed that ¢h#gMMs were doing well in their

roles as wives of husbands who empowered therneinfdmily.

4.3 External Factors from a Social Perspective

Third, this study found the external factors fr@msocial perspective as these
WMMs were able to overcome the difficulties andl@rges in their settlement process to
South Korea by communicating with social organ@adi and participating in volunteer
activities. These WMMs have gained strength andlityt in finding job recruiting
information, in the education for marriage couesl children, and in regular events and
gatherings in South Korean society. According te itterviews, these WMMs received
news necessary for their living in South Korea fribvair local multicultural centres where
they also got useful information on job recruitmdntaddition, these WMMs have been
participating in regular events held by social agljious organizations to get help in their

daily life through open educational classes formadrcouples and children.

4.4 Transnational Factors

As seen in the interviews of participants (PPZ31& and PPO06) in this study, the
greater the frequency of contact with family mensbier their home or in third countries
(Japan, Taiwan, etc.), the more likely they werewercome difficulties and feel a sense of
well-being in adapting to life in South Korea. ThiBows that the transnational network

operates as an emotional support system. Suchhsnaional network infrastructure is
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being strengthened by the development and popatayiz of ICT (Internet

Communication Technology).

The development of ICT, especially in South Konestigates the difference in
information between cities and rural areas, theatly alleviating the alienation of WMMs

residing in rural areas.

Furthermore, it is expected that South Korean nmehfareign women will be able
to communicate and understand each other throubbraating before marriage, which
will mitigate the difficulties of adaptation of WM#to South Korean life and enhance

their sense of well-being.

In addition, the monthly self-help group meeting \Géthamese WMMs made
their hometown food, and some of these WMMs pauditedin voluntary activities together.
As such, these WMMs have gained strength throughs#if-help group meetings of

Vietnamese WMMSs.

Previous studies also found that meeting with efipm home countries through
self-help groups became the new social supporicesumand played a significant role in
mitigating stress and depression (Noh 2007: 71-lf2}his study, it was confirmed that
these WMMs also overcome the difficulties and @rales by obtaining psychological

stability and energy through their self-help groop¥ietnamese WMMSs.

Thus, this study has shown that these WMMs haweived the necessary
information for their family and local South Koreasociety. Also, they enjoyed
communicating happily with others through variouser@s and gatherings that eased

homesickness for their mother country.

5 Demographic Factors affecting the Sense of Weleing

In this study, the sense of well-being was verifeatording to the demographic
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characteristics of WMMs: the age of WMMs and age fpatween the WMM and her
husband, WMMs’ place of origin, WMMs’ and their lnasds’ motivation of marriage, the
academic attainment of both WMMs and her husbamel,tétal monthly income of the
family, residence type and location, husband’s stpgiving with parents-in-law, and

child care.

5.1 Age and Age Gap

The WMMs of this study showed an average age éiffeg of 15.9 years with that
of their husbands. A previous study has pointedtioat the age gap of these couples in
multicultural families aggravated their marital agbnship due to their unequal marital
relationship, which gives the power to the husbianthe family (Hong & Chae 2006). In
another study, it was found that marital satistatincreased as the age of the husband was
higher than that of wife (Groot & Brink 2002). Howves, in this study, it was analysed that
the age gap between the WMMs and their husbandsheorage of WMMs had no
significant effect on their sense of well-being.t@t30 WMMs in this study, few WMMs
(PP0O4, PP10, and PP30) mentioned the age gapalhehe was content with the age gap

but some people around her questioned why sheedaan old husband:

I have a lot of age difference with my husband,hlmutioes well (actually he does not look

so old). He looks much younger than his age. I'myokith his age (PP04).

In my opinion, we, wives are early to see young aed culture. But our husbands are in
their 40s and 50s, and even if they are not vethypebple, they do not change fast enough.
So, there is a gap between the couple in adaptiwg culture. Young wives have the
internet, so they adapt and changes quickly but tiesbands cannot follow the trend
(PP10).

In another study, WMMs over 36 years old have lugli-esteem, suggesting that
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they could increase their self-respect and sedesst through their initial difficult
adjustment period in South Korea (D. Yang 2012)isT$tudy also confirms this fact
through interviews with 30 WMMs over four years.eféfore, the WMMSs' sense of well-

being increases as time passes with their settieim&outh Korea.

5.2 WMMs'’ Place of Origin

In the case of WMMSs, there may be differences & tbnse of well-being when
adapting to South Korea because of the environm@nguage, customs, and culture of
each WMM's region of origin. Especially in ViethaseeWMMSs' cases of this study,
because of its topography, this vertically long d@hth country has had a number of
different influences throughout its history, ands lthfferent cultural characteristics which
influence the WMMs' sense of well-being differenithytheir adaptation to South Korean
culture. In the previous research, it was found the WWMMs of Southeast Asian countries
feel relatively inconvenienced in their settlemenSouth Korea in terms of the lineament
of their face, compared to those from China, Jaganean-Chinese, and Koreans 2nd and

3rd generations from Russia (H. S. Kim 2015).

PP14 is from the Southern rural area, and PP80ns the Northern rural area of
Vietnam. They feel it is not so hard to overcome ¢élsonomic household situation of their
family in South Korea as they were used to the Hnartking situation of the Viethamese
farming village. On the other hand, PPO5 is from 8outhern metropolis, Ho Chi Minh
and PP09 is from the Northern metropolis, Hanoeyleeem to be living a better life and
achieving their sense of well-being in South Kdsgacompromising and adapting to South
Korean life with self-esteem and self-reliance blase their university education and on
their working experience in a big city of Vietnass discussed earlier, the culture of the
Southern and Northern parts of Vietham is differdt for the WMMs of this study it is

difficult to clearly define that their place of gim influences their sense of well-being in
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their adaptation to South Korea as there are m#rer dactors interacting.

5.3 Motivation of Marriage

The motives for international marriage migration\@MMs participating in this
study can be classified into two broad categoti@se is for economic stability and the
other is for love. According to the interview dataalysis in previous chapters, WMMs
married through international marriage agenciesnipgiursued economic stability, and
those who married after dating in Vietnam, who mealrthrough their relatives'

introduction, and under the influence of the Kor#¢ave, married for love.

In this study, the WMMs who married through inteianal marriage agencies
expressed a higher sense of well-being than thbsemarried through other channels. It is
not adequate to say that this difference is sigai, but the main motivation of the
WMMs through international marriage agencies isneoaic stability, and the satisfaction
of this motivation can be more easily ascertaireh tthat of the motivation of love, so if
the achievement of economic stability is achieveddme extent, their well-being may be
perceived higher than the others. Therefore, meisessary to consider the achievement of
their purpose or motivation of international maggaas a factor affecting their sense of

well-being:

| was born in the Mekong Delta rural area. My p#semere and are farming. | had five
brothers and sisters so life was very hard. Soadried my husband through a marriage

broker to help my family (PP03).

I help my family in Vietham a lot after marriage.héh they built a new house, |

supported them with half of the total cost of bimty and whenever there were some
special occasions in my family, | gave them onénar thousand US$. If we, my husband
and | visited my family in Vietnam, we gave thenuifdo five thousand US$. | am happy

to support my family in Vietham (PPQ7).
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On the other hand, the motivation for internationarriage by South Korean
husbands or their in-laws also influences the WMsésise of well-being. As discussed in
Chapter Two, the cases of commercial marriagei¢kafig using international marriage are
also found in the motivation of South Korean husisamnd their in-laws for their
international marriages. These motives become tecairifactor influencing the WMMSs'

sense of well-being.

As the number of WMMs settled in South Korea iasexl, the problems of
international marriages through international n@aye agencies were exposed and
improvements were made over time. Among the WMMsi@pating in this study,
however, most of those who migrated through intgonal marriage agencies complained
that the personal information about their spousieseanl by the agencies was very different
form reality or did not provide the most necessamjormation. WMMs resigned
themselves to or were often in despair over thest life situations, so mis-information or
non-information about their spouses was a negdtis®r influencing their sense of well-

being for a long time.

In this way, misleading or omitted information WMMs' would-be spouses from
international marriage agencies may not only comwenfthe pursuit of commercial
interests of the agencies, but also from the hidoentions of their South Korean
husbands or their in-laws. As already discussethisistudy, there are cases in which the
husband's side hid his illness or disability to mmahese WMMs, and the WMM's mother-

in-law hid the disability of her son to promoteiaternational marriage for him.

As a result of the analysis of both the interviewith the heads of organizations
supporting the WMMs and the journals of the WMMdyieth were collected in order to
supplement the data of this study, there were cagdes international marriages were
exploited to fulfil other purposes than its progenpose and motivation: the desire of
WMMs' mother-in-law to get a grandson to carry loa family line, regardless of her son's

will; the attempt of WMMs' mother-infaw to make her handicapped son get married; to
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recruit a maid to care for her old parentdaw; not to marry her as his wife; to secure a
foreign woman caretaker using international magiagder the assumption that the cost of

international marriage is lower than that of rettngi Korean woman carers.

Of course, it is also reported that there are WMM® took international marriage
for the purpose of going to South Korea in any vwmgsible, and disappeared after

entering South Korea, but it is not within the segp this study.

5.4 Academic Attainment

In general, academic attainment is considered ta bwjor variable in the social
context and potentially a human resource that eansed to promote economic aspects of

jobs and income growth.

In the previous studies, there were contradictagults that the higher the
education level the higher the sense of well-bgiBtanchflower and Oswald 2004;
Helliwell 2001), and the opposite case, that is,ltwer the education level, the higher the
sense of well-being (E. A. Jang 2010). Accordinghis study, the lower the education
level of WMMs, the lower their sense of well-beiagd the higher their tendency to

resignation in a given environment.

According to a previous study, the inequality ofial capital can be deduced from
the level and extent of social capital of womer $locial structural discrimination based
on her country of origin, and the absence of tratisnal transfer of her academic
attainment. Furthermore, the WMMs' educational tedps cut off from the employment
opportunities by a lack of standardized certificatin South Korea (M. K. Kim 2011). It is
also confirmed by the results of this study thagtiamese women are in a discriminative
situation where they are downgraded, working indoguality jobs and are dependent on
the socio-economic status of their South Korearbénds, even though they have a higher

academic attainment.
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On the other hand, a South Korean husband's acaddtainment, and the gap of
academic attainment between him and his Vietnamésedo not affect her sense of well-

being in this study.

5.5 Income of the Family

Traditional factors that are expected to signiftbaaffect an individual's sense of
well-being are economic factors. Indeed, there wametroversial arguments about the
debate about the impact of material wealth on thedity of life. Easterlin (1995) said that
happiness is not significantly affected by incomerélatively wealthy countries. Other
studies have found that people of low income coes@re rather more satisfied with their
lives than those of high income countries (Bjoumskov 2003; Inglehart and Klingemann

2000).

According to the results of this study, it is foutmat income level has a significant
effect on the WMMs' life and their sense of welldge There is also a difference in the
quality of life and their sense of well-being aatiog to the monthly income of their
households. Therefore, there is a difference insttrese of well-being according to their
economic level or monthly income that WMMs expecenHowever, most of the WMMs
participating in this study live in rural and smalhd medium-sized cities with monthly
household incomes falling in the middle and lowkass, indicating that their sense of
well-being depends on other factors such as tksidence, occupation, and motivation for

international marriage.

I got married and lived in the countryside farmfagqily and it was difficult economically,
but | worked hard with my husband and now | canaehg well with house economy
(PPO02).
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5.6 Residence Type and Location

In this study, the residence patterns of WMMs dilfetween urban and rural areas.
In the rural areas, they have their own house vélseire the urban areas, they have rented
flats or town houses. The sense of well-being efrttulticultural families residing in self-
owned or spouse-owned housing is significantly éighan those who live in rented flats
or town houses. In other words, the type of residda a measure of economic ability and
it can be used as a parameter to estimate théoredhip between the sense of well-being

and economic ability.

In this study, WMMs in rural areas have a lowarsseof well-being than those in
urban areas. Rural WMMs have a limited range oividiets due to a lack of transport
facilities and vulnerable geographical charactiesstompared to urban areas. Therefore, it
is more difficult for rural WMMs to join in the poess of cultural adaptation to South

Korea because their accessibility to programmessandces for their adaptation is poor.

As | live in a rural village where people do natlimuch, rumours are easily spread when
a foreign wife like me cannot be seen even foratskhile, such as these and other harsh
words as ‘Kim’s daughter-in-law has run away’ aaftér all she married for the money.’ |

really hate going around my village (PP23).

Rural WMMs have a poor sense of well-being regaydheir economic problems
and domestic labour because of the nature of #ygicultural situation. Their income is
generated after the investment of one whole ydabsur to a farming business and,
therefore, the economic difficulties are experiehde their real life. In addition,
housewives of farmers are mobilized as labourerbeip farmers in addition to their
domestic labours, and such various roles of WMMsumal areas made their sense of well-

being low.
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When it was in the farming season, it was rathes kevere, but when it was agricultural
off-season, | had a lot of conflicts with my paemt-law and my husband. So, | work
part time in winter season. Sometimes | work athén€se restaurant or sell goods at a
nearby national rest stop. If | ask them for morieggn afraid | feel like being ignored
(PP19).

In the South Korean culture, the rural area hasomger traditional character than
the city. Their family-centred thinking that emplzas filial piety in family relationships
and their clear role in the separation of men amanen due to the strict hierarchical
system values the father-and-son relationship rathan the marital relationship.
Vietnamese WMMs of this study who are unfamiliathathese traditions have a great deal
of difficulty in adapting to South Korean culturespecially in rural areas, which has a
great impact on their sense of well-being. It isdaese the husband in the family occupies
the dominant position of authority that South Kerdaisbands force unilateral obedience

of WMMs rather than provide support to their Viatrese wives.

5.7 Husband’s Support

Their husbands’ support for WMMs is very importéigicause they are not only
the cause of conflict but also provide clues tohestheir conflicts with each other. In this
study, their mutual trust and understanding in@dashen South Korean husbands made
efforts to understand their Viethamese wives' mativlture and, consequently, it helped to
maintain their happiness and stable marriage, thmaatly affecting their sense of well-
being. These phenomena were more positive for WMlgisse of well-being as the couple
shared their leisure activities together. In shepiusal support plays an important role in
supplementing scarce resources for the Viethamdgd1gvin their challenging situations

when adaptating to new circumstances:
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One day my husband told me his first impressionnue first came to Vietham to meet
me. It was poor, of course, what my husband fettuab/ietham, but he still felt that

Vietnam has pride though. The country that wonUhéed States in the war. Such pride
my husband felt. He thought there was nothing prfudmself. Because of this, probably,
he could see the good side of Viethamese women,waves again, and in fact they

seemed really smart. My husband looks really loee(RP23).

5.8 Living with Parents-in-law

Viethamese WMMSs participating in this study, whewrup in the bilateral gender
equality culture, suffered from a cultural shocktie command-obedience relationship
between them and their parents-in-law, and in takeroentred South Korean culture. They
also performed domestic work, and underwent pregynashildbirth, and childcare at the
same time as their marriage. As a result of beixgposed to multiple roles as wives,
domestics, and mothers, they faced many challesgebk as cultural adjustment in a
foreign land. Most of the people who were able tovjule information, knowledge and
wisdom related to the domestic life of these Vieteae WMMs were their parents-in-law
who lived together with them. Therefore, if the tvi@mese WMMs received a lot of
physical, financial, and emotional support fromitiparents-in-law with whom they lived
together, their stress adapting to South Koreanviés reduced and their sense of well-
being for the marriage increased. In fact, a repridive of the Migrant Women's Support
Centre said that local municipalities in Jeollandmn-organized the self-help group of
WMMs' husbands to form healthy family relationspast of social policy, and also held
education sessions and conferences for WMMs' hasband parents-in-law to promote

happiness and stability in the multicultural faemli

The younger sister of PP22 had a Japanese hushdntey often made calls and

visited each other, comparing their mothers-in-tdwapan and Korea:

My mother-in-law is very unlike my sister's motheraw, that is Japanese mother-in-law.
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My mother-in-law has a direct nagging and intemieee It was difficult for me to
understand the Korean culture of the relationskifgvben daughter-in-law and mother-in-

law. Japanese mother-in-law thinks before she talker daughter-in-law (PP22).

However, PP15 maintained a positive and frank icelahip with her mother-in-
law, which was possible because she was a foreagighder-in-law. In other words, her
mother-in-law told her about her feelings and sadrfeom the viewpoint of teaching her
foreign daughter-in-law, and since PP15 is alsmfogher culture, she has to be honest and

has a correct attitude to rectify mistakes:

My mother-in-law tells me over the wine table iidve something to say to her, and also
she tells me what I'm doing wrong frankly in honesthen it's okay. She tells us to have

fun when we are young enough (PP15).

5.9 Child Care

In this study, the Vietnamese WMMs regarded thehildren as talented,
autonomous and independent people. They expectsd ¢hildren to grow up to be
individuals who have the confidence, identity,ifitwith others, accept different cultures
and help others. The role of parents recognizethbywietnamese WMMs is to take care
of their children's health, to keep them safe,dacbunsellors, to play together, to instruct
them, to provide character education, to suppait studies, to teach about Vietnam, and
to contribute to their living expenses. Howevergdo a lack of command of Korean
language, lack of social support, social prejudared discrimination, and cultural
differences, they had difficulties in educatingithehildren. Due to the lack of Korean
language skills, they had to endure difficultieshwiheir children’s lifestyle, language

instruction, and learning:
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Because it was my first time raising my baby,d dot know how to do and it was very
scary and hard. | had no idea how to care my balhy kept crying without sleep. In
Vietham, we use a swing net (Vietham Hammock) wivenlay our babies. If we make
them sleep there, they sleep well. They don't uée Korea. My husband is out of work,
and there is no one to teach me. | am sick aftéraded a baby. When | call my mother in
Vietnam, she told me that she does not know as&eeems different with Vietham. My
mother-in-law does not teach how to care a babyustittet me lift up my baby. | should
have had a baby in Vietham and should have coniéotea. | regret having a baby in
Korea (PP10).

As a mother who should help my children with theamework, | need a high quality
Korean language course and need a program whighs ek to understand cultural
differences. | would also like my children to hav@rogram that can systematically learn
Korean. In addition to big cities, | would like ttave Korean learning facilities and
consultation facilities in small cities like Hwasoahere | live. It is too far from many

benefits. | hope my family live in South Korea witie same treatment as Koreans (PP03).

Also, communication with their children was limited’hey suffered both
emotionally and physically from pregnancy and daiwto early childhood education due

to a lack of social support:

A while ago, an instructor who came to GP to teashtold us that we should read our
babies books much. But | cannot speak Korean smha do it well. My husband does
not do well either. | worry about my baby. Becalug® not speak Korean well, my baby

is not listening to me well and | am frustrated 1PP

I cannot read book to my baby and since | haveingtto do with my child, sometimes |

feel like a stepmother, feeling pathetic (PP27).

Their difficulties were also due to social prejugi@nd discrimination. They have
had difficulties in educating their children due twltural differences such as the
patriarchal atmosphere of the South Korean fanaled societies and diverse views on
child education among their family-in-law’s circléhey expected South Korean society to

improve their awareness of multicultural familiesr ftheir children. They demanded
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systematic Viethnamese education to help their cdvleestablish their identity and cultivate
their global talent. The Viethamese WMMs had tlghtriviews and great expectations for

their children, and they were doing their very hestare for and educate their children:

In Vietnam, it is said that the baby does not geit & you make it wear silver bracelet.
When the baby becomes ill, it turns black. It imsgie that they do not do this practice in
Korea, but | just did it to my baby as my mothentsé to me from Vietnam. | will do
everything to raise my baby well (PP24).

They argued that South Korean society should peoWetm with sustained and
systematic support to overcome the exclusive andopalistic views on them in the
society in an atmosphere of ignoring WMMs' righagshie education of their children and
suppressing and excluding mothers' motherland ryltand with the difficulties in child

education due to linguistic limitations.

Neither my son nor my daughter could be sent tthate kindergarten in town. | had to

send them to a nearby kindergarten. In the casgyafon who was born soon after | came
to South Korea, | was awkward in the Korean languagd my son was my first baby, so
his language development was late. Even now, iinsdee has a low understanding of
learning, especially mathematics. My daughter issegond baby and she is similar to her
peers. If | lived in town, | could send my childrena private kindergarten who teach not
only Korean but also English and Chinese charadwosin the kindergarten nearby. It is

desperate and desirable to teach such subjecteig school and kindergarten as |, as a

mother, cannot teach them properly (PP26).

In this study, Viethamese WMMs are most activexpressing their problems in
childcare. They have been challenged by many diffees in adapting themselves to South
Korean culture since they migrated to South Korkar anternational marriage. In the

process, they have been disappointed with theipdnds, members of their family-in-law
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and many parts of South Korean society. Thereftmethese WMMs who have gone

through the South Korean adaptation period, tiegmaining hope has naturally led them to
their children. When their husbands, in-laws, aditB Korean society were unable to
give them a sense of well-being, their only assas wheir child. Seeing their children

growing up well at home and in school gave themeatgsense of well-being. If they see
their children who do not fit well in school or lmdme, they get hurt. Their sense of well-
being is always fulfilled by their children. Thegysthey feel a great sense of well-being
with the hope that their children will grow up weétl reward them though not at present

but in the near future:

In fact, foreigners like me have to go out and wbdcause my household is a bit
economically difficult. But it is not just for mogido go out. I'd like to go out and learn
how other people live in Korea, and other mothens belp me. It seems better for my
kids (PP25).

| want to take care of my kids and also to teachep so that | can send them to a good
school next time. | want my child to be a strond &ee child as a Korean. | want to be a
good mother (PP17).

6 Specific Meaning of Well-being expressed by WMBI

This study explores the relevance of a sense al-being to the Viethamese

WMMs when overcoming difficulties as they settleéSauth Korea.

My research method included interviews. As memwd in Chapter 3, |
interviewed the Viethamese WMMs in Korean. Therefat is not expected that the
meaning of well-being they expressed in Koreamésdame as the concept in their native
Vietnamese. In view of their limited ability to spge Korean, | let the Vietnamese
interpreter directly contact the interviewees aheéok the real meaning they wanted to
express in Viethamese words about their well-beisgd in Korean at the interviews.

However, in most cases, it took a long time fortméear, to transliterate, and to analyse
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the interview data (voice recordings, text, anddfieotes) after the interviews. Therefore,
after securing the interview data, | asked therpreger to follow the above procedure of
checking the real meaning. | could get the resuiétemail and/or SNS. Sometimes | could
get results when | visited them for the next ini@mw session in the following year. The

results are summarized in Table 14 below.

Table 14 List of Viethamese Meanings for Well-besgressed in the Interviews
with Viethamese WMMs

Vietnamese é'
Situation Meaning for g
Well-being | 3
<
Bilateral Culture Happiness 18
L_|fe Poor, Hardship but Intimate Family Relations|iappiness 14
in
Vietnam Effort for Family Cohesion Happinesy 17
Open and Independent Life Health 16
Pleasure 2
Korean Dream
Good 3
i _ ) Excitement 2
Opportunity: New Life Different from Parents
Prior- Pleasure 3
Migration Joy 5
Love South Korean Man
Good 3
Money (Economic Expectation) Good 14
Happiness out of Farmland Happiness 13
Happiness | 11
i _ Satisfaction| 4
Love and Embrace; Consideration and Care
Joy 3
5 7 Pleasure 5
& | 3 . Good 4
~ | & |Personality and the Age Gap _ )
= | = Satisfaction| 7
Q =
| @ _ Happiness | 16
5 Moving from Rural to Urban Area
S Joy 9
. . Health 4
Food, Rites and Festivities _ i
Satisfactionf 6
5 qHaving a Child Joy 12
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Happiness | 15
Good 3
Satisfactionf 5
Joy 12
Becoming Good Mother Happiness | 15
Satisfactionf 5
Joy 15
Going to a Good School Satisfaction| 25
Good 5
Good 4
Self-Help Meeting Gaiety 5
Refreshing 2
_ Good 2
Multi-Cultural Programme
Health 8
. Health 17
Support from Multi-Cultural Support Centre , .
Satisfaction| 25
Equability 1
Sharing Troubles with her Friends Peace 3
Health 7
Happiness | 14
Excitement 1
Joy 4
z Getting a Job Pleasure 1
g Good 3
= Equability 2
a Health 10
Happiness | 15
Satisfaction| 12
. Joy 10
Helping Others
Pleasure 3
Good 2
Health 5
Happiness | 18
Satisfaction| 20
Expanding Networks Joy 7
Pleasure 7
Good 5
Transnational Networks Hap.)plne:?‘,s 8
Satisfaction| 20
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Joy 3
Pleasure 9
Good 3
Equability 1

Happiness | 16
Satisfaction| 21

_ _ Joy 5
Remittance to Home Family Pleasure 11
Good 4

Equability 1

Three (PP05, PP14, and PP30) of the 30 Vietnaméd®s who participated in
my research decided to give up the life that thagt ived because of the difficulties of
their early adaptation to South Korean lifestylad aesolved to assimilate into South
Korean culture after all. As a result, they leartieel Korean language more quickly than
others, adapted aggressively to South Korean eylard now seem more Korean than the
Koreans. The sense of well-being they feel is gmeed by the Vietnamese meaning of
good, happiness, satisfaction rather than tempgmarypleasure, excitement, or gaiety.
This phenomenon is more prominent in Vietnamese VMWo have been adapting for a

long time in South Korea.

Their sense of well-being, which overcame thdidifties of the early migration
stage to South Korea, was temporary. As their livesame stable with their ability to
communicate in the Korean language, and the foomaind expansion of networks with
their neighbours and ethnic community, and withdbenections to transnational networks
and self-help groups, the sense of well-being thay feel is a balance between the

challenges around them and their own sense of gaiment.

One point is clear: their sense of well-beinggoet come from mere material
abundance, but rather from a balance of spiritiecp and physical satisfaction (an
equilibrium between opposites, such as resourcdschallenges, internal and external,

physical and mental). Eventually, the sense of -veihg is influenced by spirituality.
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Since most of the Viethamese WMMs were Buddhistgidts, Confucianists, and some
Catholics, it is necessary to define spiritualisyabroader concept rather than Christian
spirituality. According to Murray and Zenter (198%9), spirituality is “a quality that goes
beyond religious affiliation that strives for insgion, reverence, awe, meaning and
purpose, even in those who do not believe in ang. Gbe spiritual dimension tries to be
in harmony with the universe, strives for answdysud the infinite and comes into focus

when a person faces emotional stress, physicakglior death.”

This study revealed that these Vietnamese WMMadatdeel their sense of well-
being simply from overcoming the difficulties thenet in the course of their adaptation to
South Korea, but rather from the realization tlmedirt dream has come true when they
arrived at South Korea, from the improvement ofrthelationship with their parents-in-
law by enduring the difficult situation in conflidrom the support of their husbands who
had deceived them before, and from their achievérnmeget a job which can help their
ethnic group in the same situation. In doing seythave the inspiration and awe of their
God or divine being to get answers about theirrtutide in this world or beyond. As seen
from the above definition of spirituality, the Vintmese WMMs find harmony with their

surroundings (or the universe) and solutions taawae the difficulties of their life.

Based on these results, it is necessary to peowidspiritual communi§ to
support their psychological and spiritual healththe long term, together with material
help, social support, and care from the churchrdeioto overcome difficulties in the early
phase of adaptation to South Korea. As the psygdb and spiritual aspects of well-
being are not visible, pastoral care is always irgr. Pastors should know the condition

of their flocks, and give careful attention to thieerds (Proverbs 27:23, New International

53 South Korean religious organizations such as @anis, Buddhists, and Catholics, are engaged iiowgr
missions (or propagation) strategies for foreigmens need help to settle in South Korea. They dperafes

in the churches (or temples), meeting places, aimgsand help centres in many areas where foresgne
meet for their physical needs, and extend theip helthe spiritual realm of the foreigners. Espigighe
Christian spiritual community has created a spegiate and a special community where the visitonsi
unique path to God is valued. It is a place wheey ttan explore their spiritual nature without lgesmunned
or excluded as their values and beliefs change tawer
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Version).

7 Conclusion

In conclusion, this study found the internal amtemal factors that these WMMs
were able to overcome the difficulties and mainthgir sense of well-being in the process
of their settlement in South Korea. They were rededted but had reminded themselves of
the purpose of choosing their international magiag their motherland, Vietham, and
actively made efforts to overcome the difficulteasd challenges with their determination
to support themselves. The result of these WMMiErisf has changed their alienated
relationship with their families-in-law who wereettobject of their difficulty, and has
drawn their support and help. In addition, these MBvvere able to open up their minds
that had been held back with the help of sociabwizations and religious institutes in
South Korea, together with the Vietnamese self-lgglpups. Apart from these factors,
demographic factors have meaningful influencesheir sense of well-being: 1) age of the
Vietnamese WMMs and their age differences with their husbands; 2) the Vietnamese
WMMSs’ place of origin in Vietham — south or nortlrban or rural3) WMMs’ motivation
or purpose of international marriage; 4) education level of both WMMs and their husbands;

5) household income level of their family all together; 6) residence type and location —
own house/flat or rent, urban or rural; 7) husband’s support — from the family-in-law
perspective; 8) WMMs’ living together with parents-in-law, includingh@r members of
their family-indaw; 9) and WMMSs’ childcare. The interaction of the four aspect$auftors

will be discussed in the next chapter.
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Chapter Seven

Summary and Conclusion

1 Introduction

The purpose of this study is to find the factivat overcome the difficulties in the
settlement process of the Viethamese WMMs who ctor@outh Korea as international
marriage migrants and to determine how these faeibect their sense of well-being. This
chapter summarizes the research methods and thksre$ the analysis, and concludes

with the implications of this study.

2 Research Summary

This study is a phenomenological research to wercéhe significance of the
factors to overcome the difficulties in the WMMgtteement process in South Korea.
Moreover, it is to examine how these factors afteeir sense of well-being through the
in-depth interviews with 30 Viethamese WMMs who exgenced difficulties in their
settlement process in South Korea. The Vietname&&Wd/ who participated in the
research for this purpose are residing in Gwanggirapolitan city and nearby Hwasun-
gun in Jeollanam-do. They can communicate in Kgreaming stayed in South Korea for

more than 3 years, and have lived together with tiéldren.

This study conducted open-ended in-depth intervithree times with the same
WMMs once a year for three years in order to enbdhe richness of data. The collected
data from the interviews were analyzed phenomemnwdtlg by Giorgi's research method
together with Schitze’s narrative method as anllanci As a result of this data analysis,
the meaningful statements that these WMMs integpretnd explained subjectively by

WMMs, are selected into 76 meaning units which @essified into 25 categories and
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summarized into 6 themes.

In this way, the analyzed data on the meaninghatements made by the
Vietnamese WMMSs' voices are divided into themesegaries, and meanings, and are
discussed according to the WMMSs' migration timeldieded into before and after their
migration to South Korea. The themes before theigration to South Korea are
subdivided into their story of their growth procaassVietham and of their decision to
choose international marriage and preparation figration to South Korea. The themes
after their migration and settlement process intlséwrea are subdivided into family and
social perspectives. In addition to the analysithese 5 themes, the WMMs' demographic
characteristics were analysed as tHetteme to find the factors that affect their seofe

well-being.

The results of this study are shown in detathim 6 themes and 25 categories. The
6 themes are: WMMs’ life in Vietham, marriage rautend motives, preparation for

migration,’ family life, social life, and demograiptcharacteristics.

The first theme, ‘WMMs’ life in Vietnam’ consistf 2 categories of family life
and life at work, and the second theme, marriaggesoand motives has 2 categories of
marriage routes and marriage motives, and the tthedne, preparation for migration
consists of 3 categories of lack of informationspouses, anxiety about their choices, and
parents’ opposition with affection. The fourth theemfamily life’ has 4 categories of
communication difficulties, cultural differences,comomic issues,” and ‘marital
relationship, and the fifth theme, social life cgits of 4 categories of difficulty in child
education of multicultural family, economic actifor positioning as a member of
society,” negative social attitude toward foreignesnd relationship with ethnic people.
The sixth theme, demographic characteristics, haat8gories or factors of age of the
Vietnamese WMMs and their age differences withrthesbands, the Viethamese WMMs
place of origin in Vietnham, WMMs’ motivation or guose of international marriage,

education level of both WMMs and their husbandsisetiold income level of their family
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all together, residence type and location — owrsbflat or rent, urban or rural, husband’s
support, ‘WMMs’ living together with parents-in-lamcluding other members of family-

in-law, and ‘WMMs’ child care. The results of ttggidy are as follows.

First, the motives and expectations of intermatianarriage of these Vietnamese
WMMs, who are the objects of this study, were @ lireely in a new country away from
the difficulties that were formed in their home asatiety in Vietham. They chose South
Korea that has achieved economic growth undergémeugh difficult times, as a
destination for their escape from Vietnam. They evéound to choose international
marriage with the hope of a relaxed and affludetiih South Korea through the influence
of the South Korean dramas widespread by the 'Haltiiat is the Korean Wave. They
also expected to make their Korean dream cometimaeigh their South Korean spouse

introduced to them by the international marriageray or by their relatives and friends.

Second, the difficulties in the settlement precekthe Viethamese WMMs came
from their international marriage routes, marriagatives, preparation for their migration
to South Korea, and their life in South Korean figrand society. They found it difficult to
prepare for their marriage migration because ofldbk of information on South Korea in
terms of marriage migration and their feeling okiaty due to the strong objections of
their family members who were strongly against nmiional marriage to go to South
Korea. In addition, they had difficulties in living an unfamiliar environment with an
inexperienced language during the process of settie even after their migration to South
Korea. They had also spent difficult times in adapto their life in South Korea when the
South Korean members of their family-in-law andestpeople around them were neither
even interested in nor cared about their expergnoeparticular, after their migration to
South Korea, these Viethamese WMMs were found tee Hdifficulties in adapting to
South Korean culture such as Korean language, IKofead, manners and etiquette,

festivals, and religion.

Third, the Vietnamese WMMs were found to havenb#dwough the period of
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facing up to the factors to overcome the difficedtiin their settlement process in South
Korea. The positive efforts of these Viethamese Wdvithanged the attitude of their
husbands who had neither stood by their side @ntaare of them, to become closer in
their relationship. Their efforts also drew theiotimers-in-law into a close relationship. In
addition, the continuous attention and interesSofith Korean society toward them and
the self-help groups of these Viethamese WMMs sabtheir repressed emotions and let
them gain their vitality of life which enabled theta help other WMMs who were
experiencing the same difficulties. It is also vkonioting that the sharing of information
through transnational networks has become an enaidtisupport to help Vietnamese
WMNMs ease their loneliness and overcome the ditfesiin their settling in South Korea.
Through such a series of processes, these VietraklvddMs maintained their sense of
well-being in their lives in South Korea and affttthe sense of well-being of other

WMMs around them.

Fourth, the demographic characteristics of thémgnamese WMMs produced
several factors which have meaningful influenceshensense of well-being: WMMs’ age
and age gap of couples; WMMs' hometown; WMMSs' motivation or purpose of
international marriage; education level of couples; household income level; residence type
and location; husband’s support; WMMs'’ living together with parents-itew; and WMMs'’

child care.

As a result, there are internal factors from thdividual perspective, and
external factors from the family and social persipes. The features and meanings of

these factors were found in the following.

First, the Viethamese WMMs have endeavoured ®ramme the difficulties in

their settlement process in South Korea by supppttiemselves with positive thoughts.

Second, their husbands' and mothers-in-law's @tippere the driving forces for

overcoming the difficulties. Viethamese WMMs achivendeavoured to overcome their
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difficulties with their inner will and have madepasitive change in their family-in-law, so
that the members of their Korean family-in-law sogied, understood, gave strength and

helped the Viethamese WMMs in their settlement @ssdn South Korea.

Third, the interest and attention of South Korsaniety helped these Viethamese
WMMs overcome their difficulties in their settlemeprocess in South Korea. Local
multicultural centres and religious institutes helttious lectures, events, and gatherings
for the WMMSs. Through this, WMMs were provided wikkorean language classes, job
information, and the lectures for couples and chiidof multicultural families. The
Vietnamese WMMs also participated actively in evevent, self-help group meetings and

maintained their transnational networks.

Fourth, the demographic factors of the Vietham@8dMs together with the
factors mentioned above were found to affect timsesef well-being of the WMMs in the
settlement process: age and age gap; WMMs’ placerigin, motivation of marriage
academic attainmenincome of the familyresidence type and locattamusband’s suppart

living with parents-in-lawand child care.

3 Significance of this Study

This research has the following significance asualy of the factors maintaining
the Viethamese WMMs' sense of well-being, while roeening the difficulties in the

settlement process to South Korea.

First, this study has described the personalrexpees of the Viethamese WMMs
in their own terms and with the content of stofiesn their inner voices. In addition, their
settlement process is divided into their early iife/ietham before migration, the process
of their preparation for migration, the procesdhadir adapting to South Korean life after
migration, and the process of their adapting totlS#&lwrean culture in order to focus on an

in-depth understanding of the causes of the ditiesi which challenge and affect their
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sense of well-being. In particular, their colleetiexperience has been confirmed with a
special attention to how the factors that overcdlifigculties in the Viethamese WMMs'

psychological state affect their sense of well-gein

Second, this study traces the difficulties initHamily and social life from
growing up to adulthood of these Vietnamese WMM® whoose international marriage.
This study discovered that they choose internationarriage because of their strong

curiosity and desire to live in a new country.

Third, this study is based on the research of\tlgnamese WMMs who have
suffered many difficulties in their migration pr@se from the preparation for their
migration to settlement in South Korean life antture. It is also very meaningful to find
that they have tried to help other WMMs who ardegirig from the same difficulties as
they experienced. They tried to provide the serfsevadl-being with other WMMs by

sharing their experiences of their settlement int&dorea.

Fourth and finally, this study found that there &actors influencing their sense of
well-being in their demographic characteristicswadl as in the process of overcoming the
difficulties of WMMSs' settlement process. The nidemographic factors found in this

study could be applied to future studies.

The results of this study show that the undedsitanof the characteristics of
South Korean life and cultural adaptation expermenioy the Viethamese WMMs will help
people to understand their difficulties in detaihd will become effective resources for
providing a clear understanding of the WMMs to gemple around them, including the
multicultural families and social organizations ttieuld help them, and teachers and
counsellors who educate the WMMs' children. Itisaxpected to contribute to changes

in the perception of foreigners, let alone the WMNSouth Korean society as a whole.

224



4 Application of this Study to Ministry and Mission in the Local Context

The practical purpose of this study is to prowsdbolarly assistance for my fellow
workers in multicultural missionary work. | havedpeinterested in mission to migrants in
South Korea since the 1990s, when migrant workecs \WMMs began to enter South
Korea. However, a lack of understanding and prepi@digainst migrants often frustrated
mission to them. This study focuses on mission t@lM¢ who become South Koreans
through international marriage. As a result of gtigdy, | have come to understand WMMs
more fully and have realized that it is very impmitto eliminate prejudice against WMMs

in order to create an accessible mission envirohmen

WMMs who settle in South Korea feel a sense df-b&ng by overcoming many
difficulties in the early stage of their social asljiment. Therefore, the missionary approach
to these people should start from a ministry ofingaiso that they can overcome their
diffriculties more easily. This should be donelsd tevel of missional approach rather than
that of social welfare. This care should be accangehby caring for physical needs and
spiritual issues together holistically. The sendewell-being that WMMs feel in
overcoming problems is only temporary. There isagtsva new difficulty in life, and when
the same issues are repeated, the sense of wagj-lbkeirived from overcoming them
eventually falls away, chronic complaints make iificult for them to adapt to South

Korean society, and eventually their marriagesauntB Korea become unstable.

As a result of this study, Viethamese WMMs weoerfd to have strong self-
esteem, and the robustness to endure and overaffinelties. If South Korean churches
recognize Vietnamese WMMs as Koreans and lead ttee@hristian faith, this would
constitute excellent mission work. If the temporagnse of well-being they felt after
overcoming their difficulties is replaced by a se$ security, belonging, and peace in life,
they would develop a long-term sense of well-bam@dapting to life in South Korea.
This is why the caring ministry of South Korean wdhes is important. Spiritual caring

cannot be provided to WMMs by state or local gowsnts.
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South Korean churches should be careful not loirigo the trap of cultural
superiority. If they do, then what they are doirap a0 longer be called mission. They
must bear witness to the gospel by serving anchgan the humility of Jesus Christ.
WMMs have difficulties in adapting to the Koreamdmage as well as the South Korean
culture. In addition, they struggle with childreeducation and nurturing. South Korean
churches should teach them the Korean languagés whthe same time help them to be

witnesses of the gospel.

5 Limitations of this Study

The purpose of this study is to understand trepmena, which describe from the
subjective perspective the factors to overcomediffeeulties and to affect their sense of
well-being in the Vietnamese WMMSs' settlement psscen South Korea. The research
participants in this study are Viethamese WMMs, Hrelnature of their experiences and
their personal characteristics may differ sligtitym those of various other native WMMs.
However, this study began with the assumption thate is a similarity in the larger
framework of WMMs as a whole beyond their speciiiational and personal

characteristics. The limited scope of this studgsgollows.

First, this study is focused on the factors teroeme the difficulties and to affect
their sense of well-being in the Viethamese WMMstlement process in South Korea. It
Is a limitation of this study because the researak conducted on WMMs from a specific
country, i.e., Vietnam. Therefore, if the WMMs fromarious countries are divided by the
country of origin, and the study of the factorsoteercome the difficulties and affect their
sense of well-being in the settlement processnsechout for each country of the WMMSs'
origin, then the story can explore the correlatlmetween their statements in various
perspectives and the factors to overcome theiicdlffes and to affect their sense of well-

being.
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Second, this study focuses on their experienteemselves of the difficulties and
of their sense of well-being in their settlemenbgass through the phenomenological
research method. Such a perspective in this stadyat go deeper into the research of the
whole process from the formation of the difficuftien their growth and development
period to the period of intensifying difficulties their settlement process in South Korea.
So, this study suggests that a detailed study ef glocess of the formation and
intensification of the difficulties through the gmded theory research method will be

more meaningful.

Third, this study did not lead to in-depth stgdo® the family in the home country
and family-in-law of the Viethamese WMMs that aedated to the difficulty of their
settlement in South Korea. Therefore, it is expbdteat it will be more meaningful if
further research continues to study the factorscwiaippear according to their cultures
such as the communications and attitudes betweenbers of the family-in-law, the
Vietnamese WMMSs' own language and level of thetiady, their own family culture,
their religion, their nationality, and their relatiship with their husbands and the members

of their family-in-law who are based in Korean cué.

Fourth, this study did not subdivide the reseanctihe process of overcoming the
difficulties and maintaining their sense of welkligpin the Viethamese WMMSs' settlement
process in South Korea. Therefore, it is anticigdtet if the research on the process of
overcoming the difficulties and maintaining thegnse of well-being for the WMMs
currently living in South Korea as well as the WMMsgrating in the future is conducted,

it will be an effective tool for their achievingagtie settlement in South Korea.

Fifth, the subjects of this study are Vietnam@#eMs, but they were limited in
expressing their feelings in Korean that is notrthative language in the interviews, and
they cannot express their meaning fully, and tké&atements in Korean were translated
into English when necessary. So, it is inevitahbg there is a limit to the accuracy of their

true expression.
227



Sixth, this study was conducted to find out thetdrs to overcome the difficulties
and to maintain their sense of well-being in thitlement process of the Vietham WMMs
in South Korea. In the process of this researah Miethamese WMMs were expected to
show Barry’s four acculturation strategies (Ber897) that people use in response to a
new culture. However, they showed the strategyntédgration by maintaining their own
Vietnamese cultural identity to a great extent Agdnaking an effort towards becoming
an integral part of the larger South Korean sotiét@mework and the strategy of
assimilation by abandoning their Viethamese cujtared maintaining positive relations
with South Korean society, with its cultural valuesl behaviour patterns. The reason they
showed only two kinds of strategy is because thpgze of their migration is to marry a
South Korean man and live permanently there. Howef/@ further study is conducted
with WMMSs from various countries, it is expecteatBerry's acculturation strategies they

use to settle in South Korea will show differerguis.

6 Suggestions of this Study

The purpose of this study was to find out thengimeena and essence of the factors
to overcome the difficulties and to affect theinse of well-being of the Viethamese
WMMs in their settlement process in South Korea.atidition, the meaningful results
found in this study were intended to provide datathe WMMs to achieve their stable
settlement in South Korea. Therefore, this studysaio propose the following research so
that WMMs can establish stable settlements in S&atfea and enjoy their sense of well-

being.

First, WMMs need to be aware that they can |desir tamily and society when
they become healthy for themselves. These WMMs these who have chosen
international marriage with the expectation of diyiin homes in South Korea after

escaping from their difficult life in Vietnam, bubere are many cases where they are
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frustrated by experiencing the differences betwten ideal life expected before their
migration and the real one in their actual marrikfgeafter their migration. Therefore, they

need guidance and help to maintain their sensestifbeing.

Second, a one-to-one mentoring system for WMMsedglired. In South Korea,
the influx of WMMs is still maintaining its trendand in particular, the Vietnamese
nationality ratio among WMMs and its high divorcata. However, even though the
attention and concern of South Korean society far WMMs have increased and its
various welfare organizations have supported thdimptation, the difficulties in their
families and society have not been resolved. Rath&srned out that their inner state of
mind was a continuation of anxiety and depressiorother words, these WMMs show
problems of their living a life of oppression anésguerading without pouring out their
hearts to anyone else in the process of their mogréao South Korea. Therefore, in order
to facilitate their open communication, and to tesaany inconveniences or difficulties
that may arise in their settlement process, itesessary to expand multicultural centres
currently located in specific metropolitan citiesdaprovinces to small local cities and
towns with increases in the number of support esnin each area to establish a one-to-

one mentoring system to care for the WMMs.

Third, it is necessary to expand the institutlosapport programmes to help
WMMs. As shown in this study, the main difficultiéfsat these WMMs appeal to during
their settlement can be seen in their relationshiis their husbands or their mothers-in-
law in their family. Their experiences of thesefidiflties also lead them to their child
rearing. Therefore, it is necessary to intervenetheir problems of relationships by
classifying them into the relationship between lamsband wife, between daughter-in-law
and mother-in-law, and between parents and chiloiréime family with group programmes,

family programmes, and treatment programmes.

Fourth, it is necessary to train counsellorsoreign WMMs so that they can take

charge of counselling their own people. Even wheMM¢ express their own ethnic
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feelings of discomfort or difficulties that theyele they do not have anyone to discuss
them with, and in some cases they avoid consultimip Koreans. Therefore, it is
necessary to operate a consulting system with @tounsellors who can understand the
background of the growth of the ethnic WMMs andvedheir problems by recognizing

the cause of their difficulties with a sympathetittude.

Finally, WMMs are people who chose South Koredha® country to start their
new life in the hope that they will live well awdsom their home country. Therefore, if
South Korea accepts and warmly embraces them adensrof its society, they will be
able to establish themselves as members contriptirsouth Korean society. Therefore,
in order to help WMMs who are experiencing diffites in their settlement to adopt a new
environment more positively as women, to maintdiairt sense of well-being, and to
achieve their stable settlement without difficulityis necessary for South Korean society
to conduct extensive research in many areas thathelp the WMMs with their inner

psychological, emotional stability and their seabwell-being.

7 Conclusion

The idea that did not leave my mind from the begig to the end of this study
was human dignity. Of course, the worldly phenomeaanot be explained wholly by
human knowledge, but if there is an attitude tiaiuéd be maintained as a human being, |

think that it is the respect for human dignity.

Although it may be argued that the results o$ thtiudy are ignored here at its
closing, the difficulties of the Viethamese WMMsttiement process are the same reasons
as why South Korean women are reluctant to manrpther words, | think the difficulties
that South Korean women should have faced have si@érd onto foreign WMMs. The
difficulties in the marriage settlement process\é¥IMs from foreign countries and those

of the South Korean women married in South Korearamt much different. Rather, the
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problems of the WMMSs' settlement in rural areaSauth Korea, found as a result of this
study, should be treated as an exclusion issueonthSKorea in social welfare. It was

already discussed in Chapter 1, Figure 2. Mechaoiduharriage Market.

In addition, it will not be easy for Koreans t&cape their homogenous nationalism
that has long been the perception of Koreans biltowt the change of their awareness, it
will be a demographic problem. Furthermore, nowhis time for the academia to extend
the direction of research from the intensive rede@an the WMMs' host country, that is
South Korea, to their homeland. Recently, the imiahip between South Korea and
Vietnam has become very strong in many ways. Assalr of the enormous investment of
South Korea in Vietham and the diversification ¢ie tKorean Wave, the general
atmosphere regarding each other has improved. Manyh Korean sports leaders are
leading the national teams of Vietnam, and recethlly South Korean coach of the
Vietnamese national soccer team has been treat@da® in the contemporary history of
Vietnam, like Ho Chi Minh, the father of the natiddonsidering these circumstances, it is
time for South Koreans to change their perceptibnfooeigners and to provide an

environment where WMMSs can live proudly as Koreans.

231



232



APPENDICES

Appendix |

AEX| (Questionnaire)

November 2016

T6i 1a Jong Dong Wudang nghién €u vé giadinh da vin héa chén bi cho Iuin van tién
si tai Oxford, Anh.

Xin ban vui 1dng gitp ti 161 nhitng cau bi sau ndt cach tlng thin

Vi sy quan tam vadp tac @a quy \ S8 tré thanh é@n ar nghién ¢u trung thrc vé giadinh
da vin héadang hinh thanh trong x@&hHan Quc

Xin cam on

Jong Dong Woo
Chuong trinh tén § Truong Thin Hoc Truyén gido Oxford

OHASIM 22 (How are you?)

Hiee Al Qb= 0 20 SHFMA ZAFLICH  (Thank you very much for your answer to

this questionnaire)

Al

—

25 932z XMIlg|ley Hetet OhEe= Xpilol dzts EXsSHA Hill FHAIR.

—

LHE2 ==t I+ 55 olele] OE O 82k AEEX Mol 712l =t

oo oo
m o
of

rlo

(The information you give me will be strictly confidential and will be processed only with a
number of statistics and will not be used for any other purposes except for this research
so please give me accurate answers.) =4&ot A1 ZUE Qo Ozt LHEO| =S ELIC}.

(Our conversation may be recorded in order to produce reliable research result.)

ZEAFRELICE. (Thank you)
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same Mty

[ |

_|ot

FQ| HEA

=

I 218 (Ph.D. Candidate, Oxford Centre for Mission Studies)

22l (Dongwoo Jung)

O
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1L =22 a7

i

ZtESHA| 8l =M R (Introduce yourself briefly)

- B A IOk , HHEY (Came from in Vietnam)

- 7}& AtE (Personal Information)

0

4% | uol | m:ZA | Z@ %9 7|t

0

(Name

)

(Age) | (Education | (Religion | (Occupation | (Remarks
) ) ) )

29l (Yourself)

= (Husband)

S H(Sex

)

N

(Children)

- Hote o= IEE2 FSSIFESLIMN? FSSHUCHH AXMYLIT? (Did you get South

Korean citizenship?)

1D O (Yes) = QKX FSSHNEELII? (When) 4 (Year) 2 (Month)

2) OtL|2 (No) = H3te| M AMF XtH=2? (What is your current visa status?)

a. F(F-5H) (Permanent Residence)

ol

b. St Q19| B RXHF-2) (Spouse of Korean)

r

L= 2

o

M2 RoAAdL7? (What is your purpose to come to South Korea?)

1) A= (Marriage), 2) # e Uob), 3) §% (Study), 4) 7|E} (Others)

. Mok A =22 MEiE CHE T A CIof siEeL7t? (What is your marital status now?)
1) 7|2 (Married), 2) ¥ (separate), 3) O0|Z (divorce),
X =7 (cohabitation before marriage), 5) AtE (widow)

L SATY L7 A AR (), AR ), MR C ), B2 ), 7IE

’
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Father-in—-law, Mother—-in-law, Father, Mother, Others

5. Flotel EHHEO| oty W =

husband earns?)

7t 22|SHM L2 (Who manage the income your

rlo
qr

1) Lt (myself), 2) Y™ (husband), 3) 282 &5 (together),

4) A2 2 (parents—in-law), 5) Z|E} (others)

6. Hote ot=0 AKX S L2 (When did you come to South Korea?)
H (year) ___& (month)
Holel Z2=X|% Ha+=? (How long have you been in marriage?)
_ Y (yvear) ___7H& (months)
7. Ut EHE O{EA THHEL I (How did you meet your husband for the first time?)
1) 22 "Xl A7) (introduced by parents or siblings),
2) XIH™O| A7l (introduced by relatives),
3) 7 M=H|O| &7 (introduced by social circles)
4) 2 20 KW= ARl 27 (introduced by acquaintances)
5 Z23HYHME S5t0l (through the matchmaker)
6) ™72l =M (matched by the government authorities)
7) B HHHE &I (through religious institutes)
8) EfQlol A7) gio] &AF TS (direct contact)

9) 7|Et (others)

8. Flot7t gHA Z=¢t OlF

—

rr

FALLI? (Why did you marry your husband?)

D =0 A7] 230 (to live in South Korea)

2) 2= 7I50A BHA X|AS t7] {50 (to support your family in Vietnam)
3) £ 28 ML HOM (simply to leave home)

4) o0 M FHSH?| 5 (to get job in South Korea)

5 ZtF1t XA 59| HFZE (introduced by relatives)

6) Mo HHS AHSIAY| =0 (because you love your husband)

7) ZWH™Ol O|F 2 (religious reason)
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8) 7|Et (others)

9. HSIAA X 71E 2Lt Ae FAJULT? (What do you need most now?)
1) AXA X2 (financial support),
2) F 0ol 8 of7pdgr X|¥ (support my leisure life)

CHzt MCH (friends and talking partner,

A

3) &
4) 3= 118 (Korean language education)

5) 7|Et (others)

10. Hote O7tAZEE FE2 OfEA ELLER? (How do you spend your leisure time?)
1) HolM =Xt X[t (stay alone at home),
2) TFE PHHCH (meeting friends)
3) wy|, dY AMY & Zu 7|80 ZtCH (go to religious institute such as church,

cathedral or temple)

4) AB|EX| 713 3 A|E0 ZICF (go to social welfare institutes and centres)

—

5) 7|Et (others)

11.3t=0|Me| Mgt & It 450 & 222 FAYLI? (What is the most difficult

issue you experience in Korean lifestyle?)
1) S84 239 Xt0| (different in food culture),

}o] X}O| (different in residential culture)

tot

2) FH &
3) AH| &39| X}0| (different in consumption habit)
4) 7t EFF) BA (family and relative relationship),
5) Xt &= @4 (child rearing method)

6) Z|Et (others)

= L 1

12.73te] dgs FHNoz g Mf oIff &0 o= = TILYLIN? (How much are

you satisfied with your current life as a whole?)
1) 1€ Bt= (very much), 2) = (much), 3) EE (so-s0),

4) 28 (not satisfied), 5 0% =Bt (not at all)
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what extent your mother culture is applied to your family?)

13.92{229 7MHoME o2 2= &7t o = MEL|D UCtD MBI (To
1) Aol MEE[X| &Z3ICt (never),

2) =g

HEgEIC
3) H|=SIH HEEICt (equally applied),

f (to some extent)
4) 23 § B0 MEEICt (more than Korean culture)

5) O ®O0| MEEICt (much more than Korean culture)

14. #ot= 2=0] e 7rFa X 14zt

—

HEh (M3t HX|, e-mail, AHY HEHS Ok}
X SFASLM? (How frequently did you correspond with your family in your homeland
for the last year — telephone, letter, email, internet chatting, etc.)
D gFd

O 2% Ol (more than twice a week), 2) LF L0 o & (once a week),
3) ot 2o 3t &= H (once or twice per month), 4) 140 2~3%H (twice or thrice a
year)
5) 140 1Y (once a year), 6) ™3] 8l (never)
15.21%F B30 /U=

7t=0[Lt XIHOo| st=Qlut A=5ta{n
South Korean?)

stC
(How will you do if your family members or relatives in your homeland are to marry
IDIES g

tH, Hote OEA SIS
= ¥ (very much agree),

2) e (agree),
3) RE L HICHE= OtY (neither agree nor against),
4) Y (against), 5 XM=
16. Mot

FCH (very much against)

=M dEStEN 2= elo2ts OlF2 AHEM

o= uto
T =2

MOl JA&L 7 (Have
you ever experience segregation as being foreigner in South Korea?)
1 UL (Yes), (2) 8.k (No)

17. (ACHH) OCoM O HEo| Xt RE HASLI? (If yes, where, and to what
extent you experienced it?)

18. (RHELHRE BAS W) Fots XA E AEE 27

st

—

rectify it when you experienced it?)

Ho| /U&7 (Did you claim to
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SASIAICHH O Cf3tE LeD A&LCh Néu duoc cho phép thi téi min duoc trd chugn

nhiéu hon. (If you allow me, I'd like to continue this interview further.)

ZELLIC} tt (Yes) ( ), &&LICH khong thich(No) ( )
X}t (Date): 2016.11. . Time -

(Subjects of Open—End Interview)

4% 2HR U8

1. =MZ=2 189 M8 (Adaptation in the course of international marriage)

D =HZ&2 &7| (Motivation)

O ot=0f et &4 (Korean Dream)
B2 0|& = A= £2 7|3 (Opportunity to Dream come true)
ZHMA 7|t (Financial Expectation)

SEO0|M EHO{Lt HESHA 47| (to Live happy life out of farm land)

O O O O

7|E} (others)

2) =HZA=9 ZZ (Route to International Marriage)

N &

— =

A

2/Z%& (Occupation or work place)
O 0§ (Matchmaking)
O O|Z, &X|, & 27§ (Neighbours, Relatives, and Friends’ Introduction)
O 7IEt (Others)

3) THZE AA 29 =7 (Feelings after decision to international marriage)

O 7|tiet A& (Expectation and fluttering)

O F34F (Anxiety)
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Z Aoof otCtE 2EHY (Burden to live well)

22{& (Envy)

|

O 4% (Anxiety)
O st 22 (Warm Encouragement)
|

7|El (Others)
MA (In the process of adaptation to marriage life)

D YE9 YX| ME (Information provided)

O d=d| YA| (fairly matched)

O ol @& X (matched to some extent)

O YXISHX|] %2 (not matched)
2) AM=719] 0{2{2 (Difficulties in the honeymoon period)
A0 A& (Communication)

Al AlQF A Rl (Relationship with families—in—-law and festival gatherings)

O O 0O

SAl0 78 7] (food and seasoning)

7|E} (others)

O

3) ATl EtA (Relationship with in—laws)

SME2| EA| (Ignored by sisters—in-law)

O

%l
—

22

£9| X1t 2A| (Ignored and segregated by relatives)

-

[oj{ Lo 7k, EAX| (Intervention and control by the mother-in-law)

-—

e
o
—

0] 9

-

Ct

rir

BZF (Sense of duty to do better)

N

It

)

7|Et (Others)

=& Aol 0248 (Difficulty in discernment of family title of honour)

O O 0o o O
ik
=C)=|.

4) HYLRXte| A (Marriage relationship)
AtZtot Z 8 (Love and Tolerance)
Hi2iQt 250 & (Consideration and Embrace)

2 Al (Ignored)

O O O O

71’3 Z3 (Domestic Violence)
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O Y®™O| &Y (Husband’s bad drinking habit)
O Y@ol Mt Lto| XO0| (Husband's personality and age gap)
O ZIEt (Others)
5 B3O o{2{2 (Difficulty in expression)

O =38 QIAlo| X}0| (Difference in the cultural perception
O M2AM AL (Use of Gesture)
O =30 B3O LA (Diversity in the expression of Korean language)
O ZIEt (Others)

3. 24 M=t Mg 0™ (In the course of adaptation to daily life)

O Zretst Ost2 X2 24 (Compact conversation enhance intimacy)
O ZIEt (Others)

2) AMA o{HE (Difficulty in economy)

28 2Z2] & (Husband's income too small)

AleY AlTo| B

rlo

O
O Ql@ 2 (support many family—-in—-law members)
O %2 (uneven income)

O ZIEt (Others)

3) MAMA 0{2{8 (Emotional Issues)

O 03 MO 2522 228 (Loneliness from the lack of partner for sharing

innermost issues)
0 2812 s&=1F 0§7|& (Sharing worries with friends)
O ZIEt (Others)
4) XA AlM (Discriminative attention)
k=10t ®X|o] Xt (Family and Relative’s Discrimination)
FH MBS FA| (gnored by Neighbours)

7|E} (Others)

4, At 28 A8 ™ (In the course of adaptation to Children Issues)
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D

2) stu(st) 88 24 (Issues in adaptation to school and study)
O g&2l 0/F (inadequacy of study)
O ItA siZ of2{= (Difficulty in task solution)
O s&&A# &) AR (Refusal to attend school)
O ZIEt (Others)

3) HF=2| Al (Friend's attention)
0 s& O2lo|E2| FA| (Ignored by friends)
O Ol&gt =22| (Odd Look)
O ZIEt (Others)

4) AEQ A A™ (Stress Experience)
O At Xl ZAO (Children’s lack of confidence)
O X+E1 of22lX] 28 (Not getting along well with friends)
O s# (&) HE (Refusal to attend school)
O ZIEt (Others)

5. 3t 19 E3 M 1Y (In the course of adaptation to South Korean Traditional
Culture)

1) BE £33 (Festival Culture)

O YEO 7IF5=0| 23 &0 2% (Cannot participate in the cultural family fun in
festival)

O ™ 715 Mo /23 (Loneliness thinking of family in homeland)
O EX7t HE of&ECH (Hard to follow protocol of tradition)
O ZIEt (Others)

2)

2472

HH|H =2t (Confusion of Identity)

O Z2=3ED2)0 Cigt AAd =24 (Uncertainty of Identity to their Parents’

motherland)
QIEOA 2+ X2 (Discrimination of appearance)

7|Et (Others)

S4 23} (Food Culture)



CtFst AT ZF SH3=7| (Variety of food and seasoning)

O AMzY 84 otce @3 =X| 08 (Lack of knowledge to recipes of Korean

3) XloIA 23| (Relative Culture)
AN =HO| 0{2{2 (Hard to use proper title and honour)
7153 ofg2|=0 28 (Hard to get along well with family members)

0 Z|Et (Others)

o
il
HO
ot
N
ox
|0
Hu
ikl
olo
=

IS (In the course of adaptation to multicultural family)

1) AtE 2 (Self-help Meeting)
O 2o st 7|7} BES (Much expectation to self-help meeting)
O X2 SO0tEE £2 7|3 (Good chance to look into themselves)
O ZIEt (Others)

2) ChE3t =233 &0 (Participation in multicultural program)
O 7|cHet A& (Expectation and Fluttering)

O st= 231t Ao =X 7|2 (Opportunity to learn Korean Culture and
Language)

0 s2=3 22|H 080 et & (Comforted by gathering with friends)
0 Z|Et (Others)

3) =& 24 (Call for Help)

0O CtEst MH &% XA (Counselling Support from multicultural centre)
O CHARZE 2IRA (Public Service Centre at Embassy)
O ZIEt (Others)

4) AHAMX 18 (Worries in actual situation)

XY 2o ofet 478 (Worries to parents in motherland)

7}E9| 2 Al (Ignored by family—in-law members)

O O 0O

M=H| B= (=4t X|& XO|) (deficit of living expenses — gap between income
and expense)

O Z|Et (Others)
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7. FIt

244

Z &2 (Additional Questions)

2+ (Sense of well-being in the course of adaptation)

o
MY 2FAYE 7|9 = HEf (@A 32|13 ¥X) The most unsatisfactory
memory or status (past and present)
m]

O 7t orE5A82 de (UAH/EX)  The most  satisfactory  experience

O

(Religion or faith)

[

30 s UZ0| Mg WOl Ysks KA OKE

F2 Ol ZEQlvp

0

How much religion or faith affects the attitude toward the adaptation process?
o EE T30 Ao UHFH o HE E¥S F7P

To what extent religion or faith influence to the sense of Well-being in life?
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